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(V.) Politikai izgalomra készülődött az 
ellenzék, de banális heccelődésnél többre nem 
vihette. Hát beérte ezzel is. Hivatását nyil
ván úgy fogja fel, hogy a kormányt nem 
ellenőrizni, hanem bosszantani kell. Az ellen
őrzés komoly és fáradságos munka, talán 
kissé száraz is. Ellenben a bosszantás semmi 
különösebb készültséget, még csak lendületet 
sem kíván, elég hozzá egy kis malicia is. 
Amely ellenzék ilyen könnyű podgyászszal 
indul útnak, az ne csodálkozzék aztán, ha 
az országos közvélemény nem konferálja neki 
a szellemi gazdagság erényét.

A dologról magáról alig érdemes szólni: 
merő lappália az egész. A szélsőbal két tagja 
tegnap be akart menni a delegáció hadügyi 
albizottságának az ülésére. A bizottsági elnök 
nem bocsátotta be őket. A mostani jogrend 
mellett nem is tehetett egyebet. A delegáció 
házszabályai csupán a teljes ülések számára 
kötik ki a nyilvánosságot. Az albizottságok 
tanácskozásai pedig a 35 éven át folytatott 
és soha még ellenzéki részről sem kontesztált 
joggyakorlat szerint csupán a delegáció tagjai 
számára voltak nyilvánosak. Az albizottsági 
elnök tehát helyesen járt el, midőn az eddigi 
joggyakorlat alapján megtagadta a delegációba 
be nem választott két képviselőnek az albi
zottság tanácskozásain való jelenlétét s egy
ben kimondta, hogy az erre egyedül illetékes 
plénumtól kell az ügyrend megváltoztatá
sát kérni.

Az ellenzék mégis valami cause eélébre- 
félét csinált a dologból. Volt interpelláció 
kettő is, volt mentelmi bejelentés, névszerinti 
szavazás kérése s a szavazásnak holnapra 
halasztása. Vagyis felspékelték ezt a bagatellt 
egy izgalmas esetnek valamennyi szokásos 
attribútumával. Csak egyről nem tudtak az

TÁRCA.

UJ VILÁG.
— Történelmi regény. — 

Irta: JÓKAI MÓR.

Elnyomja őket a gránit, egész hegybástya 
szabályos rétegben, mintha óriások rakták volna 
szépen téglasorba, rétegeik közül törpefenyők 
csüggnek alá.

Majd oszlopos kölöncök vidéke következik: 
özönvizi jégáramtól gömbölyűre köszörült bálvá
nyok, olyanok, mint a kővé vált gombák, festői 
képtelenségok.

Majd meg száz öl magas meredek fal men
tén kell végighaladni, keskeny sziklapárkányon, 
hátul a falnak támaszkodva, a szédítő, meredek 
fölött s onnan le a mély vízmosásba, a görgeteg 
sziklák közé, egyik kőről a másikra ugrálva. Fel 
a sziklafalra lépcsősor vezet: ki vájhatta azt? 
Ember-e vagy kőszáli kecske?

A fellegtörő magasban óriás alakok, talán 
kővévált titánok, ölelkeznek egymással: népmesék 
tündéről. Lenn a völgyben tornácos barlang-száda 
sötétlik, sűrűn benőve bozóttal, melynek dértől 
osipott lombja veressel, sárgával tarkállik. Jó holy 
a xnedvéknok.

Egy hepehupás hegy kiválik a sziklatömeg
ből rikító színével, sötétvores az egész. S tőle 

ügyes rendezők gondoskodni: arról, hogy 
izgalom csakugyan keletkezzék is. S isten ucscse, 
nem csupán a kormánypárton múlt, hogy a 
szenzáció elmaradt, hanem magán az ellen
zéken is. Heccnek nézte ezt a dolgot min
denki s ennél több minden erőlködés mellett 
sem vált belőle. Magáról az eset érdemleges 
tartalmáról kevés a mondanivaló. A kép
viselőház tagjai a házszabályok szerint jelen 
lehetnek ugyan a képviselőház minden bizott
ságának ülésén. Ám a delegáció nem a kép
viselőház bizottsága, hanem az országgyűlés 
két házáé. Amely testületbe a főrendek és a 
képviselőház együttesen küldenek ki tagokat, 
annak a tanácskozási rendjére nézve nem 
lehet a két ház egyikének házszabálya illeté
kes. Az adott esetben e tétel helyességét igen 
élesen lehet megvilágítani. A főrendek ház
szabályai szerint ugyanis a főrendiház bizott
ságainak ülésein csupán az illető bizottság 
tagjai lehetnek jelen, de a többi főrend nem. 
Már most elképzelhető-e, hogy a két ház 
által együttesen kiküldött delegáció bizottsági 
ülésein a képviselők valamennyien jelen lehes
senek, ellenben a főrendek közül csupán a 
delegátusok? Ilyen abszurdumot ugyebár lehe
tetlen feltenni?

Még képtelenebb az ellenzéki álláspont, 
ha a pozitív jogi alapról nézzük a dolgot. A 
Deák Ferenc-féle kiegyezési törvény egyenesen 
kimondja ugyanis, hogy a delegációra az or
szággyűlés két házának házszabályai nem 
alkalmazhatók, hanem a delegáció maga álla
pítja meg a saját ügyrendjét. Hát hogyan be
szélhet az ellenzék jogsérelemről ott, ahol a 
képviselőházi házszabály amaz intézkedését, 
amelyre panaszát alapítja, a feltétlen jogerejü 
törvény rontja le? Hát lehet-e törvénytelennek 
mondani azt, ami a törvény betűjével meg
egyezik? S lehet-e a törvény alapján olyast 
követelni, ami törvénytelen?

De hát nem is erről van tulajdonképpen

a völgy éppen olyan veresszinü, ahogy a 
zápor folyvást alámossa. Lehet, hogy kincsbánya 
az : talán azzá lesz valamikor. E vörös hegyol
dalba van beleékelve egy csigahegy. Csupa meg
kövült kagyló százezer év etőtti világból.

Amint a várhoz kanyarodik az ösvény, mu
tatkozik valami nyoma az életnek, a hajdaninak 
s a mostani nyomorúságosnak.

Egy hegytető lonkáján láthatók a kivágott 
őserdő törzsei. A gyökereik még most is élnek, 
de nőm bírnak uj gesztet növelni, mert a kecskék 
menten lelegelik a friss hajtást. Egy kőből rakott 
szárnyék szolgál a koziáknak, meg a pásztoruk
nak menedékül a zivatar ellen. Ez az egyetlen 
emberi lakás az egész pusztaságban. Valami 
sziklákkal gömbölyűre körülkertelt darab föld el
árulja, hogy itt kertészkednek is s a sziklaoldal- 
nak egy keskeny fensikján, ahová a keoske nem 
bir eljutni, buján tenyészik az áfonya, a rizike- 
gomba és a nemes gyopár.

A nagy mélységben még élőfák is vannak, 
oda ut nem vezet, különben azokat is rég kivág
ták volna.

Ez a Boz-chleba: a Könyörtelen vidék.
Heteken keresztül bujdokolta öSBze-vissza e 

sziklatömkeleget uj gazdája. Mit keresett benne? 
Ott még vad sem lakik. A puskát csak dúvad 
elleni védelemre hordta a vállán : medve, farkas 
az van. — Saját maga elől bujdosott. Érozte, 
hogy az egész életo tönkre van téve: elemészti 
azt egy önmagának ellentálló szenvedély.

Imádja ezt az asszonyt, akinek a sorsa az ő

delegáció plénuma egy budapesti 
tánctermében ülésezett! S elfelejtik 
hogy maga az országgyűlés egyik 

egy időben a fővárosi Vigadó tánc-

szó. Ha a mai hecc rendezői kapacitálhatók 
volnának, akkor a hecc el is maradt volna, 
mert kapacitálta volna őket a saját józan be
látásuk. De ők belelovalták magukat egy 
képtelen irányba s mire az ülés vége bekö
vetkezett, már abból is nemzeti sérelem lett, hogy 
a delegáció hadügyi albizottságának egy szükebb 
bizottsága a Bristol-szálló egyik termében akar 
ülést tartani. Egy hotelszobában való tanács
kozás — igy szólt a nagyhangú panasz — 
megalázza a parlament méltóságát. Az urak 
elfelejtik, hogy 35 esztendőn keresztül az 
osztrák 
szálloda 
azt is, 
háza is 
termében tartotta tanácskozásait! Avagy de
hogy is feledkeztek meg erről, csak nem 
akartak rá emlékezni. Pedig biztosítják őket, 
hogy a Vigadó termében tartott parlamenti 
tanácskozáson sokkalta komolyabbak voltak 
és sokkalta méltóságosabban képviselték a 
nemzeti akarat magasztos tekintélyét, mint 
ezek a mai heccelődések. Mert lehet ám egy 
táncteremben fenségesen képviselni a nem
zeti akaratot, s lehet a legdíszesebb parla
menti palotában is farsangi bohózatokat 
produkálni.

Hát nincs mért tovább feszegetnünk az 
ügy érdemleges részét. Hiszen hogy csupa 
hecc volt az egész, az kiderült az ülés vé
gén, amikor egy csapatnyi szélsőbaloldali 
képviselő átvonult a delegáció hadügyi albi
zottságának színhelyére s ott bebocsáttatást 
nemcsak követelt, hanem kapott is. Még az 
ellenzéki urak is elmosolyodtak ezen a várat
lan megoldáson. Senki sem állta utjokat, az 
ajtókat sem zárták el előlük, a legcsekélyebb 
erőszakot sem alkalmazták ellenük. Annyi 
történt mindössze, hogy nemsokára, miután 
elhelyezkedtek a teremben, gróf Szapáry Gyula 
berekesztette az ülést. Sérelem hát legfeljebb

kezébe van letéve. Nem lát meg rajta kívül más 
nőt se ébren, se álmában. Tudja jói, hogy ez a 
nő mily kinszonvedésteljes életet vonszol évek 
óta: elhanyagolva, meg nem értve, nem is ismerve 
attól az embertől, a kiért magát föláldozta. A hü 
feleség nem pótolja a ledér némbert. Soha sem. 
Mindig a kacér nőé a diadal.

És Negrotin látja ezt az asszonyt szenvedni 
és nem tud segíteni rajta.

Ha ez a nő egy szegény, vagyontalan árva 
volna, tudná az útját a megszabadításának. Oda 
csatolná a saját szivéhez, kiszakítaná a kínzó 
kötelékéből, uj életet toremtene körülötte esze és 
munkája által, boldoggá tudná tenni. Do útját 
állja a becsület. Natáliának vagyona van s az C 
rá van bízva, becsületszóra. Az ö lelkére van 
kötve, hogy ezt az örökösét egy szabadság-mar- 
tirjának őrizze, pártolja; ha ezt elszakítja férjé
től és magához csatolja, akkor közönséges hozo- 
mányhajhászszá sülyed alá. — És aztán, teheti-e 
azt? Natália hitbuzgó. Hát Negrotin micsoda? 
Senki sem tudja kitalálni, hogy mi a vallása; 
semmi templomba be nem lép. Talán a bezpopoveik 
közé tartozik, akik paptagadók s osak magukban 
imádkoznak.

Űzte, korbácsolta a szerelem, békébe, verte 
a becsület.

Talán itt a szikíatömkelcgben megszabadul 
vagy a korbácsától, vagy a békójától.

(Folytatása következik.') 

Lapunk mai száma húsz oldal.
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annyi esett, hogy a hadügyi albizottság addig 
ülésezik, ameddig saját magának tetszik, nem 
pedig addig, ameddig Kubik Béla és társai 
kívánnák. Mire kijöttek az urak a teremből, 
a nemzeti gravámen már csak annyi volt, 
hogy az albizottság szivarsző mellett tanácsko
zott. De ezen már ők maguk is kacagtak. 
Hiszen jól tudják, hogy a képviselőház bi
zottsági ülésein is megengedett dolog a do
hányzás.

Vájjon holnap tovább szővik-e a hecc 
fonalát? Kitelik tőlük. Csak egyre ne számít
sanak: arra, hogy az ország nagy közvéle
ménye komolyan veszi ezt az akciójukat. 
Tegnap arról panaszkodott az ellenzék, hogy 
lám Ausztriában a legellentétesebb árnyalatok 
is tömörülnek Magyarország ellen. Az osztrák 
tömörülésre ma igazán groteszk választ adott 
a magyar parlament. Ök elfojtják egymás ellen 
való izzó indulataikat, későbbre halasztják az 
egymással való leszámolást, mert e nehéz 
időkben velünk szemben egységesek akar
nak maradni. Mi ellenben veszekszünk, mara
kodunk, csipkedjük és bosszantjuk egymást, 
müsérelmeket gyártunk, tenyésztjük mester
ségesen az ellentéteket, csakhogy azt a benyo
mást ne kapja felőlünk Ausztria, hogy ben
nünk is megvan az akarat és a képesség a 
nemzeti erők tömörítésére. Mi egyéb ez, mint 
felhívás Ausztriához, hogy mialatt mi egymás
sal dulakodunk, csak tessék bátran nekünk 
rontani? Az e fajta heccelődés igazán csupán 
arra az egyre lehet jó, hogy saját érdekeink 
rovására biztosítsa az osztrák kapzsiságnak a 
tertius gaudens könnyű és jövedelmező szere
pét. Biztosítjuk a puccs rendezőit, hogy a 
közvélemény pártkülönbség nélkül igy fog 
vélekedni eljárásuk felől.

Pünkösdi vihar.
Budapest, május 16.

A t. Ház már szünetre gondolt s a mai ülés 
napirendjére csak az indomnitás harmadik olva
sását tűzte ki. Ezzel ugyan öt pero alatt lehet 
végezni. De hát mirevaló a szélsőbal vállalkozó 
ifjúsága ? Csinál az napirendet, ha különben nem 
volna. Rátkay László és Kubik Béla osinált mára 
akkora napirendet, hogy telik belőle még hol
napra is.

Ilyenformán ma egészen csinos pünkösdi 
vihar kerekedett a L Házban.

Rátkay László és Kubik Béla tegnap föl
látogatott a Múzeumba, hogy végighallgatja egy-

A dramaturg sírjánál.
(Temetői séta.)

— A Budapesti Napid ere de ti tárcája,— 
Irta: Ábrányi En>U.

A temetők Budapesten a legszobb parkok. 
Sok zöldüiő fa van bennük, tömérdek virág, 
gondosan locsolt, pormentes utak és csönd, jóleső 
csönd. Abszolút nyugalom. Mindenki hallgat itt 
A nagy urak nőm henoegnek. A koldusok nem 
panaszkodnak. Senki som vitatkozik egymással. 
A föld alatt mindenki bölcs, illomtudó, méltányos. 
Jó társaság ez azoknak, akik szoretik a békét

Temetői sétáim közben eljutottam az uj 
zsidó temetőnek ama sírjáig, ahol negyven 
hónap óta Silberetein-Ötvös Adolf aluszsza örök 
álmát.

Emléke még nincs. Különben 
Mihálynak sincs, akit Magyarország legnagyobb 
festőjének tartunk. Erkel Ferencnek sincs, aki 
Magyarország legnagyobb zeniköltője. Egrcssy 
Gábornak sincs, akinél nagyobb színész még nem 
játszott magyar színpadon. Es hozzá Egressy Gábor 
már 36 évvel ezelőtt meghalt. Tehát lett volna idő, 
hogy nagyságához méltó emléket állítsanak neki. 
De igy kell a festőnek, a muzsikusnak, a komé
diásnak I Ha tábori ütegnek, taracknak jönnek a 
világra, nem sajnáltuk volna tőlük a költségeket 
s régesrégen megszavaztunk volna nekik egypár 
bagatell-millióoskát 1

Silberstein-Ötvös Adolf úgy halt meg, mint 
hírlapíró. Úgy tomették el, mint hírlapírót. És a 
magyar irodalomnak máig som jutott eszébe, hogy 
ez a hírlapíró voltaképpen a logelső filozófusok 
közül való; hogy ez a hírlapíró filozófiai, eszté
tikai, dramaturgiai elmélkedések dolgában a szó 

szer a delegáció albizottságának tárgyalását és 
személyesen is meggyőződik róla, hogy csak
ugyan esikr-e ott német szó is. A delegáció ülés
termének előszobájában azt mondta nekik gróf 
Btápáry Gyula, hogy az albizottságok ülései nem 
nyilvánosak s igy őket oda be nem bowájthatja. 
Akkor Kubik Béla erősebben is megnyomta a 
szót, hogy képviselőnek minden bizottságban 
jelen szabad lennie, mire gróf Szápáry úgy ol
dotta meg a dilemmát, hogy az albiaottság elé 
vitte a kérdést. Viszont az albizottság úgy 
mászott ki a hínárból, hogy illetéktelennek 
mondotta magát a kérdés eldöntésére s ki
jelentette, hogy majd a plénum véleményét 
fogja kikérni. Szóval, az a helyzet állott be, hogy 
a két szélbali honatyának a plénum szavát kel
lene bevárnia arra nézve, hogy szabad lőtt volna-e 
nekik az albizottság! ülést meghallgatni — tegnap. 
Ami egészen úgy fest, mint amikor egyszer a 
Ház ma szavazott névszerint arról, hogy Issekutz 
Győző beszélhet-e tegnap.

Ez adta a mai üléshez a thémát, vagy ha 
jobban tetszik, a pünkösdi viharhoz az anyagot.

Sok sűrű tanácskozás után a szélbali had
vezetés abban állapodott meg, hogy elsősorban 
két sürgős interpellációban teszi szóvá az esetet 
Az egyikben temperamentumosán és kurucosan 
(erre jó lesz Rátkay László), a másikban pedig 
nagy politikai apparátussal (amire legalkalma
sabbnak találtatott Barta Ödön). Kubik Bélának, 
bár szerepe jutott az előkészítésben, mindössze 
azt a feladatot szánták, hogy a végin csattanó
nak jelentse be a tegnapi incidenst — a mentelmi 
jog megsértéseként.

Ez mogállapodás szerint folyt le, természe
tesen igen csinos viharzások közepette.

így Rátkay László, aki már egyszer nagy 
fogadalmat tett a Ház színe előtt, hogy maga áll 
az ifjúság élére és maga vezeti a tüntetést a 
Gotterhalte ellen — ma kivágta a második nagy 
fogadalmat is. Kijelentette, hogy be fog hatolni 
a delegáció albizottságainak üléseibe s meg fogja 
védeni a magyar nyelvet attól a gyalázattól, hogy 
német szóval merik felcserélni. A szélbali ifjúság 
ol volt ragadtatva a fogadalomtól s ahogyan tün
tetve éljenzett, úgy hangzott, mintha megint f'öl- 
zendülne :

— A magyarok istenére esküszünk I
Barta Ödön is össze tudta egyeztetni a nagy 

politikai apparátust a nagy hanggal. Egy pár 
sziklával 6 is hajigálózott Egyébként ő is, inter
pelláló társa is elégtételt, sürgős orvoslást köve
teltek s az ifjú kóruB lázongva, fenyegetve 
kiabálta:

— NyombanI Azonnali

szoros értelmében monumentális munkákat ha
gyott hátra.

Rohanó áradat a napi sajtó működése. Se
bes forgataga naponkint száz meg száz vezéreÍK- 
ket, tárca-elbeszélést, irodalmi és szini-birálatot 
ragad magával. Futtában olvassuk n vágtatva oda 
vetett Írásokat és ugyan kínos helyzetbe jön
nénk, ha valaki azt kívánná tőlünk: adjunk 
számot a benyomásainkról? Soroljuk föl, mit 
jegyeztünk meg a nyomtatott botük milliói
ból? Mi az, amivel a lolkünk, az elménk, 
a szivünk gazdagodott a napi fogyasztásra szánt 
roppant készletek mohó befalása után?

Ötvös Adolf is irt, szakadatlanul irt. Évtize
deken át a napisajtó tevékeny, kitűnő munkása 
volt. De amit ő produkált, annak az értéko ma
radandó. Annak a gondolkodás 6ulya és a stíl 
művészete ad állandó becset. Arra egy magas 
röptű, elfogulatlan, univorzális képzettséggel és 
erős judiciummal vértozett lélek igazi müvoltségo 
üti rá a kiemelkedő munkák bélyegét. Amit utvös 
Adolf elszórva irt a napi sajtóban, azt — mint a 
learatott földön szórté heverő, acélos búzát tartal
mazó kalászokat — érdemes volt összegyűjteni, 
össze is gyűjtötték három nagy kötetben, öt 
évvel a szerző halála előtt. Nos, és mi 
történt ezzol a három kötöttel, az esztotikai 
műveltségnek, a magasan járó filozófiai tudás
nak, a finoman, elméson analizáló modern 
szellemnek ezekkel a nagybecsű bizonyíté
kaival? A magyar tudományos akadémián sen
kinek som jutott őszébe, hogy a drámá
ról irt szellemes elméletét valamelyik jutalom- 
dijra ajánlják. Senkinek sem jutott őszébe, hogy 
azt az Írót, aki Arisztotelészt élesebb elmévol 
kommentálta, mint sok világhírű esztétikus, be
ajánlják a levelező tagok közé. A Kisfaludy- 
Társaság tagválasztó üiésoin kétszer maradt mi
noritásban. És u Budapesti Szemló-ben kiadták a ,

Tudniillik. hogy valami túlságosan imponáló 
vagy félelmes ez a viharzás nem volt, móg akkor 
sem, mikor a néppárti ifjúság kegyesen támo
gatni méltóztatott a szélbali ifjúságot. Több volt 
a hűhó, mint a vihar s mikor Szélt Kálmán mi
niszterelnök fölemelkedett, hogy a sürgős inter
pellációkra válaszoljon, nagyon játszi hangot 
ütött meg.

Alig kelt föl ugyanis, a szélbali ifjúság már 
átszólt:

— Ez is lehetséges Magyarországon?
— Idáig jutottunk?
Szélt Kálmán mosolyogva tűrte a kis pün

kösdi vihart és szóhoz jutván, azt jegyezte meg:
— Sokszor beszélek s velem már megesett, 

hogy a sok közbeszólóé sorokban kitett annyit, 
mint az én beszédem. De az ma esik meg velem 
először, hogy közbeszólnak, mielőtt még kinyitottam 
volna a számat.

Jóízű mosolygás ült az arcokra, melyek 
valami tragikusan addig se festettek. S a minisz
terelnök a vihart tovább is könnyedén kezelte, 
csak a kérdés érdemét tárgyalta azzal a komoly
sággal, mely őt kis és nagy dolgokban egyaránt 
jellemzi. Kimutatta elsőbbed, hogy az interpellá
ciók rosszul vannak adresszálva, mert a delegáció
ban nem őt illeti az intézkedés joga s a delegáció 
törvényadta hatalmánál fogva maga állapítja meg 
ügyrendét . .

Itt a szélsőbal úgy tett, mintha nagyon fel 
volna háborodva.

— Hát Szápáry nagyobb ur, mint a minisz
terelnök?

A miniszterelnök nyugodtan jegyezte meg:
— Oh elismerem, hogy én — nem Széli 

Kálmán, hanem Magyarország miniszterelnöke — 
a legnagyobb ur vagyok, de amint tudom a 
magam jogkörét, respektálom a mások törvény
szabta jogkörét is.

Aztán bőven és világosan, egy mogtörtént 
precedens, a Pázmándy-eset, világításában is meg
mutatta, hogy a delegáció még bizottsági üléseit 
is zártaknak nyilváníthatja, az albizottsági ülé
sekre nézve pedig a harmin cesztendős gyakorlat 
során sohasem panaszolta fel senki sem, hogy 
miért nem nyilvánosak. Az országos bizottságot 
különben sem szabad a Ház bizottságaival össze- 
konfundálni, mert az országos bizottságba a fő
rendiház is, a képviselőház is delegál tagokat s 
igazán nehéz volna eldönteni, hogy aztán a tör
vényhozás melyik Házának szabályai legyenok 
roá nézve az irányadók.

— Mindkettőéi — kiáltotta Bakonyi Samu.
— Igen ám, csakhogy a képviselőházi sza

bályok szerint a bizottsági üléseken minden kép

jelszót, hogy Silberatein szentimentális, fantasz
tikus, felületes bíráló. (Mert melegen érző szive 
volt; mert vaskalapot sohasom tett a fejére,hogy 
azzal imponáljon; mert százszor többet tudott 
azoknál, akik telülotességgol vádolták; mert nem 
ütötte agyon kérlelhetetlen szigorúsággal a szárny
próbálgató fiatal tehetségeket.) A három kötet 
nagy része pedig ott maradt olvasatlanul a kiadó 
raktár-polcain. (Aki idöközbon tönkrejutott és 
likvidált.) Azóta talán font-számra mérték ki a 
sajtosoknak és vegyoskeroskedőknekl

*

Ötvös Adolfot az élet arra kényszeritette, 
hogy a zsurnalizmus szolgálatában apránkint tegye 
közzé azt, ami dúsgazdag elméjéből kikerült Nem 
állhatott elénk hosszabb időközökben, nem fog
lalhatta könyvekbe, nagyobb tanulmányokba, amit 
érzett, gondolt, megfigyelt, mint a jó módban élő 
külföldi essay-irók és bölcsolkedők. Noba nagy
szabású tehetségének, filozofáló hajlamának és 
széles műveltségének az Írói munkálkodásnak ez 
a formája föleit volna meg legjobban.

De az elmélyedésnek ez a lehetőségo talán 
csak több kényelmet adott volna neki ós bizto
sította volna müveinek a tömörebb egységét. Gon
dolkodása akkor sem lehetett volna logíkusabb, 
kritikai elméje élesebb, Írásának a módja gyö- 
nyörködtetőbb. Stlbersteinnak, a napi munkára 
kötelezett zsurnalisztának, kitűnő segítőtársa volt 
a filozóf, az esztétikus, a szociológ, a termé
szettudományok magaslatán álló müveit ember, 
a stil előkelő müvészo, és — ami különös 
bájt ad Írói egyéniségének — a nemes érzé
sektől vibráló gyöngéd poétái kedély. Ezek 
mind boloöntötték csillogó tartalmukat Silberstein 
írásaiba. Kirakták—hogy úgy mondjam —fényes 
és szilárd, gyors elmúlásnak nem engodő drága
kövekkel.
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viselő megjelenhet, a főrendiházi szabályok sze
rint pedig osakis az illető bizottság főrendi 
tagjai.

így polemizált a miniszterelnök, hol köny- 
nyed hangon, hol a törvény és a história világí
tása mellett. S amikor kimutatta, hogy az egész 
pünkösdi vihar mondvacsinált valami: — akkor 
előállott az előzékeny, a tapintatos, a békességet 
csináló Széli Kálmán és azt mondta, hogy mind
azonáltal van valami természetes és érthető a 
szélsőbal kívánságában s azért, ha valamelyik 
ellenzéki dolegátus a teljes ülésben indítványt 
fog tenni a bizottsági és albizottsági ülések nyil
vánossága iránt, ö ezt szívesen fogja támogatni.

Már most azt illett volna hinni, hogy elül a 
vihar. Dehogy ült eL Rátkay László és Barta 
Ödön nem érte be a miniszterelnök válaszával. 
Rátkay Lászlónak még volt egy mondása, amit 
nem tudott magába fojtani s a következő csinos 
inszinuációt dobta a többség felé:

— Önöknek a magyar nyelv nem az édes 
anyjuk, hanem a szeretőjük. Amit mi sohasem 
hagynánk meggyalázni, azt önök eldobják, mihelyt 
katoni sarkantyúk pengését hallják.

Nagy totszés a szélsőbalon. Egy kis óvatos 
rendreutasítás az elnöki székből.

S ekkor Rátkay kivágta az utolsó szót:
— Ha én ott lettem volna tegnap az albi

zottság üléséhen, én megvédelmertem volna a magyar 
nyelvet a miniszterelnök ur helyett.

Barta Ödön is ebben a tónusban beszélt s 
mindketten nagy művészettel végezték azt a ne- 
nehéz munkát, hogy a miniszterelnök világos 
szavait abszolúte ne akarják és no tudják meg
érteni. így hát a pünkösdi viharzás tovább 
is tartott s közben hol Bakonyi Samu, hol 
Rakovsrky István tett kísérletet, hogy valamelyes 
címen szintén szóhoz juthasson. Bakonyit Apponyi 
leszerelte, de Rakovsrky később (szerencséjére 
Kubik Béla a mentelmi jog állítólagos megsérté
sének bejelentése során hivatkozott reá) személyes 
kérdésben csakugyan szóhoz jutott és ekkor for
málisan meginvitálta a szélsőbalt, hogy tessék neki tes
tületileg ellátogatni ar álbizottsági ülésekre. Amely 
invitáció egyébként csak leleplezése volt a szélső
bal titkon elhatározott szándékának, mert az ifjú
ság már az egész ülés alatt dolgozott a haditer
ven, hogy miképpen vonulnak majd át — Kubik 
és Rátkay vezetése alatt — a delegáció ülésébe. 
S éppen ezzel a hadi plánummal volt kapcsola
tos, hogy a szélsőbal húsz aláírással holnapra kérte 
áttétetni a szavazást a miniszterelnök válaszának tudo
másulvétele tárgyában. Hátha lesz még folytatása a 
heccnek — mindenesetre legyen tehát még holnap 
is ülés.

Vegyünk egy termékeny és nagytudásu Írót, 
aki könyvet akar imi esztétikai, társadalmi, 
filozófiai kérdésekről. Minden nap megcsinál egy- 
egy fejezetet, de nem vár, amig a kézirat kitesz 
egy kötetrevalót, hanom a fejezeteket egymásután 
bocsátja közre, abban a sorrendben, ahogy azokat 
megírja. Ha végül összogyüjti a fejezeteket, mégis 
csak együtt van a könyv; együtt van az, amiDek 
a megírására vállalkozott, tehetségének, ambíció
jának a legjavával.

Ötvös Adolf cikkei is olyanok, mintha külön- 
külön közölt részei volnának egy szép, szellemes, 
tanulságos és egységos alapon koncipiált könyvnek.

Amaz, a gazdag, jómódú tudós, a saját 
akarata szerint, morő passzióból cselekedett. Öftwrt 
a körülmények kényszeritették rá. De az ered
mény egyenlő. Mert Ötvös Adolf, ha tollat vott a 
kezébe, éppen annyi tudással és kedvteléssel irt, 
mint a sok idővel rendelkező essayista, aki nincs 
napi munkára kötelezve.

Ötvös Adolf magyar nyelven irta meg Dra
maturgiai dolgozatait.

És itt oszembo jutt, hogy Ötvös Adolf előtt, 
aki mesteriieg irt németül, tárva-nyitva állott a 
nagy Németország. Ifjúkorában a német irodalom 
korifeusai közt élt, előkelő drámaírók, művészek 
és esztétikusok körében. Olyan tekintélyek, mint 
Laube Henrik, Oottsehall, Dingelstedt, bizalmas ba
rátságukra méltatták a szellemes, ambiciózus fiatal 
írót Ha Németországban marad, azzal a kiváló 
talentummal, amivel az Isten mogáldotta és azzal 
a képzettséggel, amit a maga szorgalmának kö
szönhetett, nemcsak hirt és elismerést, hanom a 
legfényesebb pozíciókat vívhatta volna ki, a leg
gazdagabban dotált állások közt válogatha
tott volna. De rajta is erőt vett a ma
gyar ember kiolthatatlan, mindennél erősobb 
érzése: a hazavágyás. Ez az érzés megállította

És lesz is holnap ülés. Szavazni fognak 
Széli Kálmán válaszának tudomásulvétele tár
gyában.

De mialatt ez határozatba ment, valami 
címen az ügyes Piehler Győző még felszólalt s 
beledobta a pünkösdi vihar hangulatába azt a 
kérdést, hogy vájjon miképpen egyezik meg a 
Ház méltóságával és Apponyi székfoglaló beszé
dének tenorjával az a faktum, melyről Rakovszky 
tett említést, hogy a hadügyi albizottság szükebb 
bizottsága holnap a Bristol-seálloda harmadik eme
letén fog gyülekezni ?

Elbusultan mondták rá szélbalék:
— Egykor a Rákos mezején gyülekeztek a ma

gyarok, most a Bristol-szálloda harmadik emeletén!
Mintha évtizedeken keresztül nem mindig 

szállodában ülésezett volna a delegáció!
... Pünkösdi vihar volt s folytatása ülés 

után következett. Akkor a szélsőbal csakugyan 
engedett Rakovszky barátságos fölhívásának és 
átment a hadügyi albizottság ülésébe. Amiről 
egyébként külön cikkben emlékezünk meg.

A képviselőház ülése május 16-án.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök: Gróf Apponyi Albert.
A kormány részéről jelen vannak: Szili Kálmán 

miniszterelnök, Lukács László, gróf Széchenyi Gyula, 
báró Eejérváry Géza.

Elnök: Jelenti, hogy Rátkay László és Barta 
Ödön sürgős interpellációt kívánnak intézni a minisz
terelnökhöz.

Harmadik olvasásban megszavazták az appropri- 
dcíéról szóló törvényjavaslatot.

(Az interpellációk.)

Rátkay László előadja azt a sérelmet, amely vele 
mint képviselővel megesett. Tegnap délután Kubik 
Béla képviselőtársával meg akartak győződni arról, 
igaz-e, hogy a delegáció hadügyi bizottságainak 
ülésein németül is tárgyalnak. Elmentek tehát és hi
vatkozással a házszabályokra <’ a képviselődet meg
illető résztvevési jogra, kérdést intéztek az albizottság 
elnökéhez, gróf tízapáry Gyulához, vájjon bemehetnek-e 
a tárgyalási terembe Az elnök megígérte, hogy eziránt 
kérdést intéz az albizottsághoz s azzal a válaszszal 
jött vissza, hogy a bizottság nem tartja magát hiva
tottnak arra, hogy a kérdésben állási foglaljon, de 
majd előterjesztést lóg tenni a plánomban. Rejtegeti 
a képviselők jogait és arra a konklúzióra jut, hogy 
a képviselőnek a delegáoiók ülésein nem osak joga, 
hanem kötelessége is megjelenni, mert csak úgy 
teljesítheti lelkbsmeretesen törvényhozói kötelességét. 
A delegáció nem centrálparlament, a delegátusok 
azzal, hogy delegátusok, nem lettek egy fejjel okosab
bak, mint a többi képviselők. Nincs joguk kiváltságokat 
élvezni. Idegen katonatisztek, szivarozó melleti néme
tül szólva, nevetgélve határoznak a nemzet sorsa fö
lött és a magyar képviselőt kizárják az üléseken való 
részvételből. A hadügyminiszter pökhendi, gőgösen 
szól a magyar nemzet jogáról a delegációban. A ma
gyar delegáció a magyar parlament egy küldöttsége, 
tehát kizárólag magyar nyelven kell tárgyalni. (Úgy

németországi fényes karrierjében és visszaparan
csolta közénk, hogy nekünk éljen, nekünk Írjon, 
nekünk szentelje mindazt, amit külföldi tartóz
kodása alatt lelkében, szivében összegyűjtött. 
Jutalom fejében hányszor tapasztalt a saját vérei 
részéről szűkkeblű, csúnya hálátlanságot! De ha 
tapasztalta is, nemos szívvel elszenvedte a csa
pásokat Nem jutott eszébo, hogy megbánja nagy
lelkűségét és expatriálja magát nagyobb hir, 
nagyobb gazdagság dijában.

A Dramaturgiai dolgozatok rövid elöljáró be
szédében ezoket irta: „Ha a magyar irodalom mél
tónak találja könyvemot, hogy magáévé togye, 
akkor müvemnek hiányai előtt szómét nem 
hunyva, mégis büszkeségemnek fogom vallani, 
hogy a magyar eredeti tudományos dolgozatoknak, 
a külföldiekkel legalább önállóságra nézve vetekedő 
könyveknek számát egygyel szaporíthattam.1*

íme annak, akinok a nagy német irodalom 
korifeusai helyet kínáltak a maguk sorában ős 
aki a modern német irodalom egyik büszkesége 
lehetett volna, annak csak egy büszkesége van: 
az, hogy könyvét a magyar irodalom méltónak 
találja és hogy egygyel megszaporithassa a kül
földiekkel vetekedő könyvek számat.

A sírban nyugvó dramaturg nem appollál 
többé a magyar irodalomhoz. Nem appellál többé 
senkihez. De nekem a dramaturg sírjánál van 
jogom kimondani, hogy a magyar irodalomnak 
alig van értékesebb gyűjteménye, mint Ötvös 
Adolfnak ez a dramaturgiai hagyatéka.

Ötvös Adolf dramaturgiájának a fő eredeti
sége abban áll, hogy nem a drámairás szabályait 
magyarázza, fejtegeti pedáns tudákossággal, hanem 
az embert, az eleven mintát állítja szem elé és a 
legmodernebb olemzés segítségével mutat rá az 

van! Zaj a baloldalon.) Udvariassági ténynek a tör
vényhozásban ninos helye; aki nem tud magyarul, az 
hallgasson, legyen bár hadügy- vagy külügyminiszter. 
Nem tartoznak és nem is lógják tűrni, hogy a magyar 
delegációban német szó hangozzék el. (Zaj. Helyeslés 
a baloldalon.) Tovább nem tűrik a visszaéléseket 
(Zaj.) Interpellációt jelent be, hogy szerez-e a minisz
terelnök nekik elégtételt, mert ók újra meg lógnak 
jelenni a delegáció terme előtt és ki fogják vívni, 
hogy bejussanak, de akkor ott német nyelven nem 
fognak többet tárgyalni.

Interpellációja ekként hangzik:
Van-e tudomása miniszterelnök urnák arról, 

hogy a közös ügyek tárgyalására kiküldött or
szágos bizottság albizottsági üléseit a nyilvános
ság teljes kizárásával tart|ák. Ha van tudomása 
róla, szándékozik-e haladéktalanul intézkkedni, 
hogy ezen visszaélés azonnal orvosolva legyen 
és az albizottságok ülései is teljesen nyilvánosak 
legyenek. (Hosszantartó zajos helyeslés éljenzés 
a szélsöbaloldalon.)

Barta Ödön: Pártja nem dacból nem megy bele 
a delegációba, hanem elvi elhatározásból. A delogáoiót 
nem tekintik egyébnek, mint a nemzet lüggetlensége 
és önállósága temetőjének. Ez az intézmény pártatla
nul áll a parlamentáris államlórumok történetében. A 
delegáció mai formájában a parlament fölé helyezke
dett testület, amely nevetségessé teszi a parlamentá- 
rizmust. A delegációban meggondolás, alapos tanul
mány és bírálat nélkül milliárdokat hajigáinak ki. Ezt 
a kérdést ők napirenden lógják tartani, mert ezzel az 
intézménynyel a nemzet önrendelkezési jogát teljesen 
megosorbitják. (Úgy van.) Az albizottságok szinte 
titokban cselekszik azt. A magyar képviselő jogait és 
kötelességeit fejtegeti. Állítja, hogy a delegációnak 
osak albizottságaiban történik komoly tanácskozás, a 
plenáris tárgyalás — komédia, amelyen már csak for
málisan szavaznak, rendszerint egyhangúlag, kivéve a 
néhány ellenzéki delegátus szavazatát.

Az alb.zurloágok olyan fontos fórumok, hogy a 
közös külügyminiszter ott mondja el az expozéját is. 
A miniszternek is ott adják meg a lelvüágositásokat 
Felelős, alkotmányos testületek ezek. Nem is albizott
ságok ezek, hanem hadügyi, külügyi stb. bizottságok. 
A nyilvánosság korlátozása a Ház szuverén joga, 
amelyet megnyirbálni nem lehet. Így a delegáoió nem 
zárhatja ki a nyilvánosságot Ha ezt teszi, természet
szerűleg provokálja a parlament beavatkozását, mert 
maudatáriusának jogát, felhatalmazás nélkül uzurpálja. 
A házszabályok kimondják, hogy a Ház és minden 
bizottságának ülése nyilvános. Kivételeket csak esetről- 
esetre lehet megállapítani. De csak indokolt indítvá
nyok alapján. Tegnap két képviselő, jogának gyakor
lására ott megjelent, de nem jutott tovább az előszo
bánál. Nevetségessé, gúny tárgyává tették a parlamen
tarizmust. Most különösen a 38 milliós ágyuhitel 
tette aktuálissá az ellenőrző beavatkozást, mert 
a delegáoió vakon szándékozik azt a rengeteg ösz- 
szeget megszavazni. (Zaj. Helyeslés balról.) Pártja 
csak azért nem megy bele a delegációba, hogy azzal 
is demonstrálja, mennyire átkosnak tartja az egész 
intézményt, amelynek alája teszik a feszitő vasat és 
kiemelik sarkaiból. (Zajos helyeslés balról.) Sürgős 
interpellációja ez:

1. Van-e tudomása a miniszterelnök urnák 
arról, hogy a közös ügyek tárgyalására kiküldött 
országos bizottság működése a képviselők ellen
őrzése alól önkényes intézkedések által elvona- 
tik ? (Helyeslés a szélsőbaloldalon.)

2. Ha igen: szándékozik-e haladéktalanul 
gondoskodni arról, hogy ezen ellenőrzési jog 
gyakorlása még a bizottság jelen ülésszaka alatt 
érvényre jusson, minek folyományaképp a zárt

emberi jellem fokozataira, vegyülékeire. Tisztán 
kell látnunk, megfigyelnünk és tanulmányoznunk 
az embert a maga lelki világának ezerféle válto
zatával, éppen úgy, mint ahogy a festő az arcot 
és alakot tanulmányozza s az arcba önti a lel
ket, az egyéniséget. Hogy tapad a festő az eleven 
mintához l Hány unalmas, fárasztó ülés, a részle
teknek milyen aprólékos moglosése, a mérésnek 
milyen prózai használata, a színeknek milyen ki
csinyes, habozó próbálgatása, vegyitgetése 1 De 
ha egyszorro előttünk áll annyi tanulmány és 
próbálgatás után a beszélő arckép elragadó szin- 
pompájával és ragyogó leikével, akkor mégis 
csak imádjuk a művészi géniuszt, magasztaljuk a 
lelkiismeretes művészt, aki a szabadon csapongó 
képzeletet odakötötte a természet hű szemléleté
hez és igy a miinek is megadta a természet örök 
színét és alakját

Tanuljunk a festészettől, ajánlja mindnyájunk
nak a kiváló dramaturg és kifejti előttünk az 
ember elméletét Csakhogy ebben az elméletben 
a hagyományos szürkeségnek nyoma sincs. Ez az 
elmélet nem akarja pótolni a fantáziát nem is 
akar dogmatikus törvényeket szabni a szabad 
költői erőnek, hanom tanítja megfigyelni, bonoolni 
és szerves egészet alkotni azokat akiknek az a 
becsvágyuk, hogy embereket állítsanak a színpad 
deszkáira.

Ötvös Adolf előadása, fejtegető módszere a 
legvonzóbb konverzáoió hangján érteti meg min- 
denkivel a legkomolyabb igazságokat és plasz
tikus tollal a dolgok lényegét emeli ki. Égy pár 
vonással egész korszakok, ogész rendszerek mi
voltát elénk rajzolja. Először a hellénekre mutat, 
a legnagyobb pszichologusokra^és rétorokra, aki
ket a világ valaha ismert, — azután Shakespeare™, 
akinél az omberi jellomok ellentéteit bámulatos 
finomságig látjuk kifejlődve; aki minden sze
replő egyén jellemébe loszállott és mindegyi- 
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ajtók mögött meghozott határozatok a nyilvános
ság követelményeinek megfelelőleg újabb tárgya
lás alá vétessenek. (Hosszas élénk helyeslés, 
taps és éljenzés a szélsőbaloldalon.)

(A miniszterelnök válasza.)
Széli Kálmán miniszterelnök: Tulajdonképpen 

nem is érti, micsoda cirnen intézik hozzá ezt a két 
interpellációt. (Egy hang bailelől: Ahá. már kibújik I) 
.Nem bújik ki, csak tessék várni. Ha kibújnék, akkor 
mindjárt Je is ülne és azt mondaná hogy nem hiva
tott erre lelelni. Csak rá akart mutatni arra, hogy 
helytelen, hogy hozzá intézik a kérdést. Mint minisz
terelnök nem őre sem a képviselő ház szabályainak 
seuí a delegáció eljárásának. A delegáció eg.y bizott
sága ennek az országgyűlésnek, a két Háznak orszá
gos bizottsága, olyau mint más. A miniszterelnök 
ebben a bizottságban jogosítva van megjelenni, íel- 
▼ilágositásokat adni, szót kérni bármikor, de végül 
annak a bizottságnak az eljárását, és pedig a lormah- 
tások szempontjából — a nyilvánosság kérdése pedig 
az — a miniszteremök intézni hivatva nincsen, (ügy 
van 1 ügy van a jobboldalon )

Rakovszky István: A többség vezére 1
Széli Kálmán miniszterelnök: Barta Ödön kri

tikáját, amelyet egy köziogi intézményre a delegációra, 
mint a mi alkotmányunknak és közjognak bizonyos 
ügvekre vonatkozólag bizonyos intézményére lelbo- 
zott, abból az álláspontból és azzal a meggyőződés 
sel. amelylyel ő a közös ügyek tekintetében bir, jo
gosultnak tart'a. Igaz, hogy túlzott és a konklúziója 
nem egészen elfogadhatóimért oda konkludált, hogy 
nem fogja tűrni a maga részéről, hogy ezen intéz
mény tovább működjék ebben vagy abban a 
modorban. Ez az intézmény működni fog addig, 
amíg a törvény azt íenntartja. (Úgy van 1 jobbíelől.) 
Ha a törvény azt eltörli, ha megszünteti, vagy pedig 
akár hatáskörére nézve, akár egyéb dolgaira nézve 
módosítás alá veszi; akkor módosítva lesz, vagy 
el lesz törölve; de amíg a törvény lenntartja, addig 
bármit mondanak (Nagy zaj a szélsőbaioldaion.) ezt 
a törvényt respektálni kell, ezt a törvényt el kell fo
gadni. (Ügy van! jobbíelől.) Hogy jó-e. vagy nem ez 
az intézmény, azt nem ezen incidens alkalmából kell 
talán megvitatni. Ez egy nagy közjogt kérdés, amely 
a mi külön pártállásunknak, programmunknak a sark
pontja. (Zaj a szélsőbalo.dalon. Igaz! Úgy van 1 a 
szélsőbaioldaion.) Sehol a világon oly viszonyok 
nem léteznek, amelyek léteznek e monarkhia két 
állama között (Felkiáltások a szélsőbaloldalon: Ez 
úgy van! Halljuk 1 Halljuk! jobbíelől.). de köz- 
jogilag és nem úgy, mint az ellenzék ezt érti. 
(Úgy van! jobbíelől.) Történelmileg sem lejlődött ki 
olyan kapcsolat, olyan helyzet és olyan viszony nem
csak a mostan fennforgó egyes gazdasági, egyes 
labilis politikai viszonyokat értve. (Zaj a szélsőbal
oldalon.) Ez a történeti te lődésnek az eredménye; 
és ezt nem lehet visszacsinálni, mert ez a tör: éne ti 
fejlődés már Mohácsnál kezdődött (Úgy van! jobb- 
ielőL)

Aki igazságos kritikát gyakorol az összes dele
gációk lelett, akar volt, akár nem volt benne ellenzék, 
mert voltak idők, mikor volt benne és voltak idők, 
mikor nem volt benne ellenzék, nem volt eset reá, 
hogy az a maga törvényes hatáskörét túllépte volna, 
vagy magát centrál-parlamentként gerálta volna, amint 
itt mondatott, minélíogva ez határozottan aiaptalan és 
téves íeliogás. (Helyeslés jobbíelől.) Centrái-parla- 
mentről nem lehet szó. Ami pedig Barta Ödönnek 
azt az állítását illeti, hogy a delegáció a par.ament 
tőié helyezkedik és milliókat szavaz meg megjegyzi, 
hogy hiszen a törvény rendeli, hogy a közös költsé
geket a maguk meggyőződésük és legjobb hitük sze
rint ők szavazzák meg.

két a maga módja szerint beszéltette és vitte 
akcióba.

Amikor az általános pszichológiai törvénye
ket fejtegeti, akkor Arisztotelészre támaszkodik 
ugyan, (akinek alaposabb értője és kommentálója 
messze löldön nincs, mint a mi Ötvös Adolfunk) 
de amikor a részletekre megy át, akkor a 19-ik 
században született ember éles szemével és bon
coló bravúrjával szedi szét a lelket és a fiziku
mot. A részletek fölsorolásában, megkülönbözte
tésében messze fölülmúlja klasszikus mesterét, 
akitől a logikus gondolkozást megtanulta.

Pompás tömörséggel festi a temperamentum 
hatását a jellemre s a kor-osztályok és nemek 
differenciáit. Ebben a fejezetben a magyar dráma
irodalom nivelláló laposságát tartja szemünk elé. 
Érdekes, amit mond, hogy „mindegyikünkben tan 
valami Rákócziból is, Himfyből is" Ez a nemzet 
— szerinte — még egyetlen intrikust sem pro
dukált. Még a haramiái, a Rózsa Sándorai is 
gavallérok. Biberach pedig — német. Fokozatos 
egyéniségeket teremteni nehéz ilyen körülmények 
közt, mondja Ötvös Adolf; noha bevallja, hogy 
már útban vagyunk a teljes, igaz emberábrázniás 
felé. (Az intrikusokról mondott elmés észrevételre 
különben megjegyezhetném, hogy a magyar his
tória sincs erősen jellegzetes intrikusok híjával. 
Ilyen volt például Vid, Salamon király tanács
adója, ilyen Gara, aki a Hunyadyak ellen szőtte 
Ügyes és gonosz ármányait. Ezek közé soroznám 
félig-meddig Zápolya Jánost és egészen Fráter 
Györgyöt.)

Egyik legszebb, legelmésebb és leeeredetibb 
része Ötvös dramaturgiájának a nő típusáról adott 
fejtegetés. Kiemeli, hogy a nő kultusza, ideali
zálása egyetlen irodalomban se fejlődött nagyobbra, 
mint a magyarban. A nőemancipáció, a szó nemes

Holló Lajos : Állapítják meg!
Sxeil Kálmán miniszterelnök: Állapítják meg 

vagy megszavazzák, nem mindegy ? De nem is úgy 
van, hanem igenis megszavazzák, mert hiszen a költ
ségvetésben ez a Ház állapítja meg, ez a Ház teszi 
be. ennek a Háznak az elhatározásától függ, bele- 
megy-e vagy nem, ki lehet-e vetni vagy nem lehet-e 
kivetni Magyarország lakosara. Akkor aztán, és 
ebben igaza vau Barta Ödönnek, joga van a kép- 
viselőhái-nak gyakorolni a bírálatot, szigorú kritikát 
gyakorolhat az e. árás felelt, a kérdések érdemét is 
szóba hozhatják külügyi, hadügyi kérdésekben az 
egész vonalon. A törvény csak azt mondja, hogy 
számszerűleg nem vitatható és le nem szállítható az 
összeg. .Miért ? A törvény filozófiája követeli ezt.

Emlékezteti a Házat, hogy nem hallott még arra 
nézve panaszt, hogy a delegáció túllépte volna hatás
körét, pedig erős ellenzékkel volt dolgunk. Hiszen 
ott volt a függetlenségi párt, a mostani párt elődjei
ből álló igen tekintélyes, igen jelentékeny emberek
ből álló sereg, a balközép, Tisza Kálmán vezérlete 
alatt. (Mozgás a szélsőbaloldalon.) őO—80 ember
ből állott

Kubik Béla: Hamar beadta a derekát 1
Széli Ká mán miniszterelnök : A derékbeadás 

előttről beszélek. (Derültség.)
Kubik Béla: Ily alkalmakra hivatkozik I Szegre 

akasztotta elveit!
Széli Kálmán miniszterelnök ! Históriát beszé

lek. Kubik Béia szerint felakasztotta elveit a szegre. 
Ö ezt másképpen jellemezte.

Holló La os: Pedig az igaz!
Széli Kálmán miniszterelnök: Volt valaha pa

nasz, hoztak-e lel valaha ebben a Házban sérelmet, 
hogy a delegáció az ő hatáskörén túl megy és a tör
vényt megszegte? Soha! Pedig azok voiiak oly ha
zafiak. mint mi mindannyian, és volt ahhon tehetsé
gük, mint nekünk.

Miér nem hozakodtak elő azzal, hogy a dele
gáció centrá parlamentté nőtte ki magát, tulment hatás
körén. Azért mert nem volt rá ok és igazi sérelem 
épp úgy nem lorgott lenn, mint ahogy nem íorog 
íenn ma sem. (Igazi Úgy van! a jobb- és bal
oldalon.)

Barta Ödön: Megmutatom, hogy volt sérelem I 
Kubik Béia: Nem fajult el ann ira!
Széli Kálmán miniszterelnök: Az el jósban 

semmi különbség sincs. Azt mondta Rátkay, rogv a 
külüg miniszter és a hadügyminisz er lenézés?*!  bánik 
a delegációval és idegen katonatisztek szivarszóval 
szavaznak meg miibe kát. Azok az idegen katonák 
semmit sem szavaznak meg, de azok nem is idegen 
katonák hanem a közös, osztrák és magyar, a csá
szári és királyi hadseregnek tagjai is oda vannak 
rendelve. (Úgy van! jobbíelől.)

Kubik Béla: ^ int Fejérváry ide! (Zaj.)
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: 

Igen! i Elénk derű tség )
Széli Kálmán miniszterelnök: Hogv felvilágo

sításokat adjanak, mint referensek a maguk szakkér
déseikben. Felhív mindenkit, aki a de egációnak va
lamikor tagja volt áll-e az. hogy ott akár a közös 
miniszterek, akár a szakreferensek pökhendi módon, 
vagy lenézően bánnak a delegációval.

Rakovszky István: Ez nem All 1
Széli Kálmán miniszterelnök : Tudtam, hogy ezt 

fogják vá aszolni 1.
Nessi Pál: Nem a modorban, hanem az érdem

ben bánnak így a delegációval. (Nagy zaj és mozgás.)
Szeli Ká mán miniszterelnök : Sem az érdem

ben, sem a modorban! Olt minden kérdésben a iel- 
világositást és a választ azzal a tisztelettel ad ák meg, 
ameiylyel tartoznak a törvénynozótestület kikü dött- 
jeinek.

érteimében, a nők magasabb jogköre Magyaror
szágon régen bevégzett tény volt, amikor más 
országokban a nő felszabaditására irányuló elmél
kedés még csak megkezdődött Ebből magyarázza 
Ötvös, hogy a nők jellemzésében költészetünk erő
sebb. mint a férfiakéban. Katonánál Gertrud és 
Melinda nagyon élesen válnak el egymástól. 
Bziqliqeti a női jellemeket egészen jól diszting- 
válja; és ugyanezt veszi észre Madáchtól Csiky 
Gergelyig minden drámaírónál.

A hetedik fejezetben a Logos-nak, a logikus 
gondolkozásnak gyújt tömjént és itt a modern 
francia drámairodalom nagyszerű dialektikájára 
irányozza figyelmünket. A dialektikus iskola Auqier- 
től indult ki és SardounÜL, de különösen ifjabb 
Dumas Sándornál érte el a tetőpontot. Seribe azzal 
árulja el ósdiságát, — mondja Ötvös — hogy az ő 
embereit gyakorta ötletek kormányozzák és nem 
az ész. Találó észrevétel. Ilyen villanás — nagy 
területeket szempillantás alatt bevilágító — egy
mást követi a mi szellemes dramaturgunknál. Áz 
is milyen igaz, hogy nálunk mindent tanítanak: 
nyelveket, reális ismereteket, tornát, vívást, de 
hogy a gondolkozás a legnagyobb tudomány és a 
legnélkülözhetetlenebb művészet, azt nálunk nem 
látják be és nincs is rá kilátás, hogy egyhamar 
jobb meggyőződésre jussanak.

A tizedik fejezetben a lángész magyarázatát 
adja. Világosan, gyönyörűen összegezi, hogy a 
talentum sokoldalú, de inkább receptív, asszimiláló; 
a zseni teremtő erejű, de egyoldalú. A zseniális 
emberekkel való érintkezés nem kollemes, mert 
mindig a maguk különleges fogalomvilágában 
élnek. Annál kellemesebb a talentumom emberrel 
való érintkezés. A talentumos ember pompás alak, 
de sorsa kopás és gyors feledés. A mogorva 
zsenit elkerülik nz emberek, de nevét áldva emle
getik a századok.

Nessi Pál: Miért nem eresztenek be minket? 
(Felkiáltások a szélsőbaloldalon: Magyarul tegyék!)

Sséll Kálmán miniszterelnök: Ez megint más 
lapra tartozik. B%rta Ödön azt mondja csakhogy 
diskreditálja az intézményt, hogy ott vaktában meg
szavaznak mindent. Vastag tévedés van a dologban. 
Ezt a tárgyalások is be lógják bizonyítani s ha nincse
nek is jelen ott a képviselők mindannyian, ez megjele
nik a lapokban, kontrolálhatják; öt ellenzéki kép
viselő vau ott. aki szintén kontrolálhatja s ha a több- 
sév oldalán ülő képviselők mind hazaárulók is, az az 
öt nem hazaáruló (Derültség a jobboldalon.) s az 
konstatálni fogja, hogy a tarackokra, a haubicokra 
sem szavaznak meg ott semmit, amíg be nem bizo
nyít tátik, hogy azok kí vannak próbálva, (ügy vau! 
a jobboldalon.)

Kubik Béla: Lehetetlen hogy öt ember kontro
lálja azt az irtózatos nagy anyagot. (Mozgás jobbíelől.)

Széli Kálmán miniszterelnök : Nem lehet elhall
gatni még csak a gondolatát sem az embernek, hisz 
ma már az sem lehetséges, hogy titokban maradjon 
az amit négyszemközt beszélünk. Ma tehát a nyilvá
nosságnak ilyen levegőjében nem lehet azt mondani, 
hogy ott titokban történik valami, mikor minden bi
zottságban és albizottságban benne vannak a kompe
tens ellenzéki .érfiak.

Mi az érdeme az interpelláoiónak, (Zaj a szélső
baloldalon)

Lengyel Zoltán: Most jön a pecsenye!
Széli Kálmán miniszterelnök: Dehogy, csak az, 

ami tőlem kitelik íog jönni.
Pichler Győző : Minden kitelik a miniszterel

nöktől I Nagyobb ur a miniszterelnök, mint gróf Sza- 
páry Gyula! (Zaj a szélsőbaloldalon.)

Széli Kálmán miniszterelnök : Elismerem Pichler 
képviselő urnák, sőt vindikálom is magamnak, nem 
m’nt Széli Kálmán, hanem mint magyar miniszter
elnök hogy nagyobb ur ebben az országban nincs. 
(Elénk helyeslés jobbíelől. Mozgás a szélsőbaioldaion.) 
Lám, most meg nem tetszik. (Derültség.)

Kubik Béla: Támogatjuk szívesen, csak szerez
zen neki érvényt 1

Széli Kálmán miniszterelnök: Azonban akár
mekkora ur a miniszterelnök, tartozik respektálni 
minden hatáskört, amelyet a törvény és a s abályok 
eAimak. ar: önökét is, másét is a magamét is. mert 
a magamét is respektáltatni kívánom. (Helyeslés 
jobbíelől.)

Rátkay azt mondotta, hogy tegnap a hadügyi 
albizottságban német nyelven íoíyt a tárgyalás. Tes
sék distíngváini: a delegációban német nyelven tör
tént a tárgyalás. Először is a delegációban soha nem 
ejtetett ki német szó nem szabad kifejtetni, mert annak 
és pedig minden orgánum részéről, a közösek részé
ről is, nveive kizárólag a magyar állam nyelve. De 
ez egy albizottságban történt és ott is nem a tárgya
lás vezettetett németül, hanem az igaz, hogy két és 
egy negyedóra alatt egyetlenegy delegátustól hal.ott 
csak egyetlenegy német kérdést íeltenni. (Zaj a szélső 
baloldalon. Felkiáltások: Ki volt az?)

Neis 1 Pál! Ki volt az ? (Zaj.)
Széli Kálmán miniszterelnök: Az sem volt a 

többséghez tartozó (Derültség a jobboldalon.) és ezt 
nem szemrehányásképp mondja. Ami azt a sérelmet 
lényegben illeti, mikor lelment a delegációba, találko
zott Rátkayval és Kubikkal a lolyosón. Nem tudja 
tehát, hogy miképp íolyt le az a jelenet mert nem 
volt jelen. Hanem az a sérelem, hogy grói Szápáry 
Gyula albizottsági elnök azt mondta volna, hogy 
nincsen joguk ott lenni, mert az albizottság tárgya
lásai nem nyilváuosak. Ok pedig azt akarnák 
hogy a miniszterelnök mondja ki, vagy intézkedjék — 
mert oda mehet csak ki a dolog — hogy az albizott
ság ülései ezután nyilvánosak legyenek. A törvény

Mély és meggyőző mindaz, amit az akarat 
fokozatairól, nz indulatokról, a szenvedélyekről és 
végső konklúzió gyanánt az egyéniségek belátha
tatlan sokaságáról ir. Dramaturgiája eredeti fel
fogástól duzzadó, szellemes, tartalmas, elejétől 
végig érdekes. Minden drámaírónak, minden szí
nésznek, minden színikritikusnak, minden müveit 
magyarnak melegen ajánlanám, hogy olvassa 
el... ha még megkapja valahol.

Hát arról az Ötvös Adolfról mit mondjak, 
aki poétikus lélekkel felséges igazságokat irt a 
természetről? Mit mondjak a nemes humanistá
ról, akinek a haladó, folyyást tökélyesbülő embe
riség volt az egyetlen religiója? Mit mondjak ar
ról, aki polemizált Büchnerrel és legyőzte a mate
rializmus erős katonáját? Mit mondjak arról, aki 
szebbnél-szebb jellemrajzokat irt költőkről és filo- 
zófokról, Heinéről és Renanról, Giordano Brúnóról 
és Bőméről, Mendelssohn Mózesről és Nietzschéről, 
mindig az igazság, a haladás, a szabadelvüség 
szellemében, mindig a meggyőződés ideális bá
torságával, mindig az elsőrangú stiliszta fényes 
művészetével ?

Érzem, hogy sokat lehetne még mondanom. 
De csak egyet kérdezek: ki érdemli meg jobban 
a monumentumot, mint ez a bölcs, ez a poéta, 
ez a nagy gondolkodó, aki hazájának szentelte 
dúsgazdag talentumát, egész erejével a nemzeti 
nivó emelésén fáradozott, szétosztotta köztünk 
tudásának, műveltségének összes kincseit, azután 
fáradtan, szegényen kiment a városon túl, hogy 
elfelejtve, emlék nélkül ott pihenjen, ott porlad
jon a rákoskeresztúri uj zsidó temető névtelen 
halottjai közt?



134. szám Budapest, szombat BUDAPESTI NAPDÓ TOC£ május 17.'
azonban szabályozza e részben is a kérdést amenv- 
nyiben a 45. §-a azt mondja: „A bizottságok ülései 
rendesen nyilvánosak lesznek; a kivételi szabályok 
o részben az ügyrend által lógnak mesráliapittatni. 
határozat azonban csak nyílt ülésben hozalhatik.- Ez 
tehát statuálja, hogy az országos bizottságnak ülései 
rendszerint nyilvánosak, de ha az őrs. ágos bizottság 
ügyrendje úgy aliapitja meg, az országos bizottság 
ülései is lehetnek nem nyilvánosak.

Nesai Pál: Tiszta a dolog!
Széli Kálmán miniszterelnök: Egész tiszta, de 

ez szól az országos bizottságra és nem szó az orszá
gos bizottság áitalt kiküldött a. bizottságra. (Nagy zaj 
és ellenmondások a szélsőbaioldalon.)

Nessl Pál: Hohó, osak egy bizottság vaui
Széli Kálmán miniszterelnök : Kérem hiszen a 

hohó nincsen benne. (Derültség a jobboldalon.) Ez 
egyszerűen csak azt mondja, hogy az országos bizott
ság ülései rendesen nyilvánosak.

Az albizotság határozatot nem hoz, és határo
zatot nem hozhat és habár a felett határoz is. hogy 
mit lóg véleményezni, de az albizottság csak vélemé
nyez, az albizottság csak előkészít, az albizottság csak 
feldolgoz és mindent a plénumba tartozik vmni. (Úgy 
van! jobbíelől.) Pázmándy Dénessel történt ezelőtt 13 
esztendővel — sem azelőtt, sem azóta ez a kérdés a Ház
ban szóvá nem tétetett — hogy ő Pécsben egy külügyi al
bizottság ülésén jelenakart lenni és akkor kimondatott, 
hogy az albizottság ülése nem nyilvános, hogy ó ab
ban részt nem vehet. Akkor ő ezt szóvá tette a Ház
ben és a Házban többek között hozzászólt a minisz
terelnök. a kérdés a Házban megvitattatott és akkor 
az volt a nézet hogy a házszabályok nem alkalmaz
hatók a delegációra, a deJgáciőnak szabályait annak 
a sa át ügyrendje á/apitja meg. Ebben az ügy
rendben erről gondoskodás nincsen. Ott az all izott- 
ságok kiküldéséről szó nincs. Miért? Mert ez az 
ügyrend — nem is vo<na heiyes másként — mindig 
felhagyja a delegáció elhatározásának, hogy akar-e 
csak egy bizottságot kiküldeni, mint a minőt kiküld 
az osztrák, vag.v akar-e többet kiküldeni, mint mi 
kiküldöttünk 30 esztendő óta, vagy hogy egyáltaiában 
nem akar-e kiküldeni albizottságot, mert az is lehet
séges, hogy az országos bizottság in pleuo tárgyalja 
az összes dolgokat Aj ár most az a praxis jött foga
natba, hogy a delegáció albizottságokat küldölt ki. 
Ezen albizottságra nézve úgy interpretáltatott az ügy
rend mindig, hogy annak tanácskozásai bizalmas 
jellegűek és ott nem lehet je en más. mint aki a de
legáción -.k tagja. De lurcsa is a házszabályokra vaió 
hivatkozás. Melyik házszabály tegyen érvényes az ily 
bizottságban ?

Bakonyi Samu: Mind a keltő 1
Széli Ká mán miniszterelnök: A képviselőházé-e. 

vagy a iőrendiházé-e ? Hát ha a kettő ellentétben van 
egymással? Pedig vannak ellentétek.

Bakonyi Samu: Ebben nincsen ellentét!
Széli Kálmán minisztere.nők: Különben meg

mondotta hogy miért nem jöhetnek aika iaazásba. 
Azért nem, mert a törvény mond'a, hogy a delegáció 
maga állapítja meg saját szabályait. (Helyeslés a 
jobboldalon.)

Ezt a kérdést csak indítvány alak iában lehet 
felhozni bármikor magában a ae.egáoióbau. Vannak 
ott ellenzéki tagok, hozzák ezt elő és határozzon e 
felett a delegáció plénuma, amely a törvény értelmé
ben hivatva vau az ügyrendi szabályokat megállapí
tani. (Helyeslés a jobboldalon.) Es ha az ő egy éni 
viselkedését kérdik, mogvallja hogy a kérésnek bi
zonyos jogosultságát elismeri és talán leuet is telje
sítésére módot találni. Nem akképpen, hogy minden 
bizottsági ülés nyilvános legyen, hanem hogy esetről- 
esetro mond ák ki az illető bizottságok a nyil
vánosságot.

Végül megjegyzi, hogy nagyon szerette volna, 
ha ott lelt volna tegnap Barta Ödön, akt azt mon
dotta, hogy ezeket a bizonyos tarackokat csak úgy 
vaktában szavaznák meg. Ha ott lett volna, látta volna, 
hogy ki lett fejtve nemcsak az. hogy a tarackok tel
jesen ki vannak próbáivá — hanem az is, hogy a 
tarackok azért szükségesek — mert hisz ennek a 
monarkhiának és ennek az országnak a védelméről 
és hadseregünk harcképesséuérőlcsak ke l gondoskodni 
— mivel ilyen tarack-ágyukkal bír már a szerb, a ro
mán. a bolgár, a irancia s a német hadsereg. Amikor 
igv áll a dolog, hogy már túlszárnyalnak bennünket a 
szerb, a bolgár, a román hadseregek is, akkor lehe
tetlen azt a lelelősséget magunkra vállalnunk, hogy 
a mi hadseregünkről akkor, amidőn kivonul, azt 
mondják, hogy még annyira sincs felszerelve mint a 
szerb, a román és a bolgár hadsereg (Helyeslés 
jobb elől.) Ha az országos bizottságban történik in
dítvány, — mert az kompetens egyedül reá, — akkor 
a maga részéről segédkezet nyújt arra, hogy módok 
találtassanak, hogy ott ahol lehetséges, a nyilvános
ság meglegyen. (Élénk heh esiés éljenzés a jobbol
dalon.) Kéri a válaszának tudomásul vételét.

(Viszonválaszok.)
Bakonyi Samu a házszabályokhoz kér szót.
Elnök: A házszabályokhoz csakis konkrét eset

ben lehet szólani. (Helyeslés jobbtelől. Zaj a szélső
balon.)

Bakovszky István kéri a Házat, hogy engedje 
meg részére a felszólalást.

Elnök: Előbb az interpelláoiők sorsát intéz
zük el.

Rátkay László nem veszi tudomásul a választ, 
mert a miniszterelnök abban nem biztosította a kép
viselő házat, hogy ilyfajta sérelmek többé nem fordul
nak elő.

Barta Ödön csodálkozik a felett, hogy Bakonyi
nak nem engedték meg a szólást. De reményű, hogy 
később meg lógják adni. Áttérve a válaszra, ki’elenti, 
hogv az albizottság lényegei sértett, mert a házsza
bályok szerint a bizottságban minden képvise őnek 
joga van megjelenni. Mert kérdés hogy aki nem hall- , 

gáttá meg a tábornok szemfényvesztő előadását az 
ágyukról, az honnan tudja meg az ágyuk titkát Kü
lönben ki’elenti hogy a delegáció már sokszor túl
lépte hatáskörét. Így magához annektálta Bosznia 
ügyeinek tárgyalását. Végül a Pázmándy esetről em
lékezik meg s kijelenti, hogy az ak.ori miniszter
elnök álláspontját komolyan megvédeni nem lehet 
Nem veszi tudomásul a választ. (Zajos helyeslés a 
szélsőbaioldalon.)

Szólt Kálmán miniszterelnök • Karfának azt feleli, 
aki szerint a regnikoláns deputáció abusus, mert az 
is csak ol.van mint minden egyéb bizottság, a bizott
ságok mind országos ügyekkel foglalkoznak, hogy 
nem abban van a különbség: országos ügyekkel fog
lalkozik minden bizottság de az országos bizottság a 
két Ház állal, az országgyűlés által van kiküldve. egyéb 
bizottság pedig lehet képviselőházi, lehet főrendiházi bi
zottság. És ha ez abusus. akkor szálljon perbe egész 
jogfejlődésünkkel a régi időben, amely megállapította a 
regnikoláns deputációfi: főáraimat és a honnét a regni- 
koláns bizottságok, az országos bizottságok, a maguk 
eredetét vették.

Az országos bizottság nem idegenre bízza a 
maga do gait, nein is bízza rá a maga jogait, hanem 
kikü'di előkészítés és véleményes jelentéstétel végett 
a saját kebeléből ezeket a tagokat, hogy adjanak 
neki véleményt. Az egész világon ez a bevett szokás

Azt mondja Barta, hogy a miniszterelnöknek 
nincs igaza, mikor azt mondja, hogy a delegáció 
sohasem lépte túl a hatáskörét, iperi tud egy esetet 
1879-ből és ez Bosznia ügye. Erre nézve hivatkozik 
a Ház elnökére. A delegáció a maga hatáskörét a 
boszniai kérdésben sem lépte túl és nem lépi túl. Es 
ha 1879-ben gró. Apponyi ama padokról vitatott egy 
nézetet az a nézet helyes, hogy nincs a hatáskör 
túllépve.

Az, hogy a delegáció logalkozik a Bosz
niát illető költségek csak katonai terhekre vo
natkozó részével, mert ezek relegá tattak a dele
gáció hatáskörébe és a delegáció nem szavaz meg 
egy fikarcnyit sem egyebet mint az okkupáit tarto
mányokban elhelyezett*katonaság  költségeit. (Helyes
lés jobb, elől.)

Rátkay László : Elmehetünk a delegációba vagy 
nem mehetünk? (Zaj.) Hát feleljen Magyarország 
miniszterelnöke I

Széli Kálmán miniszterelnök: Én érdemileg 
feleltem I (Egy hang jobblelől: Tessék indítványt 
beadni I)

Lengyel Zoltán: Hát akkor elmegyünk indít
vány nélkül is; tessék kivezettetni bennünket! (Zaj. 
Halljuk I Habjuk I)

Elnök • Ha. az ínterpel áló urak nem kívánnak 
többé nyilatkozni, akkor következik a szavazás a 
felett, vájjon a Ház tudomásul veszi-e a njiniszter- 
elnök ur válaszát, igen vagy néni?

Erre a kérdésre nézve 20 képviselő névszerinti 
ssavezást kért és ugyancsak 20 képviselő a szavazás
nak holnapra halasztását kívánja. (Mozgás jobblelől.) 
E szerint a névszerinti szavazást a holnapi napon 
délelőtt 10 órakor tartandó ülésen fogjuk megejteni. 
(Mozgás és zaj óbb.elől.)

Széli Kálmán miniszterelnök: Gratulálok!

(Mentelmi bejelentés.)

Kubik Béla úgy maga, mint Rátkay László 
nevében bejelenti mentelmi jogának megsértését azért, 
mert tegnap őket a delegációk albizottságába nem 
eresztették be.

Elnök: A bejelentést ki lógja adni a mentelmi 
bizottságnak.

(A vita folytatása.)

Rakovszky István engedélyt kér, hogy a szó
ban forgó ügvhöz hozzászólhasson.

Széli Ká mán minisztere.nők : Csak röviden !
A Ház megad’a az engedőimet.
Rakovszky stván szerint semmi intézkedésre 

sincs szükség. Minden képviselőnek joga van ott 
megje enni. A törvény nem engedi, hogy a bizottság 
a nyilvánosságot kizárja. Felhívja a képvise Őket, 
hogy ma menjenek el az albizottság ülésére.

Széli Kálmán miniszterelnök: Heccet akarnak 
csinálni!

Rakovszky István : Az a hecc, hogy felapróz
zák a delegációt Az albizottság szükebb bizottsága 
ma délután egy szálló harmadik emeletének egyik 
szobájában tart ülést; felmutatja a meghívót. (De
rültség.)

Piehler Győző kérdi a Ház e'nökét, hogy ösz- 
szeíérhetúnek tartja-e a székfoglalójában elmondot
takká, hogy a delegáció egyik albizottsága aBnstoi- 
száilóbau tart ülést.

Elnök: T. Ház ! Szíveskedjenek engem meg
hallgatni, meri több rendoeli, egyenesen hozzám inté
zett kérdésre óhajlok válaszolni, amennyiben az ha
táskörömhöz tartozik. íHalljuk 1 Halljuk 1)

Rátkay t. képviselő ur viszonválaszának végén 
ugyanazt a kérdést, amelyet előbb a miniszterelnök 
úrhoz intézett hozzám is intézte.

Barta Odőn t. képviselő ur előrebocsátváu, hogy 
az elnöki intézkedéssel vitatkozni, azt vita tárgyává 
tenni nem kívánja, de — hogy egy szóval jellemez
zem — mégis túlkapást látott azon intézkedésemben, 
amelylyel Bakonyi képviselő úrtól e vontam a szót 
azon lefogásom alapján, hogy a 21ö-ik szakaszban 
loglalt engedély határait tűilépte.

Végű Piehler Győző képviselő ur a delegáoió 
egy albizottságában történtekre néz<e intézett egye
nesen hozzám kérdést hogy én arról a Ház méltósá
gának szempontjából miként vélekedem.

Barta Ödön és Piehler Győző képviselő urak 
hozzám intézett kérdése re együttesen a következők
ben nyilatkozom: (Halljuk 1 Halljuk!)

Nekem ezekről meg van a magam határozott 
szeméh es vélekedésem, amelyet, bogvha mint egyszerű 
képviselő a Ház padjain íqgalnék helyet, ezeu vagy , 

más alkalommal szívesen kife tenék, azonban azt hí*  
szem hogy csak ug an túllépnék hatáskörömön, hogyha 
ebből a székből ebben az irányban bármely nyilatko
zatot tennék (Helyeslés.), olyan bizottságról lévén szó, 
amely nemcsak a képviselőház, hanem a főrendiház 
tagjaiból is áll. Még akkor is, ha ezen Házak erőségei
nek a delegációban történtekhez, a delegáció ügyrend
jébe tartozó dolgokhoz hozzászólása vo.na, amit én most 
vitatni nem kívánok, csak a képviselőháznak és lő- 
rendiháznak elnökei együttesen és egyetértve tehet
nék azt és akRor is meg kellene lontolniok, vájjon a 
törvény szerint, amely a házszabálynál magasabb jog
szabályt képez és amely az ügyrend megállapítását 
a delegációknak hatáskörébe bízza, van-e hozzászó
lási jogunk igen vagy nem ? (Helyeslés.) Jól mél- 
tóztassauak megérteni, én erre nézve sem nyilatko
zom sem ide sem oda mert ha ezen kérdésre való 
nyilatkozatról vo na szó akkor nem tartanám maga
mat illetékesnek arra, hogy a főrendiház elnökének 
hozzájárulása nélkül ilyen nyilatkozatot tegyek. (Elénk 
helyeslés.)

Ami mur most Barta Ödön t képviselő urnák 
az elnöki intézkedésre vonatkozó megjegyzését illeti, 
azokra teljes jogomban állana nem reflekiálni, mint
hogy az emöki intézkedést vita tárgyává tenni nem 
szabad és ha mégis reflektálok reá, teszem ezt min
den precedensnek megalkotása nélkül osak azért, 
hogy a házszabályok értelmezése és a vitának veze
tése tekintetében semmi leireértés köztünk ne lég) en.

Én abban a nézetben voltam és vagyok, hogy 
a házszabá.yok 215. §-ában loglalt engedélyt semmi
féle kerü.ő utón nem Jehet arra használni, hogy a 
napirenden lé- ő tárgyhoz (Elénk helyeslés a jobb
oldalon) valaki a leliratkozás, vagy a házszabályok
ban megállapított egyéb jogosultságának aiap’án kí
vül hozzászóljon. (Elénk heh esiés a jobboldalon és 
a középen.) Ez, t. képv.selőnáz, semmiképpen sem 
tartalmaz kicsinylést az illető képviselő erra nézve, 
hiszen a jelen esetben ki is mondhatom, hogy 
Bakonyi Samu képviselő urnák magvas, tárgyila
gos és magas színvonalon álló nyilatkozatait már 
többször bal otluk és őt szívesen meghallgatjuk. 
(Helyeslés a szélsőbaloldalon.) Nekem azonban bár
kivel szemben ragaszkodnom kell a Házszabá
lyoknak azon alkalmazásához, amely legjobb meg
győződésemnek megfelel, mert ámbár — amint azon 
elnöki székfoglalómban, amelyre hivatkozni szívesek 
voltak, kimondottam — a tanácskozási szabadságnak, 
a nyilatkozást szabadságnak megóvása az én első 
kötelességem, de másfelől a házszabályokban meg
szabott kordátoknak fenntartása (Elénk helyeslés.) szint- 
oly szigorú kötelességem, mert nem szabad meg
engednem és nem is logom megengedni, hogy az én 
vezetésem aiatt ebben a Házban tanácskozási anarkhia 
üsse lel a lejét. (Élénk helyeslés a jobboldalon és a 
középen.)

Ezekben voltam bátor a hozzám intézett kér-, 
désekre válaszolni. (Helyeslés jobblelől. Mozgás a 
szélsőbalolda on.)

Plohler Győző: Á tengerészeti bizottság Budán; 
a ríume-hotnlben fog tartani üléseket Rosenberg 
elnöklete alattI (Mozgás és zaj jobblelől.)

(Napirend.)

Elnök: Egyébként minthogy a mai ülés napi
rendje ki van mentve és 20 képviselő az interpellá
ciókra adott válasz feletti szavazásnak holnapra vaió 
halasztását kérte . . . (Felkiáltások a jobboldalon: 
Szavazzunk ma 1 A bal- és szélsőbaioldalon : Nem 
lehet! Ki van mondva a határozat 1) minthogy a sza
vazás ho napra halasztását 2ü képviselő kérte, azt a 
házszabályok szerint ma nem lehet megejteni. (Fel
kiáltások jobblelől: Vonták vissza! Mozgás és zaj a 
bal- és szélsőbaioldalon.)

A homap délelőtt 10 órakor tartandó ülés egye
düli tárgya lesz a mai napról holnapra halasztott 
névszerinti szavazás megeitése és esetleges határo
zathozatal a Háznak további teendőire nézve.

Thaly Kálmán: Hónap, szombat lévén, esetleg 
újabb interpellációk is tehetők.

Elnök: Az magától értetődik. Az ülést bezárja.

A szélsöbali delegátusok.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Husvét vasárnapjától pünkösdig tart, amíg a 
politikai pletykából valóság válik s ugyancsak 
ennyi idő kell ahhoz, hogy a politikai pletykál- 
kodó jövendőmondóvá alakuljon át. Ezt onnan tud
juk, hogy husvét vasárnapjára valaki azt hiresz- 
tolie, hogy a szélsőbaliak elhatározták, hogy 
bemennek a delegációba. Akkor ez pletyka volt. 
Aki hiresziolte, még pletykálkodó volt. Ma a 
pletyka valóság lett, a pletykálkodó pedig jö
vendőmondóvá finomodott. Igaz lett minden. A 
szélsőballal: mi csakugyan bementek a delegációba. 
Bementek pedig szépen, sorban, párosával. Amig 
hívták őket, a világért se mentek volna, ma, 
hogy senki sem hívta őket, nagyon szívesen men
tek. Ki érti meg ezt az észjárást s ki ismeri az 
útjait a politikai szeszélynek?

Rátkay László és Kubik Béla Kossuth-pórti 
képviselők tegnap vendégségbe akartak menni a 
delegáció hadügyi albizottságának ülésébe.

— Van-e jussunk hozzá ? — kérdezte Rátkay 
a lépcsőn fölmenet.

Kubik nem felelt egyeneson, hanem leve
zette a tételt:

— A dolegáció nem más, mint bizottság.
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Az albizottság Bem másj mint bizottság. A bi- 

zottság minden körülmények közt olyan valami, 
ahova képviselőnek bo szabad mennie, követke
zésképpen jussunk van hozzá.

Gróf Srapiry Gyula elnök és báró Wodianer 
háznagy azonban másként okoskodtak s nem 
eresztették be a két képviselőt.

— Ilyent még nem hallott a világ. Kép
viselőket be nem ereszteni valamely bizottság 
ülésére I Hát minők van akkor bizottság a világon, 
ha nem annak, hogy végighallgassák!

Kubik rögtön a fejéhez kapott:
— Hah 1 Meg van sértve a mentelmi jogom.
— Az enyém is — mondta Rátkay fájdal

masan. S igy történt, hogy ma két interpelláció 
s mentelmi sérelem bejelentése miatt forrongott a 
szélsőbal a t. Házban. Hogy a forrongás miként 
folyt le, arról lapunk más helyén számolunk be. 
Itt csak annyit mondunk el, hogy mikor gróf 
Apponyi Albert elnök berekesztetto az ülést, a 
szélsőbali padokon hangosan buzdították egymást 
az emberek':

— Menjünk együtt a delegációba!
Pichler Győző tüzelt:
— Be fogunk menni az albizottságba. Előre!
— Menjünk, menjünk!
Megmozdult a birhami erdő. Fölfelé folyott 

a Duna vize. A szélsőbaliak egymást buzdították, 
hogy menjenek bo a delegációba. Az át kos közös
ügyek boszorkánykonyhájára, osztrák generálisok 
közé, akik most haubitzokról tartanak szakelő
adásokat odaát a Muzeum nagytermében s abol 
milliókat, szavazna!: meg puskára, ágyúra, kardra. 
No ha ezt a harci készséget sem bámulja meg a 
magyar, akkor igazán vége a régi harcias eré
nyeknek. Nézzétek meg Pichlert, amint elül ro
bog a csapat élén s utána a kurucok tábora! 
Rigó Ferenc sarkantyúja csak úgy peng jártában.

— Mi lesz most? — kérdik a járatlanok.
— Mi? Betörik az ajtókat. Leszerelik a ge

nerálisokat, elszedik a haubitzokat. Megmutatják, 
hogy nem félnek az egész osztrák ármádiá
tól sem.

Nagy tűzzel indult a dolog. Harmincöt év 
minden delegációja iránt összegyülemlett harag 
volt kitörőben — állítólag s a gyengébbek aggo
dalmasan néztek körül, hogy csak olyan kovés 
rendőr áll már a Ház előtti poszton. Ha ez a 
Pichler megharagszik, igazán képes valami Bo- 
tond-féle akcióra s beveri a Muzeum kapuját.

A Muzeum-kertben azonban csöndesen ját
szottak pittykövet a gyermekek a verőfényen s 
az a két gyönyörű orgonabokor, mely egy pár 
nap óta hányja a virágát, az is békésen, csön
desen illatozott. A Muzeum kapuit sem kellett 
betömi. Nyitva álltak. A Muzeum portása azt 
nézte, hogy miért jönnek ezek olyan dühösen, 
hogy még a pálcájukat se teszik le a garde- 
robba. De jó szimatja volt. Nem szólított 
meg senkit sem. Félt, hogy ebből is közjogi 
sérelem lehet.

A Rigó Ferenc sarkantyúja már ott pengett 
a hosszú folyosókon s a gipszszobrok bámész
kodva néztek Pichlerre. Ük Pompéjiből s más 
elásott városokból kerültek ide s azóta nem láttak 
ilyent. Méltán meg lehettek lepődve, do ők sem 
szóltak. Nyilván mórt ők is féltek attól, hogy 
hátha közjogi sérelem esik. És éppen oly némán, 
mint a gipszszobrok, fogadták a szélsőbali jövo- 
vónyoket az ülésterem olőtt ülő katonák. A ten
gerészeknek Rigó Ferenc imponált. Minden, ami 
a lovaskatonára emlékeztet, irigységot kelt a 
tengerészekben. Már pedig Rigó Ferenc sar
kantyúja harciasán pengett. A gyalogos kato
nák azt bámulták, hogy milyen szépen be
tartják a sort a szélsőbaliak, mintha csak 
a közös hadseregben tanulták volna. Do szót
lanul nézték, ök is sejtették, hogy egy szó 
elég ahhoz, hogy kész legyen a közjogi sérelem. 
Az előszoba fogasain szép rendben függték a 
kardok, katonasapkák s a skárlát-bélésü generá
lis-köpenyek. A nagy, kerek asztal mellett viola- 
szinü fövegoB pap állt s megrettenve nézett a be
tóduló emberekre. Titokban talán keresztet is ve
tett Az ajtónálló azonban nyugodtan fogta föl a 
dolgot s mosolygott Rátétté kezét a magas 
szárnyajtó kilincsére.

— Az ülésbe akarunk menni — mondta
Pichler haragosan.

— Oh kérem — mondta az ajtónálló na
gyon alázatosan s úgy kinyitotta az ajtót hogy 
azon még ogy függetlenségi többség is bemohe- 
tett volna.

Egy percig csönd volt. Valami meglepetés
szerű némaság.

— Hát semmi ellenkezés? Az embert csak 
úgy .beeresztik, mintha semmi sem volna. Ez 
nem is mulatságos. Ez nem is érdekos 1

Odabenn komolyan tárgyaltak. A Munkácsy 
nagy képéről bámészkodva néztek le a festett 
alakok. Lohetetlon volt arra nőm gondolni, hogy 
ime, ez már megint a magyarok bevonulása ...

Szápáry elnök hirtelen kijelentette, hogy a 
tárgyalás alatt lévő tétel el van fogadva. Aztán 
gyorsan berekesztette az ülést és folytatását hol
nap délelőtt tizenegy órára halasztotta.

Ezalatt a szélsőbaliak elhelyezkedtek oda
benn. Szép sorban ültek egymás mellé, csak 
Molnár Jenő változtatta az ülését. Ha már ott 
volt, ki akarta próbálni, milyen ülés esik a dele
gáció székoin. A többiek azonban szorosan egy
máshoz simultak. Pichler, Krasznay, Lukács 
Gyula, Rákosi Viktor, Rátkay László, Reich 
Aladár, Ráth Endre, Leszkay Gyula, Nessi Pál. 
Kőt Ugronpártit is elvitt a kíváncsiság, Lovászy 
Mártont és Hellebronth Gézát. Most tűnt ki, 
hogy a vezérek hiányzanak. A pártok elnökei 
nem vettek részt a támadásban. Nem is volt 
szükség. Ütközet hijján a közvitézek is jól meg- 
állták a helyüket.

Hanem Rákovssly István nem akarta ennyi
ben hagyni a dolgot Szót emelt s azt kérdezte 
az elnöktől, hogy miféle jogon akadályozza meg, 
hogy az országgyűlés bármely tagja jelen legyen 
az albizottság ülésén.

Gróf Seapáry azt felelte, hogy ezt a kérdést, 
melyben ő önkényesen nem dönthet, majd a de
legáció plénuma eió viszi.

Ezentúl aztán már nem lehetett se tenni se 
beszélni. Krieghammer kisétált a teremből. Egy 
csapat generális ment utána. Vezérkari tisztek 
nagy börtáskákban vitték az irataikat A tengo- 
résztisztek cigarettázva álldogáltak s tanácstala
nul néztek egymásra, ök nem tudták, hogy már 
most hazamehetnek-e, nem-e.

A delegátusok kedvetlenül jöttek ki az elő
csarnokba s élénken tudakolták:

— Hát mi lesz most? Mit akartok?
— Holnap is eljövünk s mindaddig eljövünk, 

amig ki nem erőszakoljuk jogunkat.
Krieghammerre akkor adták föl a nagy 

skárlát-köpenyeget. Fölkötötte a kardját s egy 
kicsit szétnézett Az erőszak szó üthette meg a 
fülét De nem szólt sommit. Hátha közjogi sére
lem lőtt volna, ha ő is erőszakról beszél.

Odalent a Muzeum kertjében ezalatt cso
portok képződtek. Báró Fejérváry a fejét csóválta, 
mikor meglátta a visszatérő csapatokat:

— Ejnye — mondta — kár volt ilyet cse
lekednetek !

— Nem volt kár bizony — mondták. — El 
fogjuk érni, amit akarunk.

— El — mondta újra a honvédelmi minisz
ter — do ennek nem ez a módja.

Az utca járdáján Széli Kálmán és Apponyi 
Albert fogadta a csoportot.

— Nos? — kérdezte. — Mi történt?
— Bementünk ós leültünk. Az elnök pedig 

hirtelen bezárta az ülést.
— Oh ez nem jól van — mondta a minisz

terelnök nevetve. — Ha én vagyok az elnök, hát 
szépen beeresztelek bennoteket, de rátok tároltam 
volna ot apót. Bizony ott fogtalak volna ben
neteket.

A szélsőbaliak nem engedték magukat. Egész 
kis parlamenti vita támadt az utca közepén. Az 
utca népe körül állta a vitatkozókat, mire Apponyi 
Albertnek rögtön megvolt a helyes észrevétele :

— No, most már csak nem szólhattok, hogy 
nincs elég nyilvánosság.

Báró Fejérváry háromszor is odaszólt a 
miniszterelnöknek, hogy oszlassa föl az utcai 
országgyűlést, de Széli Kálmán nem engedett, 
amig csak egy ellenvetést is )o nem győzött. Aztán 
meghajtotta magát s igy szólt:

— Úgy 1 Es most tartsatok meg továbbra is 
jóindulatotokban.

Az incidenssel már holnap foglalkozik a de
legáció plénuma, amely remélhetőleg meg is ta
lálja a megoldást. Ugyanis gróf Andrássy Gyula, 
a magyar delogáció elnöke, az országos bizottság 
nyolo tagjának indítványára a delegáció teljes 
ülését holnap délutáni 4 órára egybehívta. Ezen 
az üléson fogják elhatározni, vájjon az országos 
bizottság albizottsági üléseiben oly országgyűlési 
képviselők, aki nem tngja az országos bizottság
nak, jelen lehet-e, vagy nem'?

BELFÖLD.
Listák. A szabadelvüpárt körében szőtt 

összeosküvésről és ezzel kapcsolatban mindenféle 
cifra dologról ad ma hirt egyik-másik laptársunk. 
Konstatálnunk kell, hogy úgy, amint ezek a la
pok előadják, semmisem igaz az egészből. Ha
nem mivel ez a pletyka napvilágot látott, helyén
valónak látjuk olmondani azl a valóságot, amely
nek elferdítéséből a kósza hir keletkezhetett. A 
valóság ez. Két lista keringett a napokban a 
szabadelvüpárt klubjában, amely listáknak az 
eredete a következő: Horánszky Nándor halála 
után a többségnek azok a tagjai, akik azelőtt 
a volt nemzetipárthoz tartoztak, igyekeztek, 
és pedig az ő részükről érthetően, abban az irány
ban hatni a miniszterelnökre, hogy amennyiben 
lehetséges, a kereskedelmi tárcára alkalmas em
bert az ő soraikban keressék. Később azonban 
maguk is belátták, hogy ez nem lehetséges és 
belonyugodtak a megoldásba. Még mielőtt ez meg
történt, voltak a régi szabadelvű képviselők kö
zött, akik attól tartottak, hogy a volt nemzeti
pártiak részéről mellőzésük miatt valamely táma
dás érhetné Széli Kálmánt, és szükségesnek látták, 
hogy számbavegyék a pártnak azokat a tagjait, 
akikre számítani lehet, ha egy ilyen támadással 
szemben szükséges lenne a miniszterelnök kö
rül való sorakozás. Ez az egyik lista tör
ténete. A másiké pedig az, hogy a volt nemzeti
pártiak viszont az ószabadelvüek részéről keletkez
hető támadástól féltették Széli Kálmánt s erre az 
eshetőségre készítettek egy névsort Seéli Kálmán
nak, szerintük, föltétlenül megbízható híveiről. 
Mind a két listának közös vonása tehát az, hogy 
Sréll Kálmán mellett való állásfoglalásra készült, 
nem pedig ellene szervezett összeesküvésre. Mel
lesleg megjegyezzük, hogy az egyik lista éppen 
olyan önkényes, mint a másik, mert mind a ket
tőről hiányzik néhány képviselő neve, akikről pe
dig köztudomású, hogy tüzbe-vizbe megy Széli 
Kálmánért. Az egészből pedig az látszik, hogy 
a szabadelvüpárt egységes ragaszkodással és 
bizalommal tömörül Széli Kálmán körül s 
az a két lista, amelybon némelyek a Ssza- 
kadásra és frondőrködésre való készülődés jelét 
látták, valójában a szabadelvüpárt érzelmi egy
ségét demonstrálja. Az egész dolgot mégis — ha 
már nem mellőzhettük hallgatással — mind a két 
részen elhibázottnak kell mondanunk, nemcsak 
mert szükségtelen volt, hanem mert alkalmas volt 
arra, hogy ellenkező, káros látszatot keltsen és — 
mint a következmény mutatja — mindenféle izetlen 
mesének legyen a kutforrása.

Bánffy az önálló vámterületről. Báró 
Bánffy Dezső föudvarmester a Magyar Körélet leg
újabb számában folytatja a nemzetiségi politiká
ról és a dualizmusról szóló elmélkedését. A ta
nulmánynak ez a része nem éppen érdekes, kivévo 
egy passzusát, amelyet az iró csak mellékeson 
szőtt közbe. Ez igy szól:

Jelen lejtegetéBÜnk keretében * gazdasági 
kapcsolat kérdéseivel loglalkozni nem kívánunk, 
egvrészt azért, mert magyar nemzeti szempont
ból csak közvetve van jelentőségük; — de azért 
sem, mert a már végtelenül húzódó gazdasági 
kiegyezési tárgyalásoknak reménytelenné lenni 
kezdő alakulása kérdésessé teszi, vájjon nem jölt-e 
már el az ideje annak, hogy mi is, kik a gazdasági 
kapcsolat lönntartását Magyarország gazdasági s 
némileg politikai érdekeinek szempontjából is, 
föltétlenül kiváutuk — ne lássuk-e eljöttnek asidöt 
— a bizonytalanság tarthatatlanságára és káros vol
tára tekintettel: — ne lássuk-e eljöttnek az időt arra, 
hogy eddigi álláspontunkat föladva, a gazdasági kü
lönválás esetleges és remélhetően csuk időleges hátrá
nyai dacára, az állandó és, ha egyébben nem is, ás 
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állandó voltában előnyt nyújtó gazdasági különválás 
álláspontjára helyezkedjünk ? Nem a végelhatározás 
meggyőződése mondatja ezt velünk, osak a jövő 
iránti aggodalom, nem is úgy, mint íöltétlen kö
vetendő irányzatot s csakis, mint előbb-utóbb 
megfontolandót: — mert a bizonytalanság már 
közel vitt a tönk széléhez és várnunk xnár to
vább alig lehet.

Amit ebből a jellegzetesen Bánffy-féle, 
kacskariDgós körmondatból kihámozni lehet, az 
semmi más, mint amit mi már báró Bánffy Dezső 
miniszterolnöksége alatt is váltig hirdettünk, s 
amit báró Bánffy Dezső akkor lapjaiban is, a 
maga fogyatékos elokvenciájával is mindenképpen 
megdönteni igyekezett.

A kiegyezés. Amint Becsből jelentik, a német 
pártok vezérei a képviselőbáz mai ülése előtt Széli 
Kálmán tegnapi nyilatkozata dolgában Koerber minisz
terelnökkel arról tanácskoztak, vájjon célszerű lenne-e 
ezt az ügyet az osztrák parlamentben szóvá tenni. 
A pártvezérek abban állapodtak meg, hogy most nem 
indítanak parlamenti akciót s annak a véleményüknek 
adtak kifejezést, hogy nem kell se toliharcot, se par
lamenti háborút kezdeni, hanem arra kell törekedni, 
hogy a kiegyezés mentól hamarább megvalósuljon.

A tápéi mandátum megsemmisítése dolgában 
ma dr. Nagy Emil ügyvédtől, a kérvényezők meg
hatalmazottjától a következő nyilatkozatot kaptuk:

A mai lapokban a tápéi választás érvénytelenítése 
dolgában megjelent közlemények tévesen közlik a 
Kúria Ítéletét. Engedje meg a tekintetes szerkesztő
ség, hogy én, mint a kérvényezők meghatalmazottja, 
a közleményt a nagyközönség helyes tájékoztatása 
végett a következőkben heiyreigazitsam: Téves az, 
mintha a Kúria azért nem mondotta volna ki 
Kelemen Bélát megválasztott képviselőnek, mert ő 
reá valami vesztegetés derült volna ki. Kele
men Bélát azért nem mondotta ki a Kúria meg
választott képviselőnek, mert ilyen átszámításnak 
csak oly szavazatokra nézve lehet helye, amelyeket a 
választási elnök vagy helytelenül utasított vissza, vagv 
helytelenül logadott el. Etetett és itatott választók sza
vazatát csak leszámítani lehet, de átszámítani nem. A 
jelen esetben úgy állott a dolog, hogy én kimutattam 
három Keiemen-párti szavazóra, hogy az elnök hely
telenül utasította el őket és két szavazatra kimutattam, 
hogy Enyedire helytelenül szavaztatták le őket mert 
nem voltak választók. így tehát Enyedi hét többsége le
szállt kettőre de viszont a választás védői is kiderítettek 
két ilyen szavazatot. Tehát az átszámítás nem sike
rült s igy maradt Enyedmek négy többsége. De 
ehhez járult tíz etetett és itatott szavazó szavazatának 
leszámítása (átszámítás nélkül) s igy maradt Enyedi 
Lukács hat szóval kisebbségben, de Ke ement se le
het kimondani képviselőnek. Az átszámítás kérdésé
től teljesen függetlenül foglalkozott a Kúria a válasz
tási védelem ama vádjával, hogy Keiemen Béla a 
göbölyjárási kápolnára adománvt Ígért. Megállapította 
a Kúria, hogv erre nézve hitelt érdemlő bizonyíték 
emez eljárás keretében nem merült iöl. mindazonáltal, 
minthogy az adomány állítólagos igérését a válasz
tási védelem egyáltalán bizonyítás tárg' ává tette a 
törvény 126. §-ának szigorú értelmezése alapján az 
iratokat ál kellett tennie az igazságügyminiszterhez, 
de ez Kelement nem érinti. Ez a Kúria ítélete. Dr. 
Nagy Emil.

Magyar delegáció.
Budapest, május 16.

A magyar delegációnak ismét két albizott
sága: a tengerészeti és a hadügyi tartott ülést 
ma délelőtt. Mindakettö nagy részletességgel tár
gyalta a reá tartozó költségvetést, úgy, hogy 
egyik sem fejezhette be ma a részletes vitát A 
tengerészeti albizottság ma nagyon behatóan fog
lalkozott a haditengerészet szükségletei beszerzé
sének kérdésével. A hadügyi albizottság tőtémá
ját a magyar ifjaknak a katonai akadémiák 
növendékei közt való arányszáma adta. Egyéb
ként csupa kisebb részletkérdéssel foglalkozott 
az albizottság.

Ennek az albizottságnak az ülése alatt tör
tént az az inoidens, hogy egy csomó képviselő 
bevonult az ülésterembe. Erről külön számolunk 
be. Az ülésekről szóló részletes tudósításunk a 
következő:

A tengerészeti albizottság.

A magyar delegáoió tengerészeti albizottsága 
délelőtt 10 órakor folytatta tanácskozását Pallavictni 
Ede őrgróf elnöklete mellett.

A fizetések tételét megjegyzés nélkül megsza
vazták.

A létszám tételeinek tárgya ását pedig felfüg
gesztette mindaddig, amig a miniszterelnök az albi
zottság ülésén megjelenhetik.

A tengerészeti akadémia tételénél Okoliosányl 
László kérdést intéz az iránt, hogy a tengerészeti 
akadémiába való felvételnél nem lehetne-e alkalmaz
kodni a magyar középiskolák tanrendjéhez.

Báró Spaun Hermann tengernagy kijelenti hogy 
mivel Wlassics Gyula vallás- és közoktatásügyi mi
nisztertől kapott lelvilágositás szerint az osztrák és a 

magyar középiskolai tanrend közt nem nagy a kü
lönbség. e kérelem teljesítése nem fog nehézségbe 
ütközni, annál kevésbé, mert egy előkészítő tanfolyam 
szervezése is tervbe van véve.

A tételt elfogadták.
A flotta anyagszereinek jókarban tartása, pót

lása, üzeme és az anyagszerek beszerzése tételénél 
Rosenberg Gyula kérdi a haditengerészet vezetősé
gét, nem volna-e hajlandó jövőre az e címben foglalt 
kiadásokat a költségvetésben jobban részletezni ?

Okollosányl László támogatja Rosenberg Gyula 
kérését.

Báró Dániel Ernő megjegyzése után
Báró Spaun Hermann tengernagy kijelenti hogy 

elkerülendő azt a hátrányos körülményt, hogy a bud
iét terjedelme az áttekinthetőség rovására túlságos 
nagy legyen, kijelenti, hogy az alcimre vonatkozó 
részletezést a költségvetéshez melléklet gyanánt fogja 
csatolni.

A B. alcímnél 'anyagszerek beszerzése a ten
gerszertáron kivül) Bosenberg Gyula kérdi, hogy 
ámbár a szén-árak leszállónak, miért van e címen 
olyan nagy összeg felvéve, mint tavaly ?

Báró Spaun Hermann. a tengerészeti osztály 
főnöke kijelenti, hogy a szén-árak a legutóbbi köté
sek alapján vétettek lel. tonnánkint 21 shillinggel. 
Az árak most ténvleg estek, és természetes, hogv a 
tengerészeti kiadásoknak is javára fog ez szolgálni.

A C. alcímnél (hajóépitések és gépek) Okoli- 
oaányl László ielvilágositást kér arra nézve, hogy a 
hajók ezv része miért van a rendes, a másik meg a 
rendkivü költségvetésbe fe.véve ?

Sényl Péter sorhajóhadnagy a tengerészeti ve
zetőség képviseletében a felvilágosítást megad a.

A rendes költségvetés VII., Vili és IX. címei 
megjegyzés nélkül elfogadtattak. A X B. eisó tételé
nél (várakozási illetékek tengerésztisztek számára) 
Bosenberg Gvula kérdi, honnan van az jdén az a 
nagv emelkedés, a tavalyi előirányzatnak majdnem 
hatszorosára *?  Kérdi, van-e erre valami speciális ok ?

Báró Spaun Hermann, a tengerészeti osztály 
lőnöke kijelenti, hogy egyszerűen véletlenségnek tud
ható be a várakozási illetmények ilyetén megnöve
kedése. amennyiben véletlenül az idén több maga- 
sabbrangu tengerésztiszt láttatik el várakozási illet
mény nyel.

A rendes költségvetés többi részleteit vita né’- 
kül elfogadták és áttértek a rendkívüli szükségletek 
tárgyalására

A rendes költségvetés VI. címéhez csatlakozó 
rendkívüli szükségletek 4. tételénei (dunai monitorok) 
Boaenberg Gyula kérdi, mi történt a tavalyi 40ü OtJU 
koronával és hogy miért nem kezdetett meg az ép tke- 
zés ? Ez a dolog azért fontos mert ebben az építke
zésben a magyar ipar is lóg részesülni holott egyéb 
építkezések majdnem kizárólag az osztrák ipar ja
vára esnek.

Báró Spaun Hermann kijelenti hogy az építke
zés a tault évben azért nem kezdetett meg mert az 
előiránvzott 4ÜÖ.0C0 Korona kevés volt. Most meglévén 
1.160,(.00 korona, a kiírás megtör ént és kizárólag 
két magyar cég szólaltatott íei aj aula ti ételre Mihelyt 
a cégek ajánlataikat megteszik az építés azonnal 
foganatba fog vétetni.

Gróf Zlohy Ágost felvilágosítást kér a tenge
részeti kormánytól a tenger alatt járó naszádokra 
nézve.

Báró Spaun Hermann előadja hogy e naszádok 
hasznavehetősége iránt most foltnak a kü Lő Időn a 
kísérletek. Az amerikai kormány szívessége folytán 
egy cs. és kir. tengerésztiszt több ilyen próbán részt- 
vett. az egyiknél a legutóbbi időben meg is sebesült.

A tételt elfogadták.
A rendkívüli költségvetés 8. tételénél 
Okoilosányl László kérdésére, hogy a tengeri 

ágyuk beszerzésénél a kormány még mindig a kül
földre van-e utalva ?

Báró Spaun Hermann, a tengerészeti osztály 
vezetője kijelenti, hogy a tengerészeti ágyuk a parti 
várágyukhoz hasonló rendeltetéssel birván hasonló a 
szerkezetük is. Ezeket az ágyukat eddig kizárólag a 
küllőidről kellett beszerezni, most azonban már a 
Skoda-léle gyárban is elő tudják azokat állítani és a 
kül öldről kizárólag csak a 47 milliméteres mintákat 
hozták be.

Az albizottság a rendkívüli költségvetést is meg
szavazván. áttért a tengerészeti vezetőség válaszaira, 
nevezetesen a magyar ipar részeltetését illetőleg.

Boaenberg Gyula nem tartja elégségesnek azt, 
hogy azokban a termékekben, amelyek nálunk elŐ- 
állithafok csak a kvóta arányában részesedjünk, mert 
amúgy is sok olyan szükségleti cikk van. amely ná
lunk be nem szerezhető és ennek következtében áll 
azután eiő az a szégvenletes állapot, hogy összesen 
csak 10e/< százalékban részesedünk a tengerészet 
szállításaiban. A helyes rendszer az volna, hogv 
azon ipari szállításoknál, amelyekben vau termelé
sünk, nagyobb arányban vétessünk figyelembe a 
kvóta arányánál, mert hiszen csakis igy nyerhetünk 
kárpótlást.

Okoliosányi László teljesen osztozik Rosenberg 
Gyula lelfogásában és a maga részéről is kéri, hogy 
a tengerészet a jövőben ilyen módon járion el.

Gról Wilozek Frigyes ugyanennek a nézetnek 
ad kifejezést, sőt a maga részéről szükségesnek tar
taná, hogy a tengerészeti albizottság foglalja el ugyan
azt az álláspontot, amelyet a hadügyi albizottság el
foglalt. amelv az itt hangoztatott eiv keresztülvitelére 
egyenesen utasította a hadügyi kormányt

Bolgár Fereno szintén hangoztatta annak a 
szükségességét, hogv a magyar ipar olyan termékek
ben, amelyek nálunk előálliftatnak. nagyobb mérték
ben részesedjék a kvóta arányánál és erre vonatko
zólag az a bizottság elé terjesztette azt a határozati 
javas atot, amelyet tegnap a hadügyi bizottság Hege
dűs Sándor volt kereskedelemügyi miniszter indítvá
nyára elfogadott.

Báró Dániel Ernő nem tartaná elégségesnek, 

hogy a határozati javaslat ebben a formában fogad
tassák el, mert helytelennek tartaná, ha a nyerster
melés egy kalap alá vétetnék az ipari szállításokkal, 
mert nem mindegy, hogy nyerstermelési ágakban, 
vagy ipari szállításokban kapja-e meg az ország a 
kvótaarány szerinti részesedést.

Kublnyi Géza a határozati javaslat változatlan 
elfogadása mellett emel szót.

A kérdés felett még hosszabb vita indult meg, 
amelyben gróf Teleki Sándor előadó és az albizott
ságnak majdnem valamennyi tagja résztvett.

Báró Spaun Hermann tengernagy kijelentette, 
hogy ő mindeme éppen igyekszik a vezetése alatt 
álló tengereszet szükségletei beszerzésénél a magyar
országi ipart és termelést megfelelően részeltetni. 
A dolog azonban nem ritkán nehézségekkel jár, 
p. o. kiírtak pályázatot csolnakokra. megküldték 
hét fiumei cégnek ezek közül négy eiutasitólag vá
laszolt, három pedig egyáltalában nem adott feleletet. 
Több olyan ipari cikk van, amelyben Magyarország 
a kvóta arányán felül részesedik; a kábelcikkek, lő
szer és ruházati cikkek beszerzéséből több mint 50 
százalékban részesedik Magyarország.

Az albizottság ezek után Bolgár Ferenc hatá
rozati javaslatát, amely szószerint megegyezik azzal, 
amelyet a hadügyi albizottság Hegedűs Sándor ja
vaslatára logadott volt el, egyhangúlag elfogadta és azt 
a maga részéről is ajánlani fogja az országos bi
zottságnak.

Hosszabb vita volt még a khínai póthitel tár
gyában amelyben Boaenberg Gyula. Okolicaanyl 
László és grót Wliozek Frigyes vettek részt.

A fölmerült aggályok folytán báró Spaun Her
mann tengernagy kijelentette, hogy a részletesen el 
nem számolt póthitelekből kizárólag csak azok a ki
adások fognak igénybe vétetni, amelyek a khinai ex
pedícióval szoros összeköttetésben vannak.

Az albizottság többsége úgy ezt a póthitelt, va
lamint a többi póthite eket elfogadta és ezután az 
ülést leLüggesztették addig, amig Széli Kálmán mi
niszterelnök az albizottságban megjelenhet

Egy órai szünet után dó után két órakor E nők 
az ü ést ismét megnyitotta.

Széli Kálmán miniszterelnök a matrózhadtest 
létszámemelése kérdésében megadta a kért felvilágo
sításokat.

Az albizottság erre elhatározta, hogy úgy ezt a 
kérdést, mint a költségvetésnek még le nem tárgyalt 
néhány címét a holnap déleiőtt 9 órakor tartandó ülé
sén fogja tárgyalni.

A hadügyi albizottság ülése.

A hadügyi albizottság délelőtt 11 órakor foly
tatta tanácskozásait grót Szápáry Gyula e nők1ele alatt.

A rendes költségvetés küiönbözeteinek ötödik 
tételét, (többszükséglet tábort és heyyi tüzérség újjászerve
zése alkalmából 4,300.734 korona) amelyre nézve Széli 
Káimán miniszterelnök azt az óhaját nyilvánította, 
hogy annak tárgyalásánál jelen óhajt lenni, iüggőben 
hagyták addig, amíg a képviselőhazban elfoglalt mi
nis. tereinek az albizottság tárgyalására eljöhet

A különbözetek 8—13. tételeit Münnich Aurél 
előadó felvilágosításai alapján észrevétel nélkül elfo
gadták.

Csupán a 12. tételre nézve (szükséglettöbblet a 
Krakóban s Przemyslben felállítandó egy-egy vár
tábori vasutkeret számára 12.808 korona) fejezte ki 
Hegedűs Sándor azt a kívánságát, hogy a jövőre a 
létszámra befolyással biró költségek külön mulattas
sanak ki az o vau községektől, amelyek egyéb célosra 
kéretnek, például ennél a tételnél 6000 korona legy- 
vergyakorlati költségekre.

A 14. és 15. tétel függőben tartatik, a kiküldött 
élelmezési szükebb albizottság jelentésének beérkeztéig.

A 16. tételnél (szükséglettöbblet az altisztek 
szolgálati jutalomdijaira 200.000 korona).

Hegedűs Sándor kérdésére
Báró Krieghammer Ödön közös hadügyminisz

ter kijelenti, hogy egészben 14096 altiszt szolgál 
tovább amely számban az osztrákok 71 százalékkal, 
a magyarok 29 százalékkal vannak képviselve.

A tételt elfogadták.
A különbözetek hátralevő 17. tételét valamint 

ezután a rendes költségvetés 1—III címét észrevétel 
né kül elfogadták.

A IV. címnél (katonai lelkészek) Hegedűs Sándor 
a protestáns lelkészek szamának arauytalanságáról 
panaszkodik és a következő határozati íavasiaiot ter
jesztette elő : , Utasitta'ik a közös hadügyminiszter, 
hogv a katonai intézeteknél és csapatoknál levő pro- 
tes áns növendékek illető eg katonák lelki szükség
leteinek kielégítésére a protestáns le.készek számát 
szaporítsa és ezeknek önálló, a többi katona-lelkésze
kével egyenlő rangú szervezetet adjon

Szerb György a görög-keleti román lelkészekre 
nézve hasonló panaszt hoz fel; nem akar külön ha
tározati javaslatot előterjeszteni, de Hegedűs Sándoré
hoz csatlakozik azzal a kéréssel, hogy a görög-keleti 
románokra is terjeszsze ki figyelmét.

Báró Krieghammer hadügyminiszter nagy öröm
mel fogadja Hegedűs Sándornak a katonai lelkészek 
szaporítására vonatkozó határozati javaslatát, mert ő 
is nagy súlyt helyez arra, hogy a katona vallásos 
érzületében a szolgálati idő alatt is megtartassák.

Tallián Béla a határozati javaslat általánosabb 
jellegű szövegezését óhajtja, a me ynél fogva vala
mennyi lelekezetre kiterjeszkedjék.

A óim megszavazlatik. a határozati javaslat pe
dig oly szövegezéssel .ogadtatik el, hogy a ke lő 
arányban nem képviselt valamennyi lelekezetre ki
terjedjen.

A további címeket elnök javaslatára azzal a 
fenntartással tárgyalja az albizottság, hogy a még le 
nem tárgyat többletekre vonatkozó elhatározás a 
címek megszavazása mellett is iüggőben tartatik 
addig, amíg a meglelelő különbözetek (különösen az 
5. tétel) letárgyaltattak.
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A VI1L oimnél (katonai képzőintésetek) báró 
Budnyinazky József annak érdekében, hogy a magyar 
elem minél nagyobb számban vegyen részt a katona
tiszti szolgálatban, elsősorban is a baj okainak ki
derítésére ajánlja, hogy a hosszú évek óta a katonai 
akadémiákra nézve előterjesztett kimutatások terjesz
tessenek ki a kadétiskolákra nézve is, azzal a kiegé
szítéssel, hogy a magyar honos kadétiskolai növen
dékekre nézve megállapíttassék az is, hogy abból 
hányán katonatisztek gyermekei hányán államhiva
talnokok gyermekei és hányán vannak olyanok, akik 
más kategóriába tartoznak.

Báró Krlegliammer hadügyminiszter hozzájárul 
ahhoz, hogy a kimutatás ilyen értelemben kibő- 
vittessék.

Bolgár Fereno hozzájárul a határozati javas
lathoz, de szükségesnek tartja megjegyezni, hogy 
mindeme törekvések mellett is Magyarország lenn
tartja azt az elismert jogát, hogy amennyiben u’abb 
katonai akadémia felállítására szükség lesz, az Ma
gyarországon állíttassák lel.

Mttnnloh Aurél előadó felszólalása után a óim 
megszavaztatik, a határozati javaslat pedig elvben 
elíogadtatik és szövegezésével az előadó bizatik meg.

A rendes költségvetés kiadásainak további 
óiméi, — az előbb említett fenntartással — valamint 
az előző költségvetéssel egyezőleg előirányzott bevé
telek észrevétel nélkül elfogadtatnak.

Mttnnloh Aurél előadó lelveti az átruházási jog 
kérdését, amelyre nézve eddig az albizottság rend
szerint úgy határozott, hogy az egyes címek és téte
lek között átruházási jog nem gyakorolható. Az ezen 
előirányzatban engedélyezett címek között átruházás 
nem gyakorolható, ehelyett: ,>cimek ős tételek között.t€

Hegedűs Sándor felszólalása után az albizott
ság ily értelemben határoz.

Báró Krieghammer közös hadügyminiszter meg
bízásából Jekelta'aesy Lajos altábornagy, osztály
főnök előterjeszti az alapítványokra nézve tegnap 
előadott kimutatás kiegészítéséül, hogy Ausztriában 
alapítvány van akadémiákra 320, Magyarországon 199; 
tiszti leánynevelésre Ausztriában 178 Magyarországon 
18: kadétiskolákra Ausztriában nincs, Magyarországon 
van 107.

A kimutatás tudomásul vétetik és egyebekben 
a kimutatásnak jövőben leendő kibővítésére fentarta- 
tik a tegnap meghozott határozat.

Ezután a rendkívüli költségvetés részletes tár
gyalására tért át az albizottság.

Hosszabb vita fejlődik ki a 10. címnél (ruhá
zatra és legénységi szerelvényre való szükséglet) 
bitelfolytatás (400.000 korona), melyben Mttnnloh 
Aurél e:őadő, Hegedűs Sándor. Okollcsányl László, 
báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter és az 
elnök vesznek részt.

Báró Krieghammer közös hadügyminiszter bi
zalmas ielvilágositásai után, az egész vita bizalmas
nak nyilváníttatván, a cim megszavaztatik.

A 11—12. oimek Mttnnloh Aurél előadó ismer
tetése alapján észrevétel nélkül megszavaztatnak.

A 18. oimnél (építkezések) Mttnnloh Aurél elő
adó ismertetvén a szükségletet,

Hegedős Sándor szóba hozza Magyarországnak 
az építkezésekben nagyobb arányokban való részel- 
tetését

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter utal 
arra, hogy az arány kedvezőtlenségének, lőleg a lak
tanya-építkezésekre nézve, egyik oka az, hogy a 
magyarországi városok nagy versenyt lejtenek ki 
abban, hogy laktanyaépületeket a hadügyi kormány
nak önként felajánljanak.

Okoliosányl László abban a véleményben van, 
hogy ez osak hátrányosabbá teszi helyzetet és annál 
indokoltabb, hogy Magyarországra a katonai építke
zéseknél a hadügyi kormány tekintettel legyem

A 18. óim 2. tételénél gróf Czlráky Antal, báró 
Krleghammer közös hadügyminiszter és Ernuezt 
Kelemen lelszólalása után a cim megszavaztatik. 

f A 16. óim (sütödék és egyéb késelési helyiségeknek 
a hadsereg élelmezése céljára leendő átalakítására és ki- 
hővitésére 100.000 korona) észrevétel nélkül megsza
vaztatik.

E közben több képviselő bevonul s a hátsó padsor
ban foglal helyet.

< Elnök javasolja, hogy a tárgyalás folytatása holnap 
délelőtt 11 órára halasstassék.

Rakovszky István a házszabályokhoz óhajt 
szólni és kérdést óhajt intézni az elnökhöz. Arról 
értesült, hogy tegnap itt országgyűlési képviselők 
abbeli joguktól, hogy az albizottság tárgyalásain 
mint hallgatók megjelenhessenek, megúsztattak. Hi
vatkozik arra, hogy az 1848-iki törvények értelmében 
a nyilvánosság biztosítva van. Az 1867: XIL t -o. 45. 
§-a, amely az országos bizottság tárgyalásairól szól, 
nem szól arról, hogy az albizottságok tárgyalásai nem 
nyilvánosak; kérdi tehát az elnököt, mely törvény 
alapján, vagy az ügyviteli rend mely szabálya alap
ján rendelkezett tegnap akként, hogy az országgyű
lési képviselők e jogtól megfoszt attak ?

Elnök kijelenti, hogy tegnap, midőn hozzá e 
részben kérdés intéztetett, megmondotta, hogy elnöki 
hatáskörében nem érzi magát hivatva a kérdést el
dönteni és az albizottság elé terjesztette a kérdést, 
amely azonban annak eldöntésére magát illetékesnek 
szintén nem tartotta és kijelentette, hogy a kérdés az 
országos bizottság elé volna utalandó.

Rakovszky István tiltakozik az ellen, hogy arra 
nézve, hogy a nyilvánosságnak valamely tárgyalásnál 
hely adassék-e vagy nem, az országos bizottság té
teles törvényeinkkel ellenkezőleg intézkedhessék. A 
maga részéről az elnöknek azt a nyilatkozatát, hogy 

az albizottság nem tartja magát illetékesnek e rész
ben intézkedni, úgy magyarázza, hogy mindaddig, 
amíg törvényes intézkedések nem lesznek e részben, 
ezen albizottságban a teljes nyilvánosság az ország
gyűlési képviselők számára lenn lesz tartva.

Ezután elhatároztatván, hogy az albizottság hol
nap délelőtt 11 órakor folytatja tárgyalását, Elnök 
az ülést bezárja.

KÜLFÖLD.

XIII. Alfonzo — spanyol király.
Budapest, május 16.

Holnaptól fogva királya van Spanyolországnak, 
mert holnap tölti be XIII. Alfonzo életének tizen
hatodik évét s a spanyol alkotmány értelmében 
nagykorúvá és királylyá lesz ezen a napon.

Holnap veszi út az uralkodással járó terhe
ket, amelyek ma épp Spanyolországban felette 
súlyosak. Az első napokban a királyi koronát kí
sérő sötét árnyakat rövid időre eloszlatja a trónra- 
lépés vakító fényű ünnepe, de miholyt ezok a 
ragyogó, ó-spanyol stilü szertartások lezajlanak, 
kietlen sötétségében tárul majd az ifjú király elé 
országának megrokkant állapota.

XIII. Alfonzo siralmas viszonyok közt lép 
trónra. Egy tönkrotett ország fejedelmi jogarát kapja 
gyengo kezébe, uralkodnia kell majd egy előtte 
merőn ösmeretlen országon és népen, amelyet kol
dusbotra juttatott az ultramontán aknamunka és 
az Amerikában viselt szomorú végű háború. 
XIII. Alfonzo csak az Escurial ablakából és 
a san-sebastianoi királyi villa kertjéből ismeri 
Spanyolországot: az egészségtelen és botor udvari 
etikett nem engedte meg, hogy a fiatal felség a 
nyomorult néppel a logtávolabbról is megösmer- 
kedjék. Jezsuiták nevelték s egy áldott jó, do 
tulgyengéd szivü asszony dédelgette: édesanyja, 
a régenskirálynö, aki annyira féltette egyotlen 
gyermekét, hogy szigorúan elzárta a világtól, 
az élettől. A királyi udvar visszazökkent abba 
a higvérü, hermetice elzárt életbe, amelyet II. Fülöp 
élt egykoron. Csakhogy akkor aránylag hatalmas 
volt még Spanyolország, óriási gyarmatbirodal
mában nem pihent le sobasom a nap és a 
Fuggerek még szívesen hiteleztek neki mogszúm- 
lálatlan milliókat. De ma Spanyolország kicsiny, 
szegény ország, nincsenok többé gyarmatai, nincs 
hitele, nem nagyhatalom többé. Tetézi e szomorú 
körülményeket az is, hogy Spanyolország neve
zetesebb ipari és művelődési központjai át van
nak itatva a hevesen propagált szocialisztikus, 
anarkhista, köztársasági tanokkal, amelyek széjjel
tépték a spanyol nép egykori egységét, együtt
véve azonban mind a trón megdöntésére vágynak.

Ez aknamunkáról van-e tudomása XIII. Al
fonzénak? S ha van, bir-e urává lenni a boldog
talan helyzetnek?

Akik nevelkedését ösmerik, kétségbe von
ják s azt állítják, hogy ő lesz az utolsó spanyol 
király.

Szocialisták, anarkhisták, karlisták, republi
kánusok egyaránt igyekeznek magukhoz ragadni 
a hatalmat. Van egy, a katalonista töredék, amely 
el akar szakadni az anyaországtól és vagy önálló 
köztársaságot akar alkotni Kataloniából, vagy 
pedig Franciaországhoz akarja csatolni. Mind
ezekhez járul még az újabban fenyegető kul
túrharc a kongregációk miatt, amely végképp 
feldúlná az ország békéjét. Az első ellenség, 
Don Carlos, máris mogfujta a harciriadót. A 
trónkövetelő a régensség alatt több Ízben kijelen
tette, hogy amig nő áll a kormány élín, 6 egy lé
pést sem tesz jogai érvényesítésére. Most meg
szűnt az ok, amely Dm Carlost akciójában gátolta, 
és Xlll. JZ/CTizonak ugyancsak sok kellemotlensé- 
get fog okozni a bolygó trónkövetelő. Egy újabb 
karlista-háboru borzalmai a végelzüllés lejtőjére 
juttatnák az országot és épp ezért lehet, hogy az 
a lépcső, amelyen Spanyolország királya a trónra 
lép, a Kálvária lépesőjo.

Holnap ér véget XIII. Alfonzo anyjának, 
Mária Krisztinának régenssége, amelyet 1885. 
november 25-ikén vett át. Holnaptól kezdve meg
szűnik közjogi tényező lenni. Régenssége szomorú 
fejezete Spanyolország történetének, bár Mária 
Krisztina nem tehet róla. Ez alatt az idő alatt 
vesztette el Spanyolország óriási gyarmatbirodal
mát, az összes Antilla-szigetcket, köztük Kubát 
és Portorikót és a Filippini-szigcteket is. Ezok 
örökre olvesztek a spanyol koronára nézvo.

(Az uj király esküje.)
A spanyol minisztertanács már megállapí

totta azt uz esküformulát, amelylyel XIII. Alfonro 
a trónt ol foglalja. Ez az esk utevő-szertartás igy 
fog tefolyni:

A képviselöház elnöke ezt kérdezi a királytól: 
Kegyeskedik felséged a cortes előtt letenni 

az alkotmány 45 cikkelye által előirt esküt?
A király: Esküszöm, hogy szem előtt fogom 

tartani, másokkal is szem clő’t fogom tartani az 

ország alkotmányát és törvényeit és minden tet
temmel az ország javát fogom szolgálni. Ha igy 
cselekszem, úgy Isten jutalmazzon meg érte, ha 
nem igy cselekszem, úgy ő vonjon érte fele
lősségre.

A képviselőhöz elnöke: A király letetto a cortes 
kezeibe az esküt, amelylyel mogfogadta, hogy az 
ország alkotmányát és törvényeit szem előtt fogja 
tartani és másokkal is szem előtt fogja tartani 
és minden tettét az ország javára fogja irányítani.

A berlini félhivatalos Norddeutsche Allgemeine 
Zeitung Írja: ‘,X111. Alfonzo spanyol király e hó 
17-én teszi le az esküt az alkotmányra és ugyan
akkor átveszi a maga nevében államának kor
mányzását. A régenskirályné, aki nohéz időkbon 
tartotta kezében a jogart, ezzel befejezte tevé
kenységét. Adja isten a nehéz hivatására gon
dos növeléssel előkészített fiatal királynak, hogy 
soká és szerencsésen uralkodva, a pártok fölött 
álló, kötelességtudó király példaképe legyen és 
beváltsa azokat a reményeket, amelyeket fennkölt 
anyja és a spanyol nép beléje vöt.

Az Imparcial jolentéso szerint Sagasta mi
niszterelnök a király eskütétele után rögtön a 
királyi palotába megy, ahol a király a kabinetet 
meg fogja erősíteni hivatalában.

(Az uj király.)

Xlll. Alfonzo utószülött fia Xll. Alfonzonak. 
Amidőn atyja meghalt, csak két leánygyermeket 
hagyott hátra, a spanyol nép pedig izgatottan 
vária, vájjon az áldott állapotban levő Mária 
Krisztina királyné trónörökössel ajándékozza-e 
meg az országot. Az a néhány hónap, amely a 
király halála és az utódja születése közt eltelt, 
nehéz gondoknak volt az ideje. Az özvegy keso- 
regvo gyászolta a férjét és reszkető félelemmel 
gondozta két Jeánygyermokét, akik közül az öre
gebbnek királynővé kellett lennie, ha a várt 
gyermek is leány lesz. A spanyol népben, még a 
forradalmi pártokban is fölébredt a régi hireB 
lovagiasságuk, nem zavarták tehát ebben a gyöt- 
relmes időben a várandós fejedelemasszony békéjét.

És 1886. május 17-én megszületett az ag
gódva várt gyermek. Fiú volt. A spanyol nép 
ujjongva fogadta a hirt, az egész országon lelke
sedés zúgott végig a csecsemőért, a királyért, 
XIII. Alfonzoért. Á sötéten látók azonban attól 
tartottak, hogy a sorvadásos apa és a gyásztól 
lesújtott anya gyermeke nem lesz életbiró, hogy 
kora gyermekkorában el fog pusztulni. Jóslatuk 
nem teljesedett be, a gyermek szépen fejlődött.

Bizonyos, hogy maga Mária Krisztina ki
rálynő is félve gondolt rá, hogy a gyermeke az 
apa betegségének is örököse lesz. Csudás gondos
sággal ápolta, edzette a gyönge testet. A kis 
király nem lett ugyan erős testalkatúvá, de egész
ségesnek látszik. Finom, kis termetű, ideges, sá
padt arcú fiú, de betegségnek nyoma se látszott 
rajta. Hosszú, göndör, szőke fürtök omlottak le 
fejéről. A szája kicsiny, a szemei nagyok, mély
séges tekintetüek, az orra vékony, hegyes, a 
kezei és lábai szinte nőiesen finomak. Nagyon 
hasonlít őseihez, a Bourbon-ház néhány hires 
tagjához.

A királyné szinte egyebet se tett, csak a 
fia egészségét gondozta. Az anyai szeretet s a 
nagy dinasztikus kötelességtudat vezették ebben 
a gondosságában. A fia kedvéért átalakittatta a 
san-sebastianoi Miramar-palotát, hogy a tenger
parton nyaralhasson a gyönge gyermekkel. Ott 
játszott a koronás kicsike egész nap a parti ho
mokban a játszótársaival. Megfürdcnio a tenger 
vizében nem volt szabad, az orvosok eltiltották, 
do a friss tengeri levegőt a meleg parti homok 
nagyon jól hatottak az egészségére. Zola Emil 
is ott nyaralt egyszor a san-sebastianoi tengeri 
fürdőben, s akkor bájos vázlatot irt a homokban 
játszadozó kis fejedelemről.

A gyermek ruházkodása, a táplálkozása, a 
játéka s a testgyakorlata szigorú higiéniai utasí
tások Bzerint történt. Az anya ügyelt rá, hogy 
pontosan betartassanak. Az energikus asszony a 
természettel küzdött a gyermekéért és diadalmas
kodni akart ebben a küzdolomben. A kis király 
soha se feküdt le esti 10 óránál későbben és soha 
se maradt reggeli 8 órán túl az ágyban. Sokat 
tornázott a kertben fölállított tornaszereken. Egyet
len lépést se tett, hogy az az anyja tekintete no 
kisérte volna.

A kis király szellemi, lelki nevelését is a 
régen s-k irály né vezotte. Nem terhelték túl, óva
tosak voltak a tanításban is.

Mindenkor szigorúan olvonták a nyilvános
ság elől. Csak nagyritkán láthatta őt a spanyol 
nép. Bár anyja korán szerénységre oktatta, mégis 
erősen kifejlődött benne az önállóság érzete. Alig 
volt négy éves, amidőn már novolőnőjével, Sonora 
Toconnal ugyancsak éreztette királyi voltát Ha a 
nevelőnő megintette, ezzel válaszolt:

— Yo soy cl Rcy (én vagyok a király.)
Nyolcéves korában egy udvari méltóság 

bubinak szólította.
— Bubija vagyok a mamának, önnek királya 

vagyok — makrancoskodott
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Xm. Alfonzo annyira szerette egykori daj
káját, hogy az asszony sokáig a királyi palotában 
volt s tegezte s fiának nevezte Bt. Ez a dajka 
egyszer a kis királyt csecsemő korában karlista 
rablók kezéből mentette meg. Éppen ebédelt s úgy 
tudta, hogy a gyermek a hálószobában alszik. 
Egyszorre lölugrott az asszony és hallgatózott. 
Keserves gyormoksirást hallott. Berohant a háló
szobába, a kis ágyhoz fut — s az ágy üres. Tigris
ként rohant le a lépcsőn. A kijáratnál két embert 
látott, akik egy letakart ruháskosárral olsiettek. 
A dajka kiragadta kezükből a kosarat, amelyből 
halk vinnyogás hallatszott. Főlrántják a kosár 
tetejét s ott találta a kiskirályt a ruha közt, félig 
megfulladva. A ,rablók időközben elmenekültek. 
Akkortájban elhallgatták ezt, csak később tudó
dott ki. Akkor csak az keltett feltűnést, hogy a 
királyi háztartás személyzetében nagy változás 
történt és Bourbon tábornokot, a királyi család 
rokonát, elhelyezték Saragossába.

San-Sebastianban, a spanyol királyi osa- 
Jád nyári fürdőhelyén XIII. Alfonzo nagyon 
megbarátkozott egy halászszal. A gyermek foly
ton dévajkodott öreg barátjával. Már messzi
ről lehetett hallani a nevetését és kiabálását Ezt 
a barátságot azonban drágán fizette meg a sze
gény halász. Az a tudat, hogy Spanyolország 
jövőjét naponta karjaiban tartja, megizmositotta 
az önérzotét. Nagyon kevélylyé lett és azt hitte, 
nincs különb embor nála. Oly büszkén sétált, 
akár egy miniszter. Végtére oly csodálatosan vi
selkedett, hogy nem bízták többé rája a királyi 
gyermoket. Hivatalából való elbocsáttatása elvette 
a szegény ember eszének végső maradványát is. 
Bánatában megbolondult s az őrültek házába 
került.

A kubai háború idején a madridi püspök 
egy, a pápa által megszentelt medalionra festett 
kis szentképpel akarta a koronás gyermekifjut 
megörvendeztetni.

— Mire jó ez? — kérdezte a kis király.
— Megóvja felségedet minden bajtól és sze- 

rencsétlenséglől.
— Igazá.1? — kiáltott föl a király.'
— Igazán, felség.
— Őh ez szép, nagyon szép, szívből kö

szönöm.
A püspököt egészen boldoggá tette a király 

moleg köszöneté, do nem nagyon értette, hogy 
miért . örült olyan túlságosan a kis szentkép- 
nok. Két hét múlva megjött a magyarázat 
A püspök húsz ládát kapott, telve annak a 
szentképnek az utánzataival, melyet a püspök a 
királynak adott. A püspök csaknem sóbálványnyá 
vált, do a kis király levele felvilágosította, hogy 
a medalionokat titokban egy gyárban rendelte 
meg a kubai katonák számára. A püspök legyen 
olyan jó és szenteltesse meg a szentképeket a 
pápával úgy, hogy többé a lázadó szigeten egy 
spanyol katona se essen el. A püspök természe
tesen teljesítette a kérést.

Egy másik alkalommal a régenskirályné 
a legutóbbi rossz hírekre igy szólt XUI. Al
fonzéhoz:

— Lásd, csak, lásd mennyi ember hal 
meg érted!

— Oh mama, mama — kiáltott fel a kis 
király egészon rémülten, — hát miért halnak 
meg értem? Nem okosabb volna-e, ha élnének 
érettem!

Azóta ifjúvá nőtt XIII. Alfonzo s holnaptól 
kezdve nemcsak névleges, hanem valóságos ki
rálya lesz Spanyolországnak. Nehozebb viszonyok 
közt kevés király ragadta kezébe a fejedelmi 
jogart.

(Vendégek érkezése.) 
Madrid, május 16.

Az idegen fejedelmi vendégeket hozó külön
vonat ma délután érkezett a fővárosba. A pálya
udvaron az asturiai herceg, a miniszterek, a 
hatóságok és nagyszámú közönség várta a ven
dégeket Ma nyitották meg a szépművészeti tár
sulat kiállítását, sok előkelőség jelenlétében. Este 
a királyi palotában nagy bankett volt az idegen 
fojedolmi vendégek tiszteletére. Ott voltak a 
királyi család tagjai, az udvari méltóságok és az 
idegen követek. A lakoma alatt a régenskirályné 
rendjeleket adott át az idegen fejedelmi sze
mélyeknek.

A connaughti herceg ma nagy kisérettel a palo
tába ment, ahol a királyi osalád tagjainak jelenlétében 
ünnepiesen átnyújtotta a királynak a térdazalagrend 
jelvényeit Később a svéd király és a perzsa eah által 
adományozott rendjeleket nyújtották át a királynak

(A karlisták.) 
Madrid, május 16.

A karlisták ismét mozgolódnak s izgatnak 
Alfonzo ellen és Don Carlos mellett. A republi
kánus párt sem titkolja dinasztia-ellenes érzel
meit. A bilbaói községtanács autonomista-republi- 
kánus többsége nem adta meg a polgármesternek a 
fölhatalmazást arra, hogy a várost a király koro
názásán képviselje.

Dél-Afrika. Ellentmondó jelentések érkez
tek ma a délafrikai békekötés eshetőségeiről Lon
donból és Brüsszelből. Az angol lapok jó része 
úgy vélekedik, hogy a béke megkötése legköeelebbre 
várható, minthogy a boer vezérek végképpen lemond
tak az abszolút függetlenségről ós csak oly viszonyt 
kívánnak létrehozni, amilyen Egyiptom és Angiul 
közt van. Ezzel szomben a brüsszeli boer körök 
azt állítják, hogy a béke megkötésében Krüger- 
nek és Leydsnaí is van beleszólása s hogy a boer 
államok függetlenségo nélkül békére gondolni sem 
lehet. A Datly Mail és a Times tudósítói Pretóriában 
beszéltek a Vereenigingbe utazó boer delegátusok
kal. A Daily Mail tudósítója azt jelenti, hogy a 
léke biztosítva van, mig ellenben a Times tudósitója 
szkeptikus és azt hiszi, hogy a kongresszusból nem 
kell szükségképpen a békének következnie. A londoni 
kormánykörök meg vannak győződve, hogy a 
béke létre fog jönni s hogy a boer delegátusok 
már csak apróbb koncessziókat akarnak kicsikarni, 
ami talán hosszadalmassá fogja tenni a tárgya
lást Ma délig az angol kormány nem kapott hirt 
arról, vájjon a boer delegátusok elfogadták vagy 
elutasitották-o az angol békefeltételeket.

A hágai Nederland, Krüger lapja közli, hogy 
a boer képviselőka Vereenigingben azt a feltételt 
fogják szabni, hogy Krügerrel táviratilag érint
kezhessenek, ha pedig Kitehener nem teljesiti ezt 
a kívánságot, akkor a béketárgyalások nyomban 
megszakadnak. Ugyancsak o lap jelenti, hogy 
Bteyn, De Wet és Delarey ragaszkodnak a függet
lenség követeléséhez, ellenben Botha, Schalk- 
Burger és Iieitz engedményekre hajlandók. E lap 
szerint a béketárgyalások hamarosan meg fognak 
hiúsulni. Botha azt mondja, hogy a boerok még 
legalább 2 évig folytathatják a háborút.

A választói jog reformja Svédország
ban. Stockholmból táviratozzék, hogy ma ter
jesztették a két kamara elé a választójog reform
járól szóló törvényjavaslatot. Az első kamarában az 
igazságügyminisztor azt mondta, hogy az általános 
választójog nagyon felforgatná a viszonyokat. A. kor
mány elhatározta tehát, hogy nem ilyen messze
menő reformot fog javaslatba hozni. Azt ajánlja, 
hogy tágabb reformokat várva, ne hagyják 
haszontalanul eltelni az időt A választójog 
kérdésének ebben, vagy a legközelebbi ülésszak
ban való megoldására nem kedvezők a kilátások, 
de a kérdés megoldható, ha mindenki azzal a 
hazafias érzéssel száll síkra a kérdés megoldá
sáért, amely az utolsó években világosan kifeje
zésre jutott. Biüing püspök azt indítványozta, hogy 
a kormány uj javaslatot dolgozzon ki s azt 
1904-ben terjeszsze az országgyűlés elé. Főszem
pontokul az általános választójogot, a proporcioná
lis választási rendszert, a 25 éves korhoz kötött 
választójogosultságot és a városi és falusi polgár
ság egyenjogositását ajánlotta.

A második kamarában a miniszterelnök azt 
a kívánságot fejezte ki, hogy az országgyűlés 
olyan határozatot hozzon, amely a választójognak 
rövid idő alatt való tényleges kiterjesztését tenné 
lehetővé.

Keayériorradalom. Konstantinápolyi jelentősek 
szerint Aleppóban a kenyér drágasága miatt forrongás 
tört ki. Sok házat és péküzletet kifosztottak. Ali basa 
katonai paranosnok helyreállította a rendet A kenyér 
drágulását a gabonauzsorának tulajdonítják, amelyben 
állítólag a válinak is része van. A válit, Elizne basát, 
akinek kinevezése ellen a hatalmasságok annak ide
jén tiltakoztak, a konzulok kerülik.

HÍREK;
Budapest, május 16.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Május 15-én uj 
előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Személyi hir. Csefei Herczog Péter nagyipa
ros hosszabb tanulmányútra Amerikába utazott.

— Díszszemle a Vérmezőn. Verőfényes tavaszi 
időben tartották meg ma a Vérmezőn azt a katonai 
díszszemlét, amelyet a minap az eső elmosott. A 
szemle ezúttal a szokottnál lényesebb volt, mert részt 
▼ettek azon a fővárosban időző iőheroegek és lőherceg- 
nők is. Ezenkívül még egy érdekessége volt a szemlé
nek: a honvédhuszárság egyik csapata élén lovagolt 
az uj honvédhuszárőmagy, József Ágost lőherceg. A 
Vérmező nagyon szép látványt nyújtott. Nagy közön
ség jelent meg a térségen s a benntartott helyeken 
a hölgyek pompázó tavaszi toalettjei tették érdekessé 
a képet

A csapatok felvonulása már hét órakor megkez
dődött Minden ezred a saját bandájával, diszegyen- 

ruhában, cserfalevéllel díszített csákóval vonult fel a 
hatalmas térségre, ahol négy oszlopban állott löt 
Czíbulka altábornagy, báró Üteiningzr altábornagy, 
Schneller vezérőrnagy és gróf Áttems altábornagy pa
rancsnoksága alatt Háromnegyed kilenckor megérke
zett a hadtestparancsnok, Lobkovitz Rudolf heroeg, 
akit szintén a Gotterhalte fogadott A heroeg rövid 
szemlét tartott, azután a Vérmező keleti oldalán a 
vezérkarral együtt várta a királyt Ezúttal kocsin 
jött a király és csak a Vérmsző bejárójánál ült 
lóra. Meghallgatta a hadtestparancsnok jelentése 
ezután Ottó és Ferdinánd Iőheroegek, Paor, Bol- 
fras és Lichtenstein herceg szárnysegédek és a 
vezérkar kíséretében végig lovagolt a csapatok 
előtt A vezérkart három udvari hintó követte. Az 
elsőben Gizella és Mária Jozefa, a másodikban Klotild 
és Azywazfa a harmadikban Henrietta főhercegnő ült 
A szemle alatt minden ezred zenekara a Gotterhaltet 
játszta. A szemle után megkezdődött a diszelvonulás. 
A hercegnők kocsija számára maga a király jelölt ki 
helyet, a honnan a hercegnők végig nézték az elvo
nulást A gyalogságot, a vártüzérek és az egészség
ügyi csapatok, ezeket a tüzérség és a huszárság kö
vette. A király nagy figyelemmel kisérte a csapato
kat és különösen a honvédhuszárokat, akik között 
ott volt József Ágost főherceg Őrnagy. A szemle után 
a király megelégedését fejezte ki a hadtestparancs
noknak, azután a vezérkar kíséretében ellovagolt. Tiz 
órakor vége volt a parédának és a katonaság vig 
muzsikaszóval a kaszárnyába tért vissza.

— Uj tiszteletbeli doktor. A király, mint a hi
vatalos lap mai száma közli, a kultuszminiszter elő
terjesztésére megengedte, hogy a budapesti tudomány- ‘ 
egyetem Bartai Antal királyi tanácsost és nyugalma
zott főgimnáziumi ipazgatót a bölcsészettudományok 
tiszteletbeli doktorává avathassa. Bartai Antal kiváló 
filológus, aki az első magyar filológiai folyóiratot 
megalapította. Tagja az Akadémiának is.

— Natália és a szerb zsinat. Belgrádból jelen
tik, hogy a szerb szinódus tegnapelőtt lnnocent 
metrppolita elnöklete alatt ülést tartott, amelynek 
egyedüli tárgya Natália exkirálynó áttérése volt A 
szinódus elhatározta, hogy Natáliát kitörlik az ortodox 
egyház anyakönyviből és a határozatot azonnal végre is 
hajtották.

— Egyházi ünnep. Az ő-budai plébánia-templom
ban pünkösd vasárnapján nagy ünnepségek közt 
tartja első apátmiséjét Kirschhofler Károly, a kerület 
plébánosa, akit a minap avattak fel apáttá. Az isten
tiszteleten jelen lesz a kerületi elöljáróság tiszti
kara is.

— Egy ezred jubileuma. Kolozsvárról jelentik 
a M. T. L-nak: Egy fővárosi napilapnak az a jelen
tése, hogy a kolozsvári polgári hatóságok nem fog
nak résztvenni az öl. gyalogezred jubileumi ünnep
ségeiben, nem felel meg a valóságnak. Kolozsvár 
város közgyűlése már áprilisban kimondotta, hogy az 
ünnepségeken tíztagú küldöttséggel képviselteti ma
gát és a város középületeit ki világíttatja. Időközben egy 
kolozsvári lap azt hiresztelte, hogy a fölszentelendő 
zászló közjogellenes, mert a rajta levő címerben 
Magyarország osak mint tartomány szerepel s azt az 
óhajtást lejezte ki, hogy a polgári hatóságok ne ve
gyenek részt az ezred ünnepében. Ezt az óhajtást 
azután a szóban forgó budapesti lap tény gya
nánt regisztrálta. Ami magát a zászlót illeti, az 
éppen olyan, mint a többi gyalogezredek zászlaja.

— Kézmárszky tanár betegsége. Dr. Kézmárszky 
Tivadar, az egyetem tudós professzora — mint rész
véttel értesülünk — súlyos betegen fekszik a Zöldfa
utca 15. szám alatt lévő lakásán. A múlt héten még 
semmi baja sem volt, szombaton rosszullétről panasz
kodott s hazament a nőgyógyászati klinikáról, amely
nek ő az igazgató-tanára. Vasárnap még fent járt, 
hétfőn azonban már kénytelen volt ágyba feküdni s 
még aznap műtétet kellett rajta végrehajtani. A beteg 
orvost Béczey Imre professzor operálta meg hétfőn 
éjjel, kellő asszisztencia mellett. Az operációnál Kétly 
Károly és Bársony János professzorok is jelen voltak. 
A sikerült operációt követő napon Kézmárszky pro
fesszor jól érezte magát s kollégái azt hitték, túl van 
a veszedelmen, de szerdán ismét rosszul lett, ma ereje 
fogytában van, állapota válságos.

Kézmárszky Tivadar állapotáról ma délben a kö
vetkező orvosi jelentést adták ki:

Kézmárszky tanár vasárnap óta beteg. Álla
pota súlyos; a válságon nincs még túl, de alapos 
kilátás van a javulásra.

— Szigeti Imre állapota. A Nemzeti Színház 
kiváló művészének állapotában ma délelőtt a legör- 
vendetesebb fordulat állott be. A beteg teljesen visz- 
szanyerle eszméletét és a délelőtt folyamán már vi
dáman beszélgetett jó barátaival, akik meglátogatták. 
A beteg kezelő orvosai remélik, hogy a művész a 
legrövidebb idő alatt felgyógyul.

— Kolozsvár közúti vasút nélkül, A kolozs
vári közúti vasút deficit miatt az összes forgalmat 
bizonytalan időre beszüntette.
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— Severo és Santos Dumond. A Daily 
Mail párisi tudósítója fölkereste Santos Dumont-t 
s megkérdezte tőle, hogy mit szól honfitársának 
a szintén mexikói Severonak léghajós szerencsét
lenségéhez. Santos Dumont nagy részvéttel be
szélt a szerencsétlenül járt léghajósról, de kije
lentette azt is, hogy nem lepte meg a katasztrófa. 
Severo egyáltalában nem értett a léghajókázás 
mesterségéhez. Mindössze egyszer-kétszer szállott 
csak föl gépével s egyáltalán nem értett a veze
téséhez. Bizonyság reá, hogy felszállás, emelke
dés közben vetett ki ballasztot. Biztonsági szele
pének nyilása mindössze 3 méternyire volt a mo
tortól, már pedig Santos-Dumont nézete szerint 
gáznak kellett kiömleni a szelepen, mert a gömb 
emelkedés közben tágul. A gáz azután a motorral 
került érintkezésbe és ez volt oka a robbanásnak. 
Santos-Dumont szerint a „Pax“ egész szerkezete, 
építésének módja azt a hatást keltette benne, 
mintha a gömb csak azért készült volna, hogy 
embert öljön.

— A király éa a vasúti munkás. Ma délelőtt 
kilenc óra tájban, amikor a király a vérmezőre haj
tatott, a Tábor utcában egy munkás egy kérvényt 
akart a király kocsijába dobni; ebben azonban egy 
rendőr megakadályozta és bevitte az első kerületi 
kapitányságra. Itt megállapították, hogy az illető Kriszl 
János honti születésű 53 éves vasúti munkás. A déli 
"vaspályánál, mint kocsi tisztogató volt alkalmazva. 
Egy évvel ezelőtt egy vasúti kocsi lemetszette a két 
ujját Ekkor áthelyezték az élelmezési osztályhoz, 
ahol eladósodott Valami szabálytalanság miatt azután 
e hónap 13-án elbocsátották az állásából. Most német 
nyelven szövegezett kérvényében akart ő felségétől 
segélyt kérni. A munkás ellen, aki Táltos-ut 7. szám 
alatt lakik, megindították a kihágási eljárást.

— Kertészek lakomája. A nemzetközi kerté
szeti kiállítás kiállítói, zsűri és rendezőbizottság tagai 
kedden emőkei Emich Gusztáv udvari tanácsos, az 
országos kertészeti-egyesület és a nemzetközi kerté
szeti kiállítás elnökének voltak a vendégei a lipót- 
mezei nyaraló ában. A vendégek tiszteletére rendezett 
lakvma során Emich Gusztáv az összes kiállítók egész
ségére ürítette poharát, Mauthner Ödön szép beszéd
ben a házigazdát és kedves nejét éltette, Gillemot 
Vilmos rózsakertész lllsemann Keresztélyt. Mühle Vil
mos a külföldi kiállítókat, lllsemann Keresztély pedig 
Szelnár Adolf alelnököt köszöntötte íeh

— Nemzetközi állatorvosi kongresszus Buda
pesten. Az 1899-ben Baden-Badenben tartott VII. 
nemzetközi állatorvosi kongresszus, köszönettel fo
gadva Darányi Ignác löldmivelésügyi miniszter meg
hívását, a legközelebbi kongresszus helyéül Budapest 
székesfővárost jelölte ki.

Az előmunkálatok megindítása végett a minisz
ter megbízásából nemeskéri Kiss Pál államtitkár folyó 
hó 14-ére az állatorvosi tőiskolába értekezletet hívott 
egybe, melyen résztvettek: Tormay Béla, Lestyánszky 
Sándor, Lipthay István dr. Müller Kálmán, Ottlik 
Iván, Máday Izidor min. tanácsosok Álgya Sándor 
ezredes, dr. Raisz Gedeon, Forster Kálmán osztály
tanácsosok. Forster Géza az O. M. G. E. igazgatója, 
dr. Schermann Adolf tiszti lőorvos, dr. Hutyra Ferenc, 
dr. Nádaskay Béla. dr. Rátz István, dr. Preisz Hugó, dr. 
Plósz Béla, dr. Marék József főiskolai tanárok, Racsurek 
Ferenc. Kurtz Ferenc Tátray János állategészségügyi 
felügyelők stb. Az értekezlet szervező bizottsággá 
alakulván meg, elnökké nemeskéri Kiss Pál államtit
kárt, alelnökökké: Lipthay István és lormay Béla 
miniszteri tanácsosokat, ügyvivő aielnökké dr. Hiriyra 
Fereno rektort, iőtitkárrá dr. Rátz Istvánt választotta 
meg. A megállapított ügyrend értelmében a kongresz- í 
szus tudományos tárgyalásait az állategészségügy- • 
rendészeti, az élettani és hygienei, illetve pathologiai 
szakosztályok lógják előkészíteni. Ezeknek a szak
osztályoknak. illetőleg a végrehajtó, a pénzügyi és az 
ünnepély rendező bizottságok megalakítására a szer
vező-bizottság Lestyánszky Sándor min. tanácsost, dr. 
Tangl I ereüc, ar. Preisz Hugó. dr. Hutyra Ferenc, dr. 
Nádaskay Béla és dr. Plósz Béla tanárokat kérte fel.

— Baleset a Tattersallban. Tegnap este a Tat- 
tersailban. a carroussel alkalmával egy ló megrugta 
Harmos Vilmos huszárkapitányt, aki könnyebb sérü
lést szenvedett a lábán. A mentők a huszárkapitányt 
a Fereno Jőzsef-laktanyában levő lakására szál
lították.

— Adomány as újságírók segitő-alapjának. 
Neumann és Ungerleider kerepesi-uti Fdeseze kávéházu
kat újból átalakítván üzletüket tegnap lénjes kine
matográfiái mutatványokkal nyitották meg. Ez alka
lomból a tiszta jövedelemnek egy részét, lüO koronát, 
a Budapesti Újságírók Eg} esülete segítő-alapjának 
ajánlottak lel.

—- Fogházra Ítélt szolgablró. A sátoralja
újhelyi törvényszék ma Bárczy Gusztáv szerencsi 
szolgabirót hivatalos hatalommal való visszaélés miatt 
tíz napi iogházra és hivatalvesztésre ítélte.

— Vasárnapi munkaszünet. A lő városi kézmü- 
áru-nagykereskedók ma dnem kivétel nélkül bejelen
tették a Magyar Kereskedeimi Csarnoknál, hogy üz
leteiket május lb-tól augusztus 3-áig vasárnapon 
egész nap zárva fogják tartani.

— Házasság. Dr. Horvát Lipót fővárosi ügyvéd 
és jeles szakíró e hó 25-ikén déli 1 órakor a do
hány-utcai zsidó templomban örök hűséget es
küszik KronLerger Ella kisasszonynak, Kronberger 
Lipót. a Lipótvárosi Takarékpénztár vezérigazgatja 
leányának.

— A kassal diák kongresszus. Kasairól táv
iratozzák : A diákkongresszus ma folytatta tanácskozá
sait. amelyeken Hoflmann Ottó és lvántsy Béla elnökölt. 
Tegnap a tanácskozásokból kiváltak a kolozsvári, 
selmeczbányai. sárospataki, nagyváradi, máramaros- 
szigeti és eperjesi kiküldöttek, kijelentvén, hogy addig 
nem vesznek részt a tanácskozásokban, mig a kon
gresszus nekik a tegnapi sértésekért elégtételt nem ad. 
A kongresszus több indítvány fölvetése után két tagot 
küldött ki kebeléből, hogy ezek tárgyaljanak a kivál
takkal A békéltető ifjak a Schubert-féie vendéglőben 
találkoztak, ahol azonban kinos incidens zavarta meg 
a tárgyalásokat. Péterfi Tibort Bernolák Nándor heves 
szemrehányásokkal il'elte, amiért a kongresszus elé 
nem tartozó kolozsvári ügyet szóbahozott A vitatko
zás folyamán Bernolák arcul ütötte Péterfit, majd pedig 
egy további disputa közben Szekula Jenő Bernolákot 
ütötte arcul. Délután Eszterházy Sándor jogakadém’ai 
tanár vezette a békéltető bizottság tanácskozását, 
és nagy huzavona után megtörtént a kolozsváriak, 
selmecziek stb. és a kongresszus többsége között a 
kibékülés. A kongresszus nyugodtan folytatta tárgya
lásait, melynek során elfogadták azt az indítványt, 
hogy a harmadik egyetem ügyében felírnak a kor
mányhoz. Majd a jogi szakoktatás reformjának kér
dését kezdték tárgyalni. Holnap folytatják a tárgyalást, 
ó felsége a következő táviratot küldette:

0 cs. és ap. kir. felsége a Kassán gyülekező 
főisko ák ifjúságának mai megnyitó d szgyülése 
alkalmával táviratilag kile ezett hü ragaszko
dását és hódolatát különös megelégedéssel és 
szívélyes köszönettel tudomásul venni méltózta- 
tott. Leg*elsÓbb  parancsra Kánig Károly.

Széli Kálmán miniszterelnök a kövelkező táv
iratot kü'dőlte:

Kedves üdvözletüket és azokat a meleg sza
vakat, melyekkel hozzám való ragaszkodásuknak 
kifejezést adtak őszintén köszönöm. Vezesse önö
ket a haza szerete'e, törekedjenek minden ere
jűket arra szentelni, hogy minél has-nosabb 
szolgálatokat tehessenek a hazának. Széli.

A kongresszus tagjai a diszelnökök tiszteletére 
este íáklyászenét rendeztek.

— Jubiláló keres redő. A budai kereskedők 
testületé Kdmeter Ferenc óbudai kereskedőt aki ötven 
5v óta buzgó tagja a testületnek, lelkes ovációban ré
szesítette. Ott Lajos elnök vezetése alatt üdvözlőiratot 
nyújtottak át a jubiláló kereskedőnek és lakomát ren
deztek tiszteletére.

— Összeomlott iskola. Barcelonából te- 
legrafálják, hogy Észak-Spanyolországi an, Leri- 
dában összeomlott egy iskola. Sok gyerek került 
a romok alá. Ot gyermeket és az iskola igazgató
ját halva húzták ki a törmelék alól.

— Bitka természeti tünemény. Teplitz-SchŐnau- 
ban érdekes és nag\ on ritka természeti tüneményt 
figyeltek meg ma reggel. Az egyik tárna forrásának 
a vize reggel 7 órakor sárgás vörösre változott, 
ockerszinü csikókkal. A megtöltött víztartókat ki kel
lett üríteni. Egy óra múltán a forrás vize ismét kris
tálytiszta lelt. Tapasztalt bányászok szerint ez a ritka 
természeti tünemény állítólag összefüggésben van a 
földrengéssel és a Pelée vulkán kitörésével. Százötven 
évvel ezelőtt lordult elő utóljára azon a környéken 
hasonló esemény; 1755 november 1-én délelőtt 10 és 
11 óra között a íőforrás vize vörösesbarna volt. 
Később megtudták, hogy Lisszabon városát néhány 
órával azelőtt földrengés pusztította el.

— Halálozás. Szabadkán hosszas szenvedés 
után 74 éves korában elhunyt néhai Müller Ede ke
reskedő és 48—49 honvédtiszt özvegve. Reiner Mimi 
asszony. A kösjótékon.y ságaról ismert úrnő haiá át 
nagyszámú csa ád gyászosa. Dr. Molnár Mór ismert 
fővárosi ügyvéd és konzul, valamint ár. Molnár Gyula 
ügyvéd és író anyjukat vesztenék a megboldogultban.

Az e hó 12-én iefolvt Football-mérközés szeren
csétlen áldozatát, Dávid Vilmost holnap, szombaton 
délután 8 órakor helyezik örök nyugalomra a Kere- 
pesi-temetőben. A Törekvés cimü sport-egyesület, 
meynek buzgó tagja volt, külön gyászjelentést 
adott ki.

— A szolga bosszúja. Nyíregyházáról írják: 
Schwartz Jakab vajai gazdálkodót e hó 13-án egyik 
szolgája előbb baltával, azután élesre kifent késsel 
megtámadfa és meg akarta ölni, mert a gazda ispánja 
lopáson érte a szolgát. Schwartznak azonban komo
lyabb baja nem esett, mert sikerült egy hodályba 
menekülnie. A merénylőt a csendőrök letartóztatták.

— A városligeti szerelmi dráma. E hónap 
14-én történt, hogy a városligetben, az Iparcsarnok 
mögött egy szerelmes párt találtak átlőtt halántékkal, 
holtan. Akkor megá'lapitották, hogy a fiatal ember 
lőtte agyon először az asszonyt aki nála jóval idő
sebbnek látszott. A rendőri nyomozás most kiderí
tette a szerelmi dráma áidoza’ainak a személyazonos
ságát. A nő Pintér Mór békési kereskedő 30 éves fe
lesége, Scheiber Sarolta, 4 gyermek any a a fiatal 
ember Varga Fereno, 21 éves békési napszámos. A 
szerelmes pár Békésről jött a fővárosba, hogy isme
retlenül lehessen öngyilkossá.

— A villamosvasúti elgázolások meg
gátolása. Vándory József polgári iskolai tanár 
már régóta és szakszerűen foglalkozik azzal a 
kérdéssel, hogy hogyan lehetne meggátolni azt 
a sok szerencsétlenséget, amit részben a villamos 
vasúti kocsik vezetőinek figyelmetlensége, részben 
pedig a közönség gondatlansága okoz. Most uj 
füzetben sorol föl egy csomó javaslatot arra, hogy 
mi mindent kellene tenni arra, hogy ezutánra ki 
legyen zárva a sok veszedelem. Javaslatainak egy 
része azonban egyszerűen lehetetlen, mert annyira 
meg akarja szorítani a gyalogközlekedés szabad
ságát, amennyire azt nem tűrhetné el egyetlen 
Dagy város publikuma sem. Ez a publikum 
tudniillik nem sétál az utcán, hanem ren
desen sietős ügyei után jár s természete
sen nem adhatja oda magát eszköznek száz 
meg száz különleges rendszabálynak. Annál 
életrevalóbbak azonban azok a technikai újítá
sok, amelyeket a villamos kocsik reformálá
sára javasol. Azt javasolja például, hogy a ko
csik olyan ajtókkal láttassanak el, amelyeknek 
alja födélszerüen ráborul a lépcsőre s ilyenformán 
lehetenné teszi a föl- és leugrálást. Aztán még 
azt javasolja, hogy a kocsik ajtóira zárat kell 
tenni, hogy a kalauz elzárhassa a kocsiút felől az 
ajtókat. A füzetben sok megszívlelni valót talál
hatnak azok, akiknek kötelességük is foglalkozni 
ezzel a fontos kérdéssel.

— Ö»-Búd avara. Hosszú téli álmából íölébredve, 
mesés fényben ragyogott ma este a fantasztikus 
város: Ös-Budavára, ezer meg ezer szinkápráztató 
fényében uj létre kelten a tavasz köszöntésétől. Hol
nap, (szombaton, május 17-ikénj este hat órakor lesz 
az ünnepélyes megnyitása Os-Budavárának, amelyet 
uj fényében ma este mutatott be Friedmann A. igaz
gató, a kiváló szakférfiú a sajtó képviselőinek. A 
gyönyörű mulatóhelyet, amely bármelyik világváros 
díszére válnék, csaknem egészen restaurálták, úgy hogy 
a tündöklő meseváros szinte uj pompában ragyog. 
Friedmann igazgató bemutatta a nagy variété-színpadot, 
amelyet a legu abb technika vívmányainak megfelelő- 
leg fölszereltek. Itt fog fellépni Eugénie de Fong'ere, a 
kivátó irancia excentrique-énekesnő, akiben Otero, 
amint az ismeretes, legveszedelmesebb versenytárs
nőjét látja. A műsoron különben még több elsőrangú 
vonzóerő nevét olvassuk, — többek között fel lóg 
lépni: Stuart. Schafíer Sebaldus, The Maye's, Los Aquilers, 
az Andres házaspár és a variété-világ számos kiváló
sága. A lelső téren levő külön kis színházban produ
kálja magát a két Frandí-testvér híres fantoches- 
társulata, amely a párisi világkiállításon nagy feltűnést 
keltett. Ma este is bemutatták A párisi világkiállítás 
című háromieivonásos nagy látványosságot. Csodáltuk a 
bábuszinház precíz mutatványait, humoros előadását és 
fényes kiállítását; külön dicséretet érdemel a bábszínház 
kitűnő zenekara amely kifogástalan ritmikával kisérte 
a bábuk táncát és játékát. A nagy térségen külön 
alkotmányt építettek a Wortly testvérek, a hírneves 
légtornászok számára, akik ez idő szerint az artista 
világ legeisőrangu akrobatái. Lesz még lovarda, to
vábbá ökölviadal a mecsetben, nemkülönben komikus 
némajáték a scating-ringen, eltekintve még sok egyéb 
látványosságtól és szórakozástól, amelyet Ös-Budavára 
vendégei nagy számban fognak találni. Ezernyi szín
ben pompázik a hatalmas /onlatne lumineuse, amelynek 
csodás megvilágításában a honvédzenekar, a legnép
szerűbb katonabanda muzsikáját lógja élvezni a 
közönség. Külön spcciálitása Os-Budavárának az wá la 
Slusa * amerikai zenekar, amely előreláthatólag rövid 
idő alatt közkedveltségnek fog örvendeni a budapesti 
közönség körében. Meg fogja lepni a közönséget 
Os-Budavára északi részén egy oda rögtönzött magas 
ha'om, amelynek tetején egy gloríette áll, a honnan 
pompás kilátás nyílik az elektromos fényárban úszó 
mulató-telepre — Miután Friedmann igazgató a telep 
minden részletét bemutatta, vidám vacsora egyesítette 
a társaságot amelynek sorában ott láttuk a fővárosi 
iró- és művészvilág számos előkelőségét. Több pohár
köszöntő hangzott el Ős-Budavára, a világvárosi szín
vonalon álló mulatóhely prosperálására és annak ki
tűnő vezetőjére: Friedmann igazgatóra. A társaság a 
legjobb hangulatban reggelig maradt együtt.

— Házasságszédelgő mázoló. Rachmuth Reich 
Sámuel mázó.ónak sehogy sem tetszett a mestersége 
és könnyebb megélhetési módot keresett Ismert a 
Dob-ulcában egy leányt, Freindlich Szállt, akiről tudta, 
hogy eladó és csinos kis vagyonkája van. Felke
reste hát és egész komolyan udvarolni kezdett neki. 
Megtartották az eljegyzést is, amikor Rachmuth elő
állott azzal, hogy üzletet akar nyitni, amihez pénz 
kell. Ezzel az ürügygyei pár hónap alatt tízezer koro
nát csalt ki a leánytól, azután megszökött A becsa
pott leány feljelentést telt a rendőrségen, ahol a nyo
mozás során kiderült, hogy Rachmuth már nős. Most 
körözik. A házasságszédelgő mázoló óeretáben szüle
tett, 21 éves, középtermetű, jóltápiált, izmos, haja, 
bajusza szemöldöke barna, arca sárgás színű, álla 
borotváit, magyarul, németül és románul beszél.

— Gyilkos rendőr. Aradról táviratozzák, hogy 
Bucz Flóré borosjenői községi rendőrt agyonlőtte 
rendőrtársa, Szász Péter. Szászt letartóztatták.
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— Halálos szerencsétlenség egy esküvőn, 
fípeyerben ma épp egy lakodalmas menet haladt át 
kocsikon a vasúti síneken, mikor egy gyorsvonat 
előrobogott és elgázolta azt a szekeret, amelyen a 
mátkapár ült. A lakodalmas nép közül öten meghal
tak, a vőlegény pedig olyan súlyosan sebesült meg, 
hogy léi lábát amputálni kell. A menyasszony, aki 
sértetlen maradt, az ijedtségtől megtébolyodott.

(x) Babérerdő Magyarországon. A kiállításban 
feltűnést keltett babériák Mauthner Ödön os. és kir. 
udvari magkereskedése központi telepén, VIL Rotten- 
biller-utca 33. szám megtekinthetők. A iák eladása 
ugyanott és az Andrássy-ut 23. szám alatt lévő üz
letben történik.

(x) Szeplő, Májfolt, Pattanás és az arc min
dennemű tisztátlanságának eltávolítására legjobban 
ajánlható a Földes-iéle Margit-créme. Ára 1 korona. 
Kapható a készítőnél: Földes K. gyógyszerésznél 
Aradon és minden gyógyszertárban.

(x) Vasárnapi munkaszünet. Blum Sándor 
egyenruházati intézete (Váoi-utoa 15.) a nyári hóna
pokban vasárnapon és ünnepnapokon egész nap 
zárva van.

A karruszel.
— A Budapesti Napló tudósítójától. — 

Budapest, május 16.
A magyar vitézi époszok és lovagregények 

csodálatosan színes világa támadt fel ma este a 
Tattersalban. Valami abból a káprázatos fantaz
magóriából, mely a történeten keresztülszürödve a 
Hunyadiak és Anjouk korából emlékül megma
radt a késő korok unokáinak abból az időből, 
mikor az ország vitézei nemesi tornákon szállot
tak küzdelembe egymással a dicsőségért, vagy 
pedig, hogy egy szép asszony gyengéd kézéből 
megkapják a győzelmi koszorút. Múlt históriák lap
jairól elővágtattak a páncélos, vitézlő lovagok s 
mint terebélyes tölgy árnyában az illatos virág, 
karcsú, könnyű paripákon ott száguldottak mel
lettük a világszép herceg-, gróf- és báró-asszonyok 
és kisasszonyok. Arany hímmel kivarrott lobogó 
fátylak, aranyos toliforgók éB kócsagok tarkállot- 
tak a levegőben, vasba, vértbe öltözött paripák 
alatt rengett a föld s az ezeregyéj meséibe illő 
solymászkocsik, heroldok sokasága és kincseket 
érő paripák soha nem látott pompát és színeket 
varázsolt a szemünk elé.

Mintha csak a Drugethek, Zápolyaiak keltek 
volna életre, mindmegannyi hires leventéje elmúlt, 
régen elmúlt időknek s oda képzeltük magunkat 
Mátyás király világraszóló visegrádi várába, mikor 
a ragyogó szépségű és kincseket érő ruhájú höl
gyek lovagjaikkal a trón elé járultak s ott mé
lyen meghajoltak a király előtt

Zengett a harsona, hollós pajzsu lovasok tör
tettek előre. Talán az ellenségverö fekete sereg
ből ? S viharozva zúgott a taps, mikor benyargalt 
Ottó főherceg a tomakirály s ruháján s paripája 
takaróján megpillantották a magyar óimért és a 
magyar színeket. A hatalmas, daliás alak közepe 
és lelke volt az estének és férfias szépségével és 
büszkeségével elragadta a sokadalmat

Igen, ez a mai ünnepség a magyar vitézség 
és a magyar lovagiasság emlékének volt a feltá
madása, ennek tapsolt királyunk is és ez a hatal
mas erő forrasztotta egy érzésáradatba a közönsé
get Es a külföldiek, kik a mesebeli látványosság
nál megjelentek, ipinden közjogi fejtegetésnél job
ban és tisztábban megérthették a magyar állami
ság dicsőségét és önállóságát A külföldi diplo
maták, a delegáoiók tagjai látták azt a mesebeli 
világot, melynek hire soha sem hal ki ebből az 
országból, melynek csak emléke is lángra gyújt 
és hősöket nevel. Főrangú hölgyeink és ifjaink 
virága egy pillanatra fellebbentette a függönyt 
arról a csodás életről, amelybe bepillantani a mi 
fantáziánk gyenge s amiről a mi hétköznapi szür
keségünk mellett fogalmat sem tudunk alkotni.

A foledhetetlen látványosság egybehívta 
Budapest minden előkelőségét Az itt időző udvar, 
a delegáció, a lóversenyek szokatlanul fényes tár
saságot gyűjtöttek össze fővárosunkban s pazar 
kép volt a hatalmas csarnokon végigpillantani. 
Az összes polgári és katonai előkelőségek, az 
arisztokrácia és politika minden kitűnősége ott 
volt, a hölgyökén mesés ékszerek ragyogtak, 
pompásnál pompásabb toalettek tűntek fel min
denfelé s beláthatatlan messzeségekben szinos 

harmóniába olvadt össze a sokaság. Neveket fel
sorolni lehetetlen, mert mindenki ott volt.

Pontban fél nyolc órakor a honvédzenekar 
rázendített a Gotterhaltera, minden ember felál
lott, levette kalapját: megérkezett a király. Előtte 
OiieUa és Jotefa főhercegnő léptek a páholyba, 
majd helyet foglalt ő felsége is, akin honvédezre
desi egyenruha volt A két oldalpáholyban az 
udvari kiséret tagjai voltak. És abban a pillanat
ban, mikor az udvar megjelent, kürtzugás har
sogott végig a csarnokon. A lovagjáték és torna 
minden résztvevője hódolni jött a király elébo.

Igazán királyi gyönyörűség volt ezt a 
hódolást végignézni. A féltett és őrzött kin
csesházakból előkerültek a nagyértékü kleno- 
diumok és ékkövek, a himes ruhák, a káp
rázatos lószerszámok és nyeregtakarók, ame
lyek talán utoljára a millenniumi bandérium
kor szerepeltek. Mindenki családjának ősi szí
neiben jelent meg s a tapsáradat meglengette a 
csarnokot belengő családi lobogókat. Elől nyolc 
kürtös fújta szakadatlanul a harsonákat, majd 
pompás középkori ruhákban négy herold követ
kezett s aztán huszonnégy páncélínges, hollós- 
pajzsu huszár. A bámulat moraja zúgott végig, 
mikor felhajtattak a solymászkocsik. Ottó főher
ceg, gróf Ssapáry Pál, gróf Csábj György és Jan- 
lcovich Bésán Gyula voltak a kocsisok. A kis 
könnyű kocsikat virágok és szalagok diszitették s 
mindegyikben bájos főúri kisasszonyok ültek; 
majd előtűnt hat fehér lovával az udvari hatos fo
gat, a pompás mének, lekötött fejükkel prüszköltek 
és vihogva rúgták a homokat, de erős kezű 
kocsisuk féken tartotta őket s kezének egy rándi- 
tására megállották, mint a cövek. A feltámadt 
lovagkor minden szépségével telt meg a porond: 
száznyolc lovas, hat fogat és tizennyolc csatlós 
állott szemközt az uralkodóval. A szem nem ta
lált nyugvóhelyet, hogy merre, hova nézzen. Min
denütt uj csoda, uj látványossági A villamvilági- 
tás ragyogó fénye megtörött az ékszereken s a 
frizurákba font igazgyöngyökön. A honvédzene
kar régi magyar nótákat játszott s a rendező 
harangintésére felemelt kézzel egyszerre tisz
telgett minden résztvevő a királynak, aki 
katonai szalutálással viszonozta az üdvöz
lést. Erre a káprázatos menet, úgy ahogy jött, 
eltávozott s megzezdődött a solymászás. Ló
háton, solymászkocsikop víg társaság vágtatott 
elő. Hol lépésben, hol ügetve tartanak a vadászó
helyre. Egyezerre a lovas vadászok vezetője, 
Ghyay Albert tűikébe fuj, mint a nyíl repül ma
gasba a sólyom, kifeszitett szárnynyal tör zsák
mányára s a következő pillanatban földre hull 
egy gém. Ghycjry leugrik paripájáról s a gém 
legezebb tollát átadja Augustia főhercegnőnek, ki 
azt kegyes főjmozdulattal elfogadja.

Felharsan a taps, a tömeggel együtt tapsol 
ő felsége is, miközben a könnyű kocsik kirobog
nak, a zene uj nótába kezd s megkezdődik 
Meizner főlovász vezetésével az udvari heroldok 
négyese. Ot csodálatosan idomított ló kerül sze
münk elé, mindmegannyi ékessége és kincse az 
udvari istállónak s nincs az a cirkuszi telivér, 
amely mutatványaikat felül tudja múlni. Az is
kolalovaglás legnemesebb mutatványait produ
kálják az udvari lovászok s ezt a látványosságot 
is zajos taps kiséri.

Hát még az ezt követő lovas-táncot I Korhű, 
pompás jelmezben legkiválóbb lovastisztjeink ki
vont karddal sorakoznak s bámulatos precizitás
sal bizonyítják be, hogy a magyar huszártiszt ma 
is a világ első lovas katonája. Gátakat ugratnak 
pehelykönnyedén, vagdalkoznak, gerelylyel felfüg
gesztett gyűrűket tépnek le, csupa élet, elevenség, 
ügyesség mind : magyar huszárok.

Ö felsége kedvteléssel nézte derék tisztjeit 
s megelégedetten adott jelt a tapsolásra.

Kodves, üdítő és poétikus volt a következő 
szám, az udvari négyes. Hat oszlopban tizenkét 
ur és hölgy lovagolt a porondra s finom zene 
hangjai mellett gyönyörű négyesre sorakoztatták 
lovaikat. A legfantasztikusabb figurák támadtak 
egy szempillantás alatt, a forgolódó, ficánkoló 
lovakon villogott a sok ék, hullámvonal, gyűrűk, 
csigák váltakoztak könnyed gyorsasággal s min
denki megcsodálhatta arisztokrata hölgyeinknek 
bámulatos lovastudományát. A kis, fehér kezek 
acélos erővel uralkodnak a gyeplőn, sehol sincs 

hiba, egy paripa se tör ki és újra taps és éljen
zés reszketteti meg a levegőt.

Ezután következett az est fénypontja: negy
vennyolc huszáraltiszt négyese. Páncélingekbe 
öltöztették a kaszárnyák egyszerű gyermekeit, 
katonás komolysággal ültek nyergükben, bajszuk 
hatalmasan ki volt huzva s napbarnított arcuk 
üde pirosságával szinte még a fénylő sisak alól 
is kiragyogott. Körülöttük ragyogó sokaság, egy 
ország szine-java, amihez foghatóról kis falujuk
ban soha sem álmodoztak s ha visszatérnek szü
lőföldjükre, holtuk napjáig emlegetni fogják a 
mai dicsőséget Középkori ruházatukban ki nem 
hinné róluk, hogy ők is arisztokraták? Hát még 
a mutatványaik ? Mint a karikacsapás, olyan egy
szerre megy. Vasmarkuk egyetlen nyomásától 
megtorpannak a lovak, aztán megint neki vágtat
nak s a kürtszó hallatára újra sorakoznak és 
köszöntik a királyt.

A király pedig tapsol katonáinak és vele 
tapsol hosszasan, lelkesen és mámorosán az 
ezernyi ezer ember. A marcona hadfiak kivonul
nak s szivük örömmel és boldogsággal telik meg. 
óh mennyi mesélni való akad majd a szürke le
génységi szobákban.

Tíz perc szünet. Az udvari páholyba frissí
tőt visznek. A főhercegnők élnek vele, de a király 
elinti. Látcsövével a közönséget nézegeti, ösmerő- 
söket üdvözöl, mig a porondon ezalatt a tornához 
felállítják a korlátot. Majd újra megzendül a kürt, 
elől jön a várkapitány : Jekelfalussy Zoltán, majd a 
várnagy: Manászi György, huszonnégy gyalog ala- 
bárdos, solymászkocsikon és lóháton az urak, urasz- 
szonyok, kik a király előtt mélyen bókolva, fenntar
tott helyükro ülnek. Káprázatos, álombavaló sokada- 
loml Talpig vasban nyargal elő a tornavezér: 
gróf Széchenyi Imre, kezében tartja a virágos disz- 
lándzsát, melyet a választott hölgy, Auguszta fő
hercegnő koszorús fátyollal megkoszorúz.

Lelkes taps és éljenzés támad, mikor meg
érkezik a tornakirály: Ottó főherceg. Piros, fehér 
és zöld a színe! A merre elmegy, éljent zugnak 
és tapsolnak feléje s az ováció a deli tornakirály
nak láthatólag jól esik.

Kürtszó hívja a küzdőket. Kivonulnak büszko 
kíséretükkel a daliák. Talpig vasban vannak a 
vitézek s különösen kitűnnek gyönyörű Ízlésükkel 
az Andrássyak, kiknek megjelenésére a bámulat 
moraja zugptt végig. Végtelenül bájos és kedves 
volt vértezetében egy öklömnyi kis Andrássy gróf. 
A király előtt meghajolnak a zászlók, a hirdető 
kihirdeti a küzdelmet, a daliák egymás ellen 
rugtatnak, törik a lándzsa, aztán felvonulnak a 
győztesek és Augussta főhercegnő átadja a ko
szorúkat

Vége van az ünnepnek. Újra hallatszik a 
Gotterhalte, elmegy a király. Künn Bohoncry al
tábornagyhoz és gróf Batthyány Lajoshoz igy szól:

— Nagyon örültem, hogy láthattam a káp
rázatos látványt. Különösen a qégyes és az al
tisztek mutatványa volt szép. Holnap újra eljövök.

Az udvari hinták elrobogtak, a sokaság 
elszéled. A mesének holnap estig vége. A sötét 
utcákon pedig huszárok és tüzérkatonák viszik 
haza az aranyos szerszámú paripákat. Egy-egy 
késői járókelő mogáll s hosszan elnézi a délceg 
paripát, a drága szerszámot. Csattog a patkó a 
kövezeten, a mesebeli ló is eltűnik az éjszakában...

•

A lovagjáték során kedves jelét adta Ottó 
főherceg a hadsereg iránt való szeretetének. A 
főherceg meleg bajtársi érzéssel viseltetik a ka
tonaság minden ügye iránt. E mellett jó bajtársa 
a hadsereg minden egyes tisztjének: érdeklődik 
ügyeik-bajaik iránt s kollegiális szeretetének 
számtalanszor bizonyítékát adta. A gyönyörű 
lovagtorna teljes mértékben érdekli a közönséget, 
de legjobban a tisztikart s főleg a lovastiszteket. 
A lovagtoma, nyihogó paripák küzdelme, közép
kori fegyverek, lándzsák, alabárdok, szablyák 
villogása: katonás, de drága mulatság. Ezért pá
ratlanul gyöngéd gondolata volt Ottó főherceg
nek, hogy a karruszel főpróbájának jegyeit teg
nap estére 10.000 forintért megvásárolta b a gar- 
nizon tisztjeinek rendelkezésére bocsátotta. Kettős 
célt szolgált őzzel a főherceg. Egyrészt örömöt 
és gyönyörűséget szerzett tiszttársainak, másrészt 
tetemes összeget juttatott a jótékony óéinak, 
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melynek szolgálatába a lovagtorna protektorátu
sának elvállalásával szegődött.

r. « '
* *

A lovas játék során méltó feltűnést keltettek a 
Monaszterly és Kuzmik utódai udvari szállítók műter
mében készült fényes jelmezek, amelyeknek a leirását 
a következőkben adjuk:

Erzsébet főhercegnő ruhája ezüstalapon beszövött, 
nagy arany virágos brooatból készült A szoknyán alól 
10 centiméter széles arany bordűré, amely sűrű tur- 
quise ékkel és ametiszttel van kivarrva. A derékon a 
vállaktól az övig széles, alól összefutó hermelin gallér 
van, arany plastrom gyöngyökkel és turquisekkel ki
varrva, hosszú, térdig érő ujjak fehér íátyolszövetből. 
Magas, hegyes süveg, az elején aranyszövetből, 
amelyre szintén gyöngyök és lurquisek vannak varrva 
két oldalt a nyakig érő arany lebbenyekkel.

Gróf Hadik-Barkóczy Endréné ruhája ezüst alapra 
beszövött, arany, vörös és kék mintázott brokátból 
készült, a lovagló szoknya alján köröskörül széles 
ezüst bordűré drágakő vekkel kivarrva. A derék négy
szögletesen kivágott, a kivágás körüli ezüst bordűré, 
valamint a derék eleje drágakövekkel kivarrva. Az 
ujjak egészen nyelvalaku arany- és ezüstdarabokból 
vannak összeállítva pikkelyszerüen.

Grói Almássy Györgyné ruhája sima zöld arany
nyal átszövött kelméből készült, amelyre nagy tulipán 
formájú virágok vannak hímezve. Alól széles ezüst 
bordűré drágakövekkel kivarrva; a derékon elől zöld 
bársony betét arany bordűrrel, az ujjak térdig érők; a 
külső bő ujj zöld bársonyból, a belső szűk pedig az 
arany kelméből.

Grói Karátsonyi Irma ruhája sima aranykelmé
ből készült, amelybe nagy zöld motívumok vannak 
hímezve, az aljon alól széles bordűré van, amely 
szintén zölddel van hímezve; a derék kivágott, a 
kivágás körül hermelinprémmel, elól fehér mousseline- 
plasztron arany-paillette-tel kivarrva. Térdig érő hosszú 
dupla-ujjak.

Gróf Karátsonyi Margit ruhája princesse-szabásu ; 
sima ezüstkelméből készült, amelyre nagv világoskék 
motívumok vannak hímezve; az aljon alól hermelin- 
bordure. A derék kivágása négyszegletes; körülötte 
hermelinprémszegély, elől fehér mousseline-betét ezüst- 
paillette-tel kivarrva. Hosszú, térdig érő dupla-ujjak.

Gróf Apponyi Adél ruhája kékesszürke alapon 
aranynyal beszövött brokát ruha princesse szabással 
alul az alján köröskörül hermelin-prém bordűré, a 
derék négyszögletesen kivágva, a kivágás körül her- 
melin-prémmel, a derék elején arany plastrón van 
arany zsinórral összefűzve. Az ujjak csuklóig érnek, 
lelül és könyöknél egy-egy nagy mousseline dudor, 
alól kisebb és mindegyik vörös és arany szalagokkal 
van átíonva.

Báró Révay Gyulánő ruhá:a rózsaszín alapú 
princesse. Beszövött nagy mintájú arany brokát alól 
12 centiméter széles arany bordűré, drágakövekkel 
kivarrva. a derék négyszögletes kivágással, amely 
körül hermelin-prém szegély van, az ujjak arany 
gaseból vannak két nagy mousseline de soíe dudorral, 
a vállaktól lefelé hat sor keskeny arany szalag fut le.

A gyönyörű jelmezek stílszerűen illeszkedtek 
bele a lovagjáték ragyogó és művészi keretébe.

•
A karrusszel rendező-bizottsága tudatja, hogy a 

nagy érdeklődésre való tekintettel gondoskodott arról, 
hogy a második, szombati előadásra 20 koronás je
gyek még kellő számban álljanak rendelkezésre. E 
jegyek holnap, szombaton délelőtt 9 órától esti 6 
óráig adatnak ki a karrusszel-irodában (Nemzeti
szálló.)

A tűzhányók pusztítása.
Budapest, május 18.

Minden jel szerint St Vinoent angol gyarmat
szigetnek több helysége St. Pierre sorsára jutott Hogy 
ezen a szerencsétlen szigeten mi történt arról eddig 
kevés pozitív hir érkezett mert a St. Vinoent fenye
getett részeit egyelőre még alig lehet megközelíteni. 
A Soufriére-vulkán ott legalább is akkora pusztítást 
végzett mint a Mont Pelée Martinique szigetén. Né
hány távirat szerint egész St. Vincént szigetét lángözön 
boritja. Két karaib törzs egészen kipusztult a la
kosság megmenekült része különösen vízhiányban 
szenved.

Martinique szigetéről va1amivel megnyugtatóbb 
hírek érkeznek. Általában attól tartanak, hogy a Mont 
Pelée újra kitör, mert oldalán uj kráter alakul. Fórt 
de Francéban számtalan kétségbeesett asszony és 
gyermek tölti meg az utcákat. A középületek telve 
vannak menekültekkel. St-Pierret nem fogják újra 
fölépíteni.

Párison át oly hir érkezett ma, amely a föld
alatti forrongás terjedésére enged következtetni. A 
távirat szerint Corsioa lővárosa, Ajaccio közelében 
tengeralatti vulkán készül kitörni s azon a vidé
ken most erősen reng a tenger. Az ajaccioi hatósá
gok figyelmeztették a hajósokat, hogy kerüljék a tűz
hányó környékét

Az eddig egybegyüjtött jelentésekből most már 
képet alkothatunk a martiniquei katasztrófa lefolyásá
ról. Négy napig tartó földalatti moraj és a kráterből 
előtörő füst és hamutölcsér figyelmeztette a lakossá
got a közelgő veszedelemre. A vulkán ölvén éve pihent 

s igy képzelhető az a rémület, amely az első kitörésre 
támadt. Május 8-án éjjel iülsiketitő menydörgések kö
zepette lángoszlop tört ki a kráterből. A nép fölébredt 
és kimenekült az utoákra. Reggelre hamueső hullott a 
városra ős csakhamar sürü hamuréteggel borította. 
Hétfőn megnyílt az 1350 méter magas hegycsúcs 
oldala és egy hegyi patak kiszáradt medré
ben hót méter magasságban és háromnegyed kilo
méter szélességben megolvadt lávatömeg futott le 
a város felé és ijesztő gyorsasággal futva azon 
végig, szakadt be a tengerbe. ’Az izzó folyam 
a hőt kilométernyi utat három pere alatt tette meg 
és elárasztott mindent, ami útjába esett. A Kiviére 
Blanche torkolatában, amelynek medrében a láva
tömeg végigrohant, állt dr. Guórin óriási oukorgyára, 
amelyet teljesen elöntött a láva, csak a magas gyár
kémény mered ki belőle. A rohanó lávaár iszonyú 
pusztítást vitt végbe, s a tenger 100 méternyire csa
pódott vissza tőle. A vulkán alatt a hegyoldal beomlott. 
Közben egyre ismétlődtek a szörnyű dörrenések, 
amelyek 500 km. távolságban is hallhatók voltak.

Hétfőn éjjel megint lángban állott a vulkán és a 
rettentő dübörgés egyre tartott. St.-Pierre népét ekkor 
szállta meg a halálfélelem; sokan menekültek a vul
kántól távolabb eső dombokra, mások a kikötőből 
hajón siettek a közeli városok lelő. Az utoákon ezer
számra futkároztak ágyból lelriadt, hálóruhás embe
rek. De a legtöbben még egyre a városban ma
radtak.

Kedden reggel egyre ömlött a kráterből a füst 
és láva és a mennydörgésszerű moraj nem szűnt meg 
egy pillanatra sem. A lávapor megtöltötte a levegőt 
és sürü rétegben rakódott le a városra. Újabb cso
portok menekültek St.-Pierreből hajón Dominicaba és 
Santa Luciába.

Szerdán reggel csönd állott be és ez <1 élutáni 
negyedháromig tartott, amikor újból kezd dúlt a dör
gés, amelyet a SU-PierretŐl 450 kilométernyire levő 
St.-Thomasban még tisztán lehetett hallani. Kevéssel 
a kitörés után megszakadt a kábelösszeköttetés 
Martinique és Santa Lucia között, és a Grapplerk&bel- 
javitó gőzös, amelyet a kábel kiigazítására küldöttek, 
sikertelenül fáradozott, mert a kábel éppen a vulkán 
alatt szakadt meg.

Csütörtökön a hajnal nyugodt volt. A lakosság 
egy része dolga után látott. Reggel felé forró iszap, 
gőz- és lángoszlop tört ki fölváltva a kráterből; 
a kilövelő lángok egyszerre valóságos eső alakjában 
hulottak a városra, amitől egyszerre lángba borult min
den. A kikötőben 18 hajó horgonyzott. Egy szempil
lantás alatt tüzet fogott valamennyi. A tenger olyan 
volt, mint egy hatalmas forró üst. A Grappler volt az 
első hajó, amelyet a hulló lángcsóva ért, de rögtön 
utána lángot fogott a többi hajó is: valamennyi fél
oldalra fordult és sülyedni kezdett. Húsz percig tartott 
az istenítélet. Ez idő alatt pusztult el az egész város.

Éjjel még a következő távirati jelentéseket 
kaptuk:

Forte de Franoe, május 16.
Moultel kormányzó egy nappal a katasztrófa 

előtt megjelent Et.-Pierreben és igyekezett csillapítani 
a rémületet. Megnyugtatásul magával hozta feleségét; 
egy csapat katonát pedig a menekülök feltartóztatására 
küldött.

Egy amerikai hajó, amely a katasztrófa után 
volt Martiniquenál, irtózatos híreket hozott a pusztu
lásról. A tetemek a híg lávatömeg alatt halomban 
hevernek, többnyire mezítelenül. Egy-egy zugban 
50—60 lérfi és nő kuporodott össze, valamennyinek 
szénné égett tetemét lelték osak meg. Az egész várost 
szürkés hamuréteg boritja.

A katonai kórházban mindössze 12 menekült van, 
mig a romok alatt 30.000 halottnak kell lennie. A 
tengerben is töméntelen hulla úszkál. Egy helyen 
28 léiholt embert találtak; ezek közül tizenhatan 
csakhamar kiszenvedtek, a többiek életét talán meg
mentik.

lrrine falu, amely St. Pierretől délre van, tel
jesen leégett. A falu alatt a tenger vize egészen 
forró volt

A pánik még folyvást iszonyú; élelmiszerek 
fogytán vannak és a levegő tele van mérges gázok
kal. A fölkutatott holttesteket máglyákon égetik eh

Pária, május 16.
St. Pierre egyik fogadójában egy holttestet talál

tak, amint kezében egy darab kenyeret tartott s már 
bele is harapott, de keresztülharapni már nem volt ideje. 
Ez azt bizonyítja, hogy a szerencsétlenség oly gyorsan 
lepte meg a lakosságot, hogy menekülésre nem is 
gondolhattak.

London, május 16.
Edvárd király tízezer frankot küldött Martinique 

lakóinak. Közadakozásból eddig 125.000 frank gyűlt 
össze erre a célra.

Pária, május 16.

A Pelée tűzhányó újabb kitöréssel fenyeget. A 
vulkánon három uj kráter keletkezett.

A Soufriére tűzhányó borzalmas katasztrófái oko
zott St. Vincent szigetén. Kilenc nap óta még egyre tart 
a rémségéé pusztítás. A láva négy láb magasságban 
borított el mindent. A tüzes kőzápor még egyre tart. 
St. Vincentet kiürítették,

London, május 16.

Jamaika kormányzója azt javasolja hogy Mar
tinique szigetét ürítsék ki teljesen s a lakosságot tele
pítsék le Jamaikán. A jamaikai parlament ezer font 
sterling segítséget szavazott meg az ínséges menekül" 
tek számára.

Párté, május 16.

A francia gyarmatminisztérium jelentőst tesz 
közzé a Marhnigue élelmezésére vonatkozólag tett in
tézkedésekről. A szomszéd gyarmatokról nagy szállít
mányok mentek a szigetre. Legközelebb Fórt de 
Francéba várják az amerikai hajókat, amelyek lőO.OGO 
ember számára 20 napra való eleséget hoznak ma
gukkal. A gyarmatügyi minisztérium elrendelte to
vábbá, hogy 100.000 kilogramm kenyeret, 40.000 kilo
gramm konzerv-hust és 45.000 kilogramm fertőtlenítő 
szert küldjenek Martinique szigetére.

FŐVÁROS.

(•) Az eskü-téri liid. Az eskü-téri hídon újra 
megkezdték a munkát. Az azonban ma már kétség
telen, hogy októberben nem nyitják meg az uj hidat. 
A nagyközönséggel együtt a város is kiváncsi 
hogy a hidat mikor adják át a lorgalomnak. A tanács 
tegnapi üléséből fölirt a kereskedelmi miniszterhez s 
kérte, tudassa, mikor nyitják meg az uj hidat, mert a 
főváros kiakarja építeni a Gellért-partot, s addig 
nem építheti, amíg nem tudja, hogy mi lesz az eskü
téri híddal.

(•) Baross-tér. A Baross-szobor körül elterülő 
térség hivatalosan uj nevet kapott: Baross-tér immár 
a központi pályaudvar környékének a neve, aminek 
jelzéseképpen már a házakat el is látják az uj táb
lákkal. A közmunkatanács a tőr elkeresztelésével az 
ottani háztulajdonosok és kereskedők e hasábokon 
nyilvánított óhajának tett dicséretes készséggel eleget.

(•) Adókivetés. A fővárosi adókivető-bizottságok 
folyó hó 17-én (szombaton) tárgyalni fogják a követ
kező uj helyrajzi számú házakban összeirt adó
kötelesekre vonatkozó HL osztályú kereseti adójavas
latait u. m. az I kor. a tabáni 1117—1162, a IL kér. 
a vízivárosi 2713—2720, a IV. kér. a 803—312, az V. 
kér. a) bizottság (nem tart ülést), az V. kér. b) bi
zottság a 924/a—6—931, a VII. kér. a) bizottság a 
külön meghívottakét, a VH. kér. b) bizottság a 
külön meghívottakét, a VI1L kér. a) bizottság az 
5585—-606, a VI1L kér. b) bizottság a 6468-6477. 
a IX. kér. a 8725—27—8740, a X. kér. a 7418-7588 
házszámig.

A VL kerületi elöljáróság közhírré teszi, hogy 
az 1902. évre kivetett tőkekamat és járadékadó és 
járulékairól szóló lajstromok folyó évi május 20—27. 
napjain a délelőtti órákban közszemlére lesznek kitéve 
a YIL kerületi elől:áróság adószámviteli osztályában. 
A kitett adókivetések ellen azon adózók, kik a ki
vetési lajstromban foglalt adónemmel már a múlt 
évben is meg voltak róva, a lajstromok közzétételét 
követő 15 nap alatt, — azon adózók pedig, kik a 
kivetési lajstromokban megállapított adóval a folyó 
évben első ízben rovatnak meg, adótartozásaiknak az 
adókönyvecskéjükbe történt bejegyzését követő 15 nap 
alatt élhetnek lelebbezéssel a székeslővárosi közigaz
gatási bizottsághoz. A lelebbezés a VI. kerületi m. kir. 
adőíelügyelőségnél (Aradi-utca 21. HL em. 11. ajtó) 
nyújtandó be.

SZÍNHÁZ, ZENE.
*• Popper Dávid — magyar állampolgár. Ma

gyarországnak ma délelőtt óta egygyel több állam
polgára van, de ezt a szaporodást nem a gólyának 
köszönhetjük. Popper Dávid tanár, a világhírű cellista 
tudniillik ma tette le Halmos polgármester kezébe az 
állampolgári esküt. Ilyeténképpen Popper Dávid for
mailag is a mienk lett, miután esztendők óta a köl
csönös rokonszenv bensőséges kötelékei lüztek egy
máshoz. A legújabb magyar állampolgárt bizonyára 
nagy örömmel üdvözli számtalan magyar tisztelője.

•• A Népszínház khinal látványossága. A Nép
színháznak Jules Verne regénye után készült, Egy 
khinai viszontagságai Khinában cimü látványos szín
müvének lőszerepét Szirmai játszsza s ő az, akinek 
a második képben elsőnek kell a Pei-Ho folyóba 
ugrania egy emelet magas hídról. A víztartó-medence 
már elkészült s holnap már meg is lesz az első 
„vizes-próba.11 Ugyancsak a holnapi próbán csinálják 
meg először a hajórobbanást, valamint kipróbálják 
azt a vitorlás kocsit, amelyen a lőszereplő a khinai 
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falhoz érkezik. A khinai látványosság bemutatója még 
ebben a hónapban lesz.

i •• X asszony. A Vígszínház legközelebb sorra 
kerülő újdonsága, Gavault és Berr bohózata, L'ln 
comme lesz, amelyet X. asszony címmel Molnár Ferenc 
fordított. Az őrnagy ur nagy sikere lehetővé tette, 
hogy az újdonságra a Vígszínház személyzete a szo
kottnál is nagyobb gonddal készüljön, ngy hogy már 
a hót eleje óta teljes diszletezéssel tartják a próbákat.
X. asszonyt Csillag Teréz játszsza, aki most művészi 
egyéniségének épp oly megfelelő, kiváló szerephez jut, 
a minőt a szezon elején a Szíremben adott Az újdon
ság bemutatóját a jövő hót végére tervezik.

•• Küry Klára fellépése. A jövő héten kedden 
lép fel újra Küry Klára kisasszony két hónapi sza
badságának letelte után. A kitűnő művésznő ezúttal a 
Katalin Gormain szerepét játszsza, amelyben óriási 
sikerre vitte Bécsben is a magyar szerzők darabját

•• Tarka Színpad. Holnap, szombaton este, mu
tatják be a Fővárosi Orfeumban Az alkalmi szobalány 
oimü bohóságot, amelyet Kern Aurél dolgozott át ide
gen eszme nyomán a Tarka Színpad számára. A finom 
és mulatságos helyzetekben bővelkedő újdonság cím
szerepét Komái Berta lógja játszani, a többi szereplő 
J. Vásárhelyi Vilma, Iványi Antal, Marton Mihály és 
Domokos Róbert,

•• Boooaoolo. A budai színkörben holnap, szom
baton, lesz Souppé hires operettjének, a Boccaccionak 
reprize. Az énekes személyzet Krecsányi igazgató ve
zetése mellett kiváló gonddal készült az operette- 
irodalom e klasszikus müvének holnapi előadására. 
Szép uj díszletek és lényes jelmezek készültek a 
darabhoz.

•*  A s re villái fodrász című operetté legszebb 
számai most megjelentek a Zipser és König-cóg ki
adásában. Á díszes füzetben megtaláljuk a már is 
népszerű Coliueaudalt, a horgász és oroszlán-kuplé- 
kat, továbbá az operetté három slágerét, a pincér
kettőst. a nagy szerelmi keringőt és a iékező-román- 
cot Minden zenemükereskedésben kapható, ára 3 
korona.

♦♦ Operaelőadás a Telefon Hírmondóban. Wag
ner Richard operája, a Nürnbergi mestcrdalnokok kerül elő
adásra ma este a Magyar Kir. Operaházban. A Telefon Hír
mondó előfizetőinek szórakoztatására az operaház előadását 
teljes egészében közvetíteni fogja, úgy, hogy az előfizetők 
abban a kellemes helyzetben lesznek, hogy ki sem mozdulva 
a kényelmes otthonból, odahaza a lakásukon is végighall
gathatják a Nürnbergi mesterdalnokokat. Az operaközvetítés 
után a legújabb híreit olvastatja fel a beszélő újság, majd 
annak bevégezte után 11 óráig még cigányzene lesz hallható 
a kagylókon keresztül, melyet az Elité és az Emke kávéházból 
közvetít a Telefon Hírmondó.

A régi szerető.
— A Kép színház! bemutatója. —

Budapest május 16.

Hazai színpadi szerzőnk alig van egy is, aki 
olyan egyenletesen haladna színműírói pályáján, mint 
Gécsy István, a Bépszinhás mai újdonságának, A régi 
szeretőnek a szerzője.

Nincsenek sem meglepő elmélkedései, sem meg
döbbentő hanyatlásai; tehetsége, hogy úgy mondjuk, 
sima, egyenes vonalat ir le drámaírói produkciójában. 
Minden jellemző vonását magával hozta mindjárt első 
pályanyertes népszínművével, A gyimesi vadvirággal s 
ezek a jellemző vonások meg-megtémek minden újabb 
darabjában.

Ezek a jellemző vonásai, hogy ismeri a nép
iélek sajátos érzésvílágát, gondolkodását, el tud 
benne mélyedni, vele együtt érezni és gondol
kodni; érzéko van a paraszti sorban élő embe
rek naiv, de annál igazabb poézise iránt s amit 
tán elsősorban kellett volna említenünk, mint minden 
igazi drámaírói talentum, keresve keresi az erős 
drámai összoütközésekot előidéző helyzeteket és lelki 
motívumokat.

Géozy egyes darabjai aztán abban különböznek 
egymástól, hogy egynémelyekben erősebben sikerül 
neki megmarkolnia a drámai csomót és közelebb tud 
férkőzni az igazsághoz. Legutóbb egy ogyfelvonásosát 
láttuk a Vígszínházban (Az erősebb), amelyben egészen 
ura volt drámaírói feladatának. Igazi, élő-eleven 
emberek mozogtak szemeink előtt e kis drámájában.

A régi szeretőben újra osak Géczy István áll 
előttünk. A néplélek vonul elénk a maga sajátos ér
zéseivel és gondolkozásával, a naiv poézis tarka 
virágai hajtanak ki szemeink előtt, úgy, hogy ebben 
a tekintetben úgy hat ránk a darabja, mintha termé
szetes folytatása lenne a rétnek és a lalunak, melyet 
a színpadi kulisszák mutatnak nekünk. Jön már most 
a drámai csomója a darabnak, a maga Géczy-szerü 
erős összeütközéseivel erősen élökre állított lelki 
motívumaival. Ez a drámai csomó a második felvonás 
végső jelenetében csúcsosodik ki. Ez az úgynevezett 
„grande scéne. ‘

Gazdag Tóth István és Major Borcsa mátkaság- 
ban voltak, do aztán a nő hibája miatt szétmentek és 
özvegyi sorba jutott mind a kettő. Major Borcsa sze

relmes Tóth Istvánba, Tóth István szivében haragba 
folt a régi szerelem. Szive uj hajtást iakasztott: 
úgy érzi, hogy szereti Tecát, a kis libapásztorleányt, 
az üde vadvirágot, aki természet szerint sem való 
hozzá, mert túlságosan fiatal hozzá s mert mást sze
ret, aki hozzá való: a fiatal bojtárlegényt, Misit 
Major Borosa ki akarja nyitni a szemét, de Tóth 
István, a maga erős elvakult szenvedélyében csak 
egyet érez, hogy Teca kell neki. Teca meg Misi is 
csak egyet éreznek, hogy egymásnak teremtette Őket 
az isten és kellenek egymásnak. Major Borosa a 
maga titkolt szerelmével pedig ott áll e közt a három 
érzésbeli akarat közt és bizonyosan remegve lesi, hogy 
nem-e az fog történni, ami az ő sebzett szivének jól esik.

És erre jön a második felvonásbeli .nagy*  je
lenés, mely a darab sarkpontja: Tóth István szemben 
áll Misivel és magívnak követeli Tecát. Felszólítja, 
a leányt, hogy válaszszon kettőjük közt; a leány 
nyílt őszinteséggel megmondja, hogy a bojtáré akar 
lenni. Tóth István összetörik a vallomás súlya alatt 
és ekkor Major Borcsa odamegy a leányhoz és 
maga kéri, hogy legyen a Tóth István felesége. Teca 
otthagyja a szerelmes, fiatal bojtárját és a meglett 
ember keblére borul, Tóth István pedig elfogadja ezt.

Hát kétségtelenül erős drámai jelenés; annyi 
nagylelkű figura együtt egy talpalatnyi földön, 
amennyi három megye összes falujában sincs talán, 
— de egyik sem igaz, vagy legalább nem győz 
meg bennünket a szerző arról, hogy igy igaz, ahogy 
ő állítja. Mind a négy ember azt a benyomást kelti 
bennünk, hogy a szerző drámaírói kényszere alatt 
cselekszenek.

Ez az egyetlen hibája Géczy István uj darabjá
nak, A régi szerelőnek. Ha ezt a „grande scéne1-t Géozy 
István úgy építi meg, hogy nem fér szó hozzá, akkor 
egyik legszebb és legértékesebb darabját alkotta volna 
meg ebben a darabjában.

Mert minden egyéb nagyon szép ős igaz ebben 
a darabban. Csupa üde, falusi poézis az első felvo
nás, melynek végső jelenése olyan, hogy szebbet 
keveset írtak a magyar népszinmüirodalomban. Ebben 
az egy jelenésben több az irodalmi érték, mint egész 
halom más, újabb népszínműben. Nagyon szép a 
darab befejezése is azzal a poétikus motívumával, 
hogy Tóth István süldőleánykájának a gyermeki sze
retető forrasztja ismét össze a két régi szerető szivét 
aki sohase is szűnt meg szeretni egymást

Sok egyéb részlet-szépségét nem is soroljuk fel 
a Géozy Isván darabjának. Mind megkapó és igaz 
egytől-egyig s mellékalakjai egytől-egyig A gyimesi 
vadvirág szerzője poétikus vénájának tőrülmetszett szü
löttei.

A darabot meleg szeretettel fogadta a közönség, 
mert az egész este közel járt a szerző a közönség 
szivéhez: utat talált hozzá. A felvonások végén sok
szor tapsolták a függöny elébe.

Nem válhatunk már el a Géczy darabjától, 
mielőtt egy rövid megjegyzést ne tennénk még. Ez a 
darab dicséretet nyert A rozsályi malom mellett. Rit
kán jut hozzá a kritika, hogy egy megdicsért darabot 
alkalma legyen összehasonlítani a pályanyertes darab
bal. (A nyertes darabokat nálunk egyáltalában nem 
szokás előadni.)

Itt azonban módunkban lenne ezt az össze
hasonlítást megtenni. De hát bajos dolog az ilyesmi. 
A pályabirák veséjébe nem lát bele az ember. Ezek 
az urak mindig előállhatnak azzal, hogy az ő legjobb 
meggyőződésük és tudásuk szerint az volt a jobbik 
darab, amelyiknek a dijat odaadták. Hát A rozsályi 
malom és A régi szerető esetében megengedjük, hogy 
a meggyőződésük a legjobb volt, de hogy a tudásuk 
csőrben hagyta őket, az bizonyos. Úgy érezzük, hogy 
a Porzsolt Kálmán száz aranya több jussal illette 
volna Géczy Istvánt, mint A rozsályi malom szerzőjét. 
De nemcsak érezzük igy, hanem mellettünk bizonyít 
a darab mai bemutatója, a maga igaz, őszinte sikeré
vel, amely hangosabb is lett volna, ha nem járunk 
május közepének estéjén, — súlyosbítva egy nemzeti 
lovagj át ék bal, ahová egész Budapest odasereglett.

A bíráló urakra visszatérve, még rájok citálhat
nék azt az ösmeretes közmondást, hogy: „aki nem 
tud arabusul, az ne beszéljen arabusul!", de hát 
ennek jó Géczy István már alig láthatja valami hasznát.

Hogy Blaha Lujza (Major Borcsa) lelke volt az 
előadásnak, mondani is fölösleges. Mindig osak egyet 
és mindig csak ugyanazt lehet imi róla, hogy eleven 
csodája a színpadnak az édes szavával és az igézetes 
nótáival. Szép és komoly drámai alakítás volt 
Szirmaié Tóth Isván személyében; igaz, magyaros 
zamattal játszotta Baskó a fiatal bojtárt és Kápolnai 
Irén is (Tecza) ojiósz ambíciójával dolgozott; hogy a 
népszínmű tónusa nincs míg az egyéniségében, arról 
igazán nem tehei. Tőrülmetszett alakok voltak Kémeik, 
Szabó és külön kell kiemelnünk lollagi-t, aki ma este 
ismét egy mesteri epizód-figurát (egy részeg embert) 

i teremtett meg és játszott teljes hatással. Kedves és 

bájos gyerektehetség Havy Anna, aki Tóth István 
leánykáját igazi szinészvérre való természetességgel 
és ügyességgel játszotta.

A darabhoz llüvös Iván, az uj jöldesur zene
szerzője irta a dalokat amelyek közt több van olyan, 
amelyért jól kiérdemelte a tapsokat, amelyekkel őt is 
a lámpák elébe hívták.

Végül, hogy erről is számot adjunk, a Budapes
ten időző dán vendégek öt első emeleti páholyt töl
töttek meg és nagy érdeklődéssel nézték a darabot, 
amelyből édes-keveset érthettek ugyan, de kárpótolta 
őket ezért Blaha Lujza. akinek nótáit erősen tapsolták.

(M-s.)

MŰVÉSZET.
□ Honvéd szobor Kassán. A kassai honvéd- 

szobor-bizottság tegnap ülést tartott, melyen el
határozta, hogy a szoborra pályázatot hirdet s 
erre fölhívja a magyar szobrászok figyolmét. A 
pályázat föltételei mogengedik a szabad tárgy
választást, s a szobor költségét húszezer koroná
ban állapítják meg. Az első legjobb a kivitelt 
kapja, a második dij 500, a harmadik 300 korona. 
A bizottság föl fogja kérni a Képzömüvészoti 
Társulatot, hogy a zsűribe három művészt küld
jön ki s adjon helyet a pályamüveknek a Mű
csarnokban. A pályázat október hó 31-én ér vé
get. A zsűri, mely hét tagból fog állani, Takács 
Menyhért prelatus elnöklete alatt Budapesten 
fog döntont

0 Magyar művészek a párisi Halóéban. A 
Sociité des Artistes Francaié ezidei tavaszi kiálltásábaii 
a következő magyar művészek vesznek részt: Mígel 
Árpád és Jdsékely Andor egy-ogy női arcképpel, Both 
Menyhért egy lórfiarcképpol van képviselve a talon
ban. Berlmutter Izsák öreg hollandus halásza szintén 
helyet kapott a kiállításon. A magyar szobrászokat 
Szirmay Tony, aki művészi plakettjeivel sok sikert 
aratott a küllőiden, ezúttal egy remek Erzsébet ki
rályné arcmással képviseli. Letten Gyula szép ipar
művészeti mintázásokat állított ki. *

SPORT.
•• Football. Egy hires dáu csapatnak, a kópén- 

hágai Bőid Clubnak szereplését hirdette a mai nap labda
rugó programmia. Ellenfelük a Posta és Távirdi Tiszt
viselők Sportegyletének labdarugó csapata volt. A dán 
csapatot oly magas klasszisu csapatnak hirdetik 
mely az angolokkal is fel bir a venni győzelem 
reményével a versenyt. Kzt ugyan a mai nap 
eredménye távolról sem akarta megerősíteni, mert 
2:0 goal nem jelent fölényes győzelmet. Tehát 
a mai nap kedvező volt a magyarokra nézve, 
a dicsőséget ugyan meg kell osztaniok a dánok
kal. kik igen finoman és nyugodtan iátszva, nem is 
nagyon törekedtek több goalt elérni. A vendégek még 
bárom egymásutáni napon játszanak és fokozottan 
erősebb lesz az ellenfelük. Meglepetés nincs is ki
zárva mert bár ma csak nyugodt ossz: át ék és kitűnő 
lábtechnika sejteti, hogy kemény legények, de lehet
séges, hogy gyenge shootjaik majd leront ák a leg
szebb kombiuációjukat is. A magyar csapatnak, amily 
gyenge volt a tamdó csatársora, épp oly erős és meg
bízható volt a védelme. A Postás-csapatban kitűnt Vince 
Harsády, Gabrovitz és Kapós, aki iényesen megcáfolta a 
róla táplált rossz véleményt a kapuvédésre nézve, miután 
ma oly ügyesen és annyi lélekjelenléttel dolgozott, 
hogy többször is tapsra ragadta a nézőket. Különösen 
helycsere után igyekezett az egymásután következő 
támadásokat kivédeni s ebben nyilván kettős ambíció 
sarkalta, a sa át csapata becsülete s a két öreg szülő, 
kik a bufletböl gyönyörködtek fiuk ügyességében.

Budapesti lóversenyek.
Budapest, május 16.

Meglepetések ma is, mint mindennap, osak ép
pen az Államdijban bizonyította be Vaga, hogy évjá
ratának egyik legjobb lova. Különben tótágast áUott 
minden számítás s a leghihetetlenebb outsiderek szá
guldottak át elsőnek a oélkarikánál. Ezt külön is re
gisztrálni fölösleges, eléggé mutatják a részletes ered
mények :

I. Váozl dij Dij 8000 korona. Távolság 1800 
méter, tízemere M. Hosiia (Bouta) első, Mayor (Mí- 
ohaels) második, Hans Heihng (Southey) harmadik. 
Azután Marathon. Pázmán, Babám, Békés, és Jubilée. 
Totalizatőr: 10 : 60. Helyrelogadások: I. 50: 98. 1L 
50 : 100. III. 50 : 104.

U. Államdij Dij 10.000 korona. Távolság 24C0 
méter. Báró Springer G. Vagáa (Michaels) első, 
Mágnes (Bonta) második, Charmer (Van Dúsén) har
madik. Azután High Leicestershire, Getrost, Magyar
óvár. Oarmiu Pompadour. Totalizatőr: 10 : 29. 
Helyrelogadások : 1. 50 : 64. II. 50 : 66. 111. 50 : 86.

111. Szt. Gellért-h&ndioap. Di| 6000 korona. 
Távolság 1400 méter. Mr. C. Wood Cleoja (Van 
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Dúsén) első, Györgylovag (Russel) második, Davens- 
berg (Tarai) harmadik. Azután: Rose S., Sweet 
Lőve, Akárhogy, Hippokrates, Ronny, Betrüger, Taka
ros, Bakony. Esparsette, Javorina, Nevermind, Tó- 
Almás, Haladj. Totalizatőr: 10:141. Helyrelogadá
sok : I. 50: 186. II. 50 : 140, IIL 50 : 110.

IV. Tattersall-dij. Dij 8000 korona. Távolság 
1000 méter. Báró Springer G. Példája (Michaels) első, 
Sunshine (Adams) második, Pbidias (Mauser) harma
dik. Azután : Justinian, Duorot Totalizatőr: 10: 61. 
Helyrelogadások; I. 50: 72. II. 50: 66.

V. I. o»»t. eladóverseny. Dij 4000 korona. Tá
volság 1000 méter. Mr. C. Wood Thlbetje (Holmes) 
első Orgona (Bonta) második. Lady Hinton (Huxtable 
R.) harmadik. Azután : Lehel. Ismét. Alfonso. Tota
lizatőr : 10: 56. Helyre fogadások: L 50 : 98. IL 
50: 74.

VL Nyeretlen kétévesek versenye. Dij 8000 
korona, távolság 100U méter. Grót Andrássy G. 
Pompás a (Adams) első. Madrid (Maino) második, 
G-Dur (Cleminson) harmadik, azután Rhapsodie II. 
Marcheuse, Figyelem. Gaudibunda, Heidenschuss, 
Strauss, Savile, Pedigure. Faullieschen, Botor. Tota
lizatőr 10 : 45. Heiyreiogaeások : L 50: 122, II. 
50:540, IIL 50 : 120.

VII. Eladók handikapja. Dij 2000 korona tá
volság 1600 méter. Magyar G.y ezredes Hamlet-je 
(Hesp) első Jász (Huxtable) második, Adoma (Tarai) 
harmadik, azután A1 erweil fidei. Aiiotria, Praterstern. 
Ohmpia Cold cream hartalhuga, Isabey, Aragina, 
Platán jour. Eltel, Prokop. Totalizatőr: 10.124. 
Heh reloyadások : L 50 : 266 II. 50 : 306. 111. 50 : 460.

Nyilttér.

Osztálysorsjegyek
a most kezdődő L húzáshoz eredeti áron 

kaphatók.:
1 sorsjegy 12 kor.ll1!. sorsjegy 3 kor.’l, „ 6 „ Hl „ 1.50 „

Itfercu/róanÁ

Minden hölgy
hasznllja a 1*.  Boyer pftriNi (Boulevard Strasaborg 12.) gyógyateréos 
„Oudulatrice**  vizét, melylyel • hajat na b<>dörzsölj ük, természetes 
hullámos (ondulatioi lösz. A baj mindaddig megtartja hollémoaségát, mig 
a fejet meg nem mossuk. Fölösleges a hajat sütés által rongálni. Szémtalan 
elismerő levét Egy üveg ára 2 korona. — Magyarországi főraktár éa 

szétküldést hely :

Vanicsek Gyula £z Budapest, Üllői-ut 21 sz.
(Al e rovat alatt kőziötteknek lem tartalmáért, sem alakjáért 

nem telelés a szerkesztőség.)

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ A király-ntoal oaaládi dráma. .Bot?) Dávidot, 

aki a fiát súlyosan megsebesítette, tudvalevőleg kibo
csátották a .og házból. Az ügyészség kívánságára 
azonban a törvényszék elrendelte hogy Roth Dávid 
elmebeli ál apotát törvényszéki szakértő orvosok vizs
gálják meg.

§§ Fegyházra ítélt községi jegyié. Mayer La os 
csik-nagvtarcsai községi volt jegyzőnek többrendbeli 
sikkasztási és közokirat hamisítási bűnügyében a tör
vényszék még tegnap befejezte a bizonyítási eljárást 
A törvényszék ma délben hirdette ki ítéletét, amely 
Mayer Lajost 9 rendbeli sikkasztásban és egy rend
be.i hivatali sikkasztásért 8*/i  évi [egyházra ítélte. Az 
ügyész súlyosbításért, a védő a büntetés mérve miatt 
jelentett be le ebbezést.

§§ Elitéit szélhámos. Az Amerikába kiszökött 
Brenner Bíró Lajosnak legkedvesebb barátja Engei 
Jakab lelett Ítélkezett ma a büntető törvényszék 
Szabó bíró elnök1 ele alatt Engei Jakab ugvanis egy 
kölcsönkért ügyvédjelölti igazolvány nyal be épett 
Dósa Ferenc ügyvédi irodájába mint irodavezető. Itt 
aztán eltekintve egyes apróbb sikkasztásaitól Balázs 
Márkustól elvett 100 forintot és utóbb 48 forintot 
hogy ennek végrehajtási ügyét rendezze. A pénzt 
azonban e mulatta. Baiázs feljelentésére a törvényszék 
sikkasztás bűntettéért az enyhítő körülmények figye
lembevételével 2 havi fogházra Ítélte.

TÁVIRATOK.

Az osztrák képviselőházból.
Eéos. május 16. A képviselőház mai ülésén a 

löldmivelésügyi költségvetés tárgyalása során Zedtwits 
figyelmeztette a kormányt arra hogy ő és pártja el
várja, hogy a kormány Ausztria érdekeit úgy Magyar- 
országgal szemben, mint a Magyarországgal való megegye
zés esetén a többi államikkal szemben is erélj esen meg lóg a 
védeni. A miniszterelnöknek tavaly október 17-én tett 
nyilatkozatai biztosítékot nyújtanak neki arra nézve, 
hogy Ausztriának csakugyan erős pozíciója van ebben a 

kérdésben és hogy nem hajlandó tovább is a türelmes 
bárány szerepét játszani, amelynek lenyirják a gyap- 
ját Ebben a nagy.ontosságu kérdésben a külügymi
niszter támogatására is számit Ausztria.

Tambosi a trentói lakosságnak a borvámzáradék 
által való károsítását teszi szóvá s azt mondja, hogy 
még a klauzula megszüntetése esetén sem lógnak 
javulni a viszonyok Magyarország versenye miatt.

Lemisch a vaskartell ellen szól. Majd többek fel
szólalása után kitűnvén, hogy a jelenlévők cseké.y 
száma miatt a ház határozatképtelen, az elnök berekesz
tette az ülést.

A cukoregyezmény.
Brüsszel, május 16. Hír szerint a kormány a 

német, osztrák, magyar és lrancia kormányok ellen
zése következtében számol a cukoregyezmény végle
ges visszautasításainak lehetőségével. Valószínű, hogy 
újabb oukorkonierenciát hívnak egybe, ha e részben 
a kormányok között megegyezés lesz.

Loubet elnök útja.
Kopenhága, május 16. A Montcalm páncé’os 

cirkáló, melyen Loubet elnök utazik és a francia 
hajóra; ma este 7-kor mentek el a Hans’ho vilá
gító torony mellett, amely Jütland nyugoti part
ján van.

Páris. május 16. Loubet köztársasági elnök 
Péterváron meg fogja látogatni a német és török 
nagykövetet.

Az Aurore értesülése szerint Loubet elnök a 
kiéli esti tornán keresztül fog menni s nem lehe
tetlen, hogy ott a német császárral találkozni fog.

As uj olass hadügyminiszter.
Róma, május 16. Az Agenzia Bte ani közli, hogy 

az u' hadügyminiszter. Ottolenghi a hadtestparancs
nokokhoz körlevelet intézett amely így kezdődik:

— Átvettem ezt a nenéz hivatást a haza és a 
királv iránt való odaadó szeretettel mert hiszen ez a 
hadsereg hitval ása.

Botrány a szerb szkupstinában.
Belgrád, ma us 16. Ma nagy botrány vo't a 

szkupstinában. A rend írminiszter egy interpellációra 
válaszolva helyeselte, hogy a rendőrség két lapszer- 
kesztőségoen motozást tartott. Erre nagy lárma után 
az ellenzék kivonult és az ülést bezárták.

A stockholmi sztrájk.
fltookholm, május 16. Az újságok keddig nem 

lógnak megjelenni. Attól félnek, hogy a vasúd alkal
mazottak is sztrájkolni fognak s hogy a vasúti for
galmat kénytelenek lesznek megszün élni. A sztráj
kotok száma ma meghalad a a 75.0U00-eL

Az angol parlament elnapolása.
London, má us 16. Az alsóház május 26-áig, a 

felsőház junius 2-áig elnapolta ülését.

Khina és a hatalmak.
FekJng. május 16. A második egyezmény me

lyet Satov angol követ Juansikkajjal a pekmg sanha- 
ikvani vasútnak a khinaiak kezébe való visszaadására 
vonatkozó egyezmény mel ett kötött és melyet eddig 
titokban tartottak, most ismeretessé vált és általános 
ellenzésre talált a hatalmaknál. Az orosz követ a khí- 
naí kormánynál óvást emelt és komolyan felszólalt az 
ellen, hogy az egyezményt aláírta a nélkül, hogy 
Oroszorsvégot megkérdezte volna. A többi hatalmak 
képviselői érintkezésbe léptek kormányaikkal. Az 
oroszok kijelentik, hogy Mandsunát nem ürítik ki és 
a vasutat nem adják vissza a khinaiaknak. ha Anglia, 
mint az oroszok mondják, ragaszkodik abhoz a kí
sérletéhez. hogy Észak-Khina vasutait saját ellenőr
zése alá helyezze.

A haitii forradalom.
Oap-Halten. május 16. Kilíck tengernagy a 

Créte á Pterrot és a Toussaint VOuverture cirkálóhajókat 
átengedte az északi és az artbonitei kerület bizottsá
gának. A csapatok a továros ellen vonulnak

Közgazdasági táviratok.
New-York, május 16. (2ermeny tőzsde.', (Zárlat.) 

Gyapot: New Yorkban nelvben 9 x/i (Ö.Vij. Májusra 
9.16 (9 21). Augusztusra 9.58 (9.69> New-Orleansban 
helyben O.*/w  (9.l/i#i. — Petróleum: Stand white New- 
Yorkban 7.40 (7.40). Stand white Philadelphiában 
7.35 (7.85). Rafined in Cases 8.50 (b.50). Credit 
B&iances at Oil City 1.20 (1.20). — Zsír: Western 
steam 10.75 (10.75). Rohe és Brothers 10.90 (10.90>. — 
Tengeri irányzata ^gyenge. — Májusra 68 l/i .69.Vi). 
Júliusra 66.Vs (C7.’/a,. — Szept.-re CS.’/s (66.—). 
Buta irányzata engedő. — Piros őszi helyben 
90 */<  (90.y«). Májusra 80.B/« (81. — ), Júliusra 80 •/«, 
(81.—). Szept-re 78 Vs (79.-). Dec.-re 79 */s  SO.’/s). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 13/t (l.*/i).  — 
kávé : fair Rio 7. sz. 5#/is (5.V1). Májusra 5.10 (5 05). 
Augusztusra 5 35 (5.80 u — Liszt: Sprirg Wheat 

clears 2.95 (2.95). — Cukor: 2.’/» (2.’/«). — Ón: 29.17 
(29.52). — Réz: 12.>/s-12.»/• (12.Vi—12.®/«). — (A záró
jelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chioago, május 16. (Terménytőzsde.) (Zárlat.) Búza 
irányzata gyenge. — Májusra 74.6/« (75.—). — Jú
liusra 74 ’/• (75.Vs). — Tengeri irányzata engedő. — 
Szep.-re 60.®/s (61.Vs). — Zsír: Májusra 10 27 (10.85). 
— Júliusra 10.80 (10.35). — Szalonna short clear 10.45 
(10.30). — Sertéshús: Májusra 17.22 (17.30), — (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

KÜLÖNFÉLÉK
Isten veled!

Két szócska csak, de bennük
Mily tépő fájdalom! 
Túlsírja a zokogást, 
Túlcseng ah, hány dalon!

Isten veled! E két szó
Mindig eszünkbe jut
Anyánk kendővel int még . •.
Keserves vándorút!

Isten veled! E két szó
Mily tompán dübörög. 
Nem hallja bár, kinek szól. • • 
Hull rá a barna rög.

Isten veled! E két szó
Hány szívet összetört 1 
Ah, hányszor tépte ketté 
A legtisztább gyönyört •

Isten veled! E szókról
Hány vérző könny pereg. 
Boldog vagy, míg nem érted 
S ne értsed soha meg!

Falak! Sándor.

4- A spanyol viselet A spanyol király koro
názása alkalmából május havában egymást érik 
az ünnepségek Madridban s azokon az előkelő tár
saság a legnagyobb díszben jelenik meg. Es a 
spanyol nők kos-tűm jei tudvalevőleg rendkívül íes- 
tőiek, azonkívül arról is híresek a spanyol hölgyek, 
hogy egyetlen fogással gyönyörű frizurába igazítják 
a hajukat Va ósággal zseniális ez a művelet, amelynek 
befejezéséül valami iriss virágot fűznek a hajukba. A 
spanyol kosztümök érdekességét Ignácio Zuloaga mad
ridi testének a berlini Szecesszióban kiállított képe is 
élénken visszatükrözi. A hölgyek azon a képen mind vö
rös kosztümben vannak, de ahány a kosztüm, annyiféle 
a vörös szín is s az mind pompásan illik a barna, 
fiatal arcokhoz. Tarka kendő van a szép spanyol nők 
vállára vetve, az egyiknek pedig ^ekete csipke-man- 
tilla egészíti ki a toalettjét Persze egészen más volt 
a spanyol viselet akkor, mikor az egész müveit vilá
gon, toként Németországban és Franoiaországban az 
uralkodó divatot jelentette, tudniillik a tizenhatodik 
század második felében. V. Károlynak Vilialar- 
nál kivívott győzelmével 1522-ben a spanyoloknak 
jutott a vezető szerep az öltözködés terén. Az öltöz
ködés természetesen magán viselte a korszak bélye
gét Ismeretes az inkvizíció nagy jelentősége annak 
idején; a viseletben is érvényesült a kor. A könnyed
ségből, amely annakelőtte általánosan uralkodott, 
éppen az ellenkező irányba csapott át a divat A 
ieszesség, a kimértség, a komor merevség fejeződik ki 
benne. Sötétszinü és kiesztergályozott volt úgy a férfi, 
mint a nő öltözéke. Lényeges ismertetőjele volt 
a kipárnázás. Vattával és szőrrel tömték ki a 
bélést. A nadrág olyan szűk volt, hogy alig mozog- 
ha tak benne a spanyol grandok és hidalgők. Redő- 
zéseknek semmi nyoma nem volt A nyak- és az ujj- 
fodor olyan tulságba csapott, hogy az utolsó határig 
eljutott már. A női ruha felnyúlt magasan a nyakra 
és szűk ujjain válldudorokkal volt diszitve. Es az 
öltözéket kiegészítette valami köpeny féle, ugyancsak 
nagy dudorokkal. A fejet merev, kicsucsositott kalap 
iödte. Eleinte csak az udvarnál fészkelte be magát ez a 
merev öltözködés, de csakhamar a patríciusoknak is 
épp úgy kellett öltözködniük, mint a nemeseknek, s 
nem sok idő múltával az egyszerű polgárság is 
aövette a legfőbbeket a divatban. A következő szá
zadban azonban törekvés támadt a szabadság és ter
mészetesség felé, s a merev feszes divat lassankint 
letűnt, az uralmat átvette a francia szellem.

•
A dohánysás*  as egyes országokban. Hogy 

hol szivaroznak az emberek legtöbbet, ezzel a kér
déssel foglalkozik egy külföldi lap. E szerint Cam
bridge ez a bűnös hely, ahol legtöbben áldoznak a 
nikotin gyönyöreinek. Az egyetem ifjúsága maga 
négy millió cigarettát szív el évenkint, a dohány
árusok negyven skatulya oigareltát adnak el napon
kint És azt is tekintetbe kell még venni, hogy a 
mellett minden diáknak, mint általában a legtöbb
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angol embernek, megvan otthon a maga kurta
szára pipái a. A legkevesebbet grasszál a nikotin 
Abesszíniában, ahol egy még 1642-ből való tör
vény határozottan tiltja a dohányzást. Aini egyéb
ként a civilizált államokat illeti, Angolország nem 
áll első helyen a dohányzás tekintetében. Fe- 
jenkint egy év alatt az Egyesült-Államokban 
8*1,  Belgiumban 2 8, Németaliöldön 2-5 Svájcban 2*8,  
Németországban és az osztrák-magyar monárkhiában 
1-5, Svédországban 1*2,  Oroszországban 6*9,  francia
országban és Szerbiában 0*8,  Angolországban és 
Olaszországban 0’7, Romániában 0’2, Dániában és 
Finnországban 01 kilogramm dohányt fogyaszta
nak el.

KÖZGAZDASÁG.
Ipar és kereskedelem.

Az Ipnragyesület Jubileuma, Az Országos 
Iparegyesület máius huszonötödiki jubiláris közgyűlé
sének napirend ét már megállapították. A díszköz
gyűlést az újvárosháza közgyűlési termében tartják 
meg. Előbb reggel 9 órakor lesz a rendes évi köz
gyűlés, a szokott tárgysorozattal. Ennek befejezése 
után grói Zichy Jenő megnyitja a iubiJáris diszü é3t. 
Ezután küldöttség megy József főhercegért, az egye
sület védnökéért, akit az elnök üdvözöl. József lő- 
herceg erre beszédet mond, inaid Matlekovits Sándor 
az egyesület végrehajtó bizottságának elnöke tart 
ünnepi beszédet és Gelléri Mór egyesületi igazgató 
olvassa lel az egyesület hatvan éves történetének 
jellemzését. Végül az egyesület diszérmeit os tják ki, 
s azután a záróbeszédek következnek.

A III. kerületi takarékpénztár e hó 31-én dél
után i órakor rendkívüli közgyűlést tart, melynek 
tárgyai:

1. Az igazgatóság jelentése az 1901. évi üzlet
évről. valamint az 1902. év első negyedéről. 2. Az 
1901. évi mérleg, nyereség- és veszteségszámla, to
vábbá az 1902. évi március 31-én lezárt mérleg és 
nyereség- veszteségszámla előterjesztése. 3. A lel- 
ügyelŐ-bizottság jelentése mindkét mérleg megvizs
gálásáról. 4. Határozathozatal az 1., 2.. és 3. alatti 
előterjesztésekre nézve, a mérleg megállapítása 
és a tartalékalap felhasználásának jóváhagyása. 
5. A íelmentvény megadása az igazgatóság és 
fel ügyelő bizottság részéro. 6. Igazgatósági jelentés 
a részvényekre bekivánt teljes befizetésnek eredmé
nyéről és az érvénytelenekké vált ideiglenes részvé
nyek helyett kibocsátott uj címletek értékesítéséről. 
Ezzel kapcsolatban határozathozatal a semmisekké 
vált ideiglenes részvények révén a társaság íavára 
esett befizetések íelhasználásáról. 7. Határozathozatal 
a társaság jövő fennállásának tárg' ában, illetve a 
részvénytőke le emelése tárgyában hozandó elvi hatá
rozat és az igazgatóságnak adandó felhatalmazás.
8. Az alapszabályok némely §-áuak módosítása. 9. Az 
igazgatóság összes tagjainak, a választmány összes 
tagjainak és végre a felügyelő-bizottságnak meg
választása. 10. A lelügy e’ő-bizottság díjazásának meg
állapítása az 1902. évre.

A hivatalos lap mai számában az igazgatóság 
510 darab ideiglenes részvényt melyekre a befizetés 
a kitűzött záros határidőben nem teljesittetett, az alap
szabályok 5. §-a alapján érvényteleneknek és semmi
seknek nyilvánít. E részvények birtokoeai minden, 
azok alapján szerzett jogokat elvesztették.

A Magyar Terménykereskedők és Gyárosok 
Védegylete tegnap tartotta évi rendes közgyűlését 
Kiéin Gyu'a tőzsdetanácsos elnökleto alatt. A közgyű
lés elé terjesztett évi jelentésből kitűnik, hogy az ei- 
mu-t esztendőben a fizetésképtelenségek száma igen 
jelentéktelen voit és hogy az érdekelt hitelezők köve
telései együttesea csak 250.000 koronára rúgtak. 
Mindazokban az esetekben, melyek nagyobbára a 
tőzsdén merültek fel, a védegylet tőzsdei bizottsága 
végezte a kényszerlebonyolitást. oly körültekintéssel, 
hogy a piac pár perc múlva a fizetésképtelenség 
lelett napirendre térhetett anélkül, hvgy a rendes 
ózlet csak pillanatnyilag is megzavartatott volna. A 
közgyűlés ez eredményért az elnökségnek és a tőzsdei 
lebonyolító bizottságnak köszönetét szavazott A köz
gyűlés ezután megváltoztatta az alapszabályokat 
oly értelemben, hogy a tőzsdei fizetésképtelensé
gek tekintetében a bcelentés a tagoknak feltét
len kötelessége a tőzsdén kívüli fizetésképtelen
ségek bejelentése pedig fakulativ alapra helyez
tetett. olyanformán azonban, hogy egy tag részé
ről érkező bejelentés esetén a csatlakozási kény
szer az összes tagokra kihat Ez alkalommal az egye
sület, hogy hatáskörét jobban körülírja, nevét Magyar 
Gabonakereskedők és Malmok Védegyesilletéro változtatta. 
A közgyűlés ennek utána megválasztotta egyhangú
lag elnökül Klem Gyuia tőzsdetanácsost, alelnükül 
Freund Fülöpöt (Freund Antal és Fülöp) és Schwarz 
Ármint, az Erzsébet-malom vezérigazgatóját Megvá
lasztották a választmány tagjait is akik azután tit
kárnak dr. Glücksthal Samut, pénztárosnak Nagy An
dort és ellenőrül Aczél Gézát választották meg.

A o». kir. szab, kassa-oderbergi vasút a 
csorba-tói fogaskerekű vasutat i. hó 18-ikán ós 19-ikén, 
a pünkösdi ünnepek alkalmából fogja üzembe he
lyezni. Ezeken a napokon a 902., 903., 904. és 907. 
sz. vonatok a 1. évi évi május hó 1-étől érvényes 
menetbirdetményben közzétett menetrend szerint fog
nak közlekedni.

Borjuvásár. 1902. évi május hó 16-án. (A 
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő oorju 2274 drb, leölt 
borjú — db, bécsi borjú db, — db., nö
vendékmarha 46 darab, bárány élő 52 darab, leölt 
bárány 130 darab. Árjegyzések. — Beliöldi élő 
boriu 1. rendű 68—78 1.-ig, kivételes 84 .., II. rendű 
élő borjukért 52—66 f.-ig, 1 kilónkint leölt borjú 
1. r.---------t.-ig. II. r. f.-tői f.-ig, kivét,
í. kilónkint levonás nélkül. Rúgott borjukért---------
t.-ig. Növendék marha — f.-től — f.-ig, L r.------—
f.-ig. középminőségü 40—48 L-ig, alárendelt 40—44 
1.-ig, 1 kilónkint. Bárány élő 8.----- 11. k., leölt bárány
0.—----- K. kivételesen ár — k--ig páronkint. —
Az árak 8—10 fillérrel kg.-kint csökkentek.

Közvágóhidl serteBvásár. (Hivatalos jelentés.) 
Készlet 85 darab. Érkezett 967 darab. Összesen 
553 darab. Eladatott 891 darab. Maradt 66 darab. 
Mai árak : Öreg másodrendű sertés: 72----- korona,
silánv 68 korona. Fiatal nehéz 84—88 korona, közép 
84—86 korona, könnyű 7 —84, malac---------korona
100 kilogrammonként élősúlyban, minden levonás 
nélkül. A vásár élénk volt.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, május 16.

Gyönge irányzat mellett ma mindössze 5000 
mm. búza került logalomba. moly 2>/t fillérrel olcsóbb 
árakon kelt el. A többi gabonanemüek kis forgalom 
mellett nagyobbára változatlanok.

Eladatott:
Búza. Tiszavidéki: 200 mm. 78 k. 9 K. 05 1., 

400 mm 78 k. 8 K. 95 f., 1550 mm. 77’7 k. 8 K. 
85 f., 200 mm. 75 k., 8 K. 70 f.

Iestmegyevidéki: 300 mm. 77 5 k. 8 K. 90 £., 100 
mm. 77 k. 8 K. 90 f., 920 mm. 77 k. 8 K. 90 f., 150 
mm. 76-7 k. 8 K. 90 f.

Mind három hónapra.
Rozs: 100 mm. 7 K. 15 f., 200 mm. 7 K. 

10 fillér.
Árpa'. 200 mm. 5 K. 90 í., 100 mm. 5 K. 

90 fillér.
Zab : 100 mm. 7 K. 25 f.
'lengeri: 600 mm. 5 K. 01*/i  f.
Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint készpénzben 50 
kilogrammonkint. — A minőség hektoliterenkint és 
tiloerrammonkint.

történtek:
Májusi bura 1902, 
Októberi búza 1902. . 
Októberi ross 1902. , 
Októberi zab 1902. . .
Májusi tengeri 1902. . 
Júliusi tengeri 1902. .
Augusztusi repce 1902.

8.58-8.56—8.c8—8 60-8.63
7.76- 7.75-7.79-7.81-7.83
6 60—6.68—G.85—6,68
5.76— 5.80
4.97-4.99-5.----- 4.99
5.03-5.05-5.01

0.----- .—

tották meg hivatalosan a tőzsdén:
Déli egy órakor a kővetkező záróárakat állapí

Májusi búza 1902. , . . . 8.65 8.66 >1
Októberi búza 1902.. • • . 7.83 ft 7.84 w
Októberi rozs 1902 . • • . 6.70 6.71 w
Októberi zab 1902. . • • . 6.88 5 83 n
Májusi tengeri 1902.. • • ; 4.99 5— w
Júliusi tengeri 1902. . , . 5.05 M 5.06
Augusztusi repce 1902. . 11.70 11.80 »»

Délután fél 6 órakor .árul:
Búza májusra 1902. . . . . . 8.61— 8.66
Búza októberre 1902..................... 7.82— 7.84
Októberi rozs 1902...................... 6.69- 6 70
Októberi zab 1902.................... 5.84— 5.85
Májusi tengeri 1902. • • • • . 4.98— 4.99
Júliusi tengeri 1902, . • • • • 5.04— 5.05
Augusztusi repce 1902. .... 11.70—11,80

A budapesti értéktőzsde.
A mai tőzsde tartott irányzattal nyílt meg, 

de csakhamar realizálási hajlam tört elő, mely az 
árfolyamokat kedvezőtlenül be.oiyásolta, Az irányzat 
csekély ingadozások mellett bágyadt maradt. Egyedül 

a Rimamurányi részvényekben volt élénkebb forgalom 
tapasztalható.

Klőtőzsde, Osztrák hiteirészvény 678.------676.75.
Magyar hitelrészvény 697..50—697.—. Rimamurányi 
részvény 518.50—520.—. Déli vasút 49.50. Allamvasuti. 
részvény 679.----- 677.—. Közúti vaspálya részvény
619.----- 618.—. Alpesi bányarészvény 414.50. Korona
járadék 97.821/a—97.80 korona.

A déli tőzsdén a következő értékekben volt for
galom : Koronajáradék 97.80 százalék. Magvar Hitel
bank-részvény 696-75——.—. Osztrák hitelrészvény 
677.25 .—. Erzsébet gőzmalom 390.——.—. Salgó
tarjáni kőszénbánya részvény 50S. .—. Rimamu
rányi vasmű részvény 521. .—. Déli vasút rész
vény 50.50 .—. Államvasut részvény 678.——.—. 
Német birodalmi márka 117.37. Frank 95.87Vi. Köz
úti vaspálya részvény 617.50 korona.

Utótözsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hiteirészvény 679 50. Magyar hitelrész- 

vénv 697.50. Leszámítoló 439.—. : timamurányi
vasmürészvény 521.—. Osztrák-Magyar állam vasúti 
részvény 678.50 Közúti vasút részvény 617.50. 
Villamosvasút részvény 315.— korona.

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerü Hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti áijegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 46.-54.— 
korona, vörös aprószemü 85.—40.— korona, vörös 
erdélyi —.---------korona vörös bánsági —.——.—
korona, középszemü 42.——46.— korona, nagyszemü 
48.-52.— korona. Disznózsír budapesti; 61.----- 61.50
korona, vidéki —.-------- .— korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.——korona, városi 4 
darabos 51.50—52.—. korona. 3 darabos 53.50—54.— 
korona. - üstölt —. —korona. Szilva: boszniai, 
szokás szerinti minőség 12.75—13.25 korona, 120 da
rabos —. —.— korona. 100 darabos 18.50—18.75 
korona, 85 darabos 21.50—22.— korona, azonnali szál
lításra, Szerbiai szokás szerinti minőség 12.75—18.25 
Korona. Í00 darabos 17.75—18.— korona. 8ö darabos 
21.——21,50 korona. Szilvaix: slavóniai 19.25—19.50 
korona, szerbiai 17.50—18.— korona, azonnal való 
szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Béos, május 16. (A Budapesti Napló telefon

jelentése.) Az irányzat szilárdult Búza és rozs 5—6, 
takarmányáruk 4—5 fillérrel emelkedtek, tengeri nem 
változoltt. Köttetett: búza május—júniusra 8.78—8.81, 
őszre 7.92—7.98, zab május—júniusra 7.35—7.36, zab 
őszre 6.08—6.13, tengeri május—júniusra 5.24—5.26, 
julius—augusztusra 5.34—5.88 korona.

Zárlatkor; búza május— júniusra 8.85—8.84, 
őszre 8.05—8.04. rozs őszre 7.01—7.07, zab május— 
júniusra 7.40, őszre 6.19—6.17 korona.

A bécsi értéktőzsde.
Az előtözzde élénk.
A déli tőzsde nyugodtabb.
Zárlat tartott, cszöndes.
Becs, május 16. (Magyar értékek tárlata.) 4°/o-os 

aranyjáradéK 120.80. liszai és szegedi Kölcsön sorsjegy 101.50. 
Magyar vasúti Kölcsön ezüstben 100.45. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 120.20. Magyar eszamitolo- és penzvAltóbanz 
—.—. Rimamuranyi vasmürészvény 520.—. Magyar ko- 
ronaiáracék 97.85. 4b/oos Magyar iöldtenerm. kötvény 97.75. 
Magyar hitelbank részvény 697.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 2)2.—. Kassa - odernerg vasút részvény 
382.—. Magyar áeresk. bank —. Magyar cukoripar 1380.

Becs, május 16. (Osztrák értéken tárlata.) 4*2 u/o-os 
papirjáradék 101.75.4u/u-os osztr. aranyjáraaés 120.75. 1860-os 
sorsjegy 152.60. Osztrák hitelsorsjegy 436.—. Aagoi-osztrak 
Danis —.—. i écsi bankegyesület 452.50 Osztrák-magyar 
banx 1598. Déli vasul 49 50. Dunagőzhajózási részvény 
870.—. Dohányrészvény 291.—. Császár és királyi arany 
11.35. Német bansváltök 117 35. 4*2°/o-os  ezüst járadék 101.60. 
Osztrák aoronajáradÓK 99.65. 1864-iki sorsi egy 252.—. 
Osztrák hitelintézet részvény 678.—. Unión bank 542.50. 
Osztrák L&n.ierbank 425 50. Osztrák-magyar államvasut 
678.—. Elbavöigyi vasúi 461.—, Alpesi nányarészvénv 416.—. 
2u írank. arany 19.09. Londoni váJtóár 240.35 Bécsi Irainway 
LittB. —.—. Bécsi lramwayLitl A. 283.50. Lapét kohó 373.—. 
Szilárd.

Becs, május 16. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telelőn jelentése.; A aélviám magánforgalombun a zárlatok a 
söveUezös voltak. UBztráK Hiteirészvény 678 25 Magyar 
tuteirészvény 697.—. Angol-Osztrák bank 271 50. t>ecs bank
egyesület 453.—. Unión bank 543.—. LAnderüans 426.— 
Osztrás-magyar államvasut részvény 678.—. Déli vasul 47.— 
ELbavölgyi vasút 461 50. Eszasnyugati vasút részvény —.— 
Dohányrészvény 292.—. Rimamurányi vasmű 621.50. Alpesi 
bányarészvény 415.50. Májusi járadék 101.75 Magyar korona 
járadék 97.75. lörök sorsjogyez 107.50. Német birodalmi 
in ár s a 117.36. NapoieoDd'or 19X8.

Külföldi értéktőzsde.
Berlin, május 16. (Jóssaet tuaosuzt.) A közeledő 

ünnepek miatt ma nem volt élénkebb a forgalom. Köszénrész- 
vények a lapok rubr-vidéki jelentéseire, amelyek szerint a 
kőszénfogyasztás javult, emelkedtek. Dortmundi Unión- és 
Laura-részvények is javultak. Bankok és vasutak csöndesek. 
Dortmund—gronaui részvények gyöngék. A második tőzsde
órában sem élénkült az üzlet. Az árfolyamok általában nem 
változtak, csak bányaértékok zárultak gyöngébben. Hir szerint 
az uj szász 3 százalékos járulékot 90*10-es  árfolyamon vették 
át Magánkamatláb 21/s°/o.

Berlin, május 16. (ZárlatJ 4’2°/o-08 papirjáradék 
— —. 4°/o-ot osztrák aranyjáradék 102.90. Elbavöigyi vasút
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*—v—. Magyar koronajáradék 98.30. 0sztrák*ir'8£yar  ál'iam- 
vMut 145.25. ^assa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
85.10. Magyar vasúti beruházási kölcsön 100 50. Alpesi banya
részvény —..—. Eisconto-Comrr.andit 183.25. Általános villa, 
mossági Edison 181.—. Gelsenkircheni 177.—. Laur.-kchó
199.60. 4*2°  oos ezüstjáradék 101.75. 4ü,'o-os magyar arany- 
jáixlék 101.75. Osztrák hitelrészvény 212.60. Déii vasút 
l<90. Károly Lajos vasút 100.25. Orosz bankjegyek 216.15. 
4^/o-os uj orosz kölcsön 96.75. Török dohánvrénzvény —, 
Olasz járadék 101.90. Magyar hitelbank —.—. Dynamit Trus'
174.60. Harpeni 162.40. Az nényzat csendes.

Berlin, május 16. <£ Juaapesh Napló tudósi!
jának távirata.) Arii /irgalom 4uA~os magyar aranyjáradék 
101.90. Magyar korév' járadék 98.10. Osztrák hitelrészvéoy 
81X60. Osztrák-magysr államvasut 145.50. Déli vasút 15.— 
Északnyugati vatm —.—. KLbavöigvi v asut —,—, Orosz bank
jegy készpénz —.—. Buscbtiehraai —,—. Orosz bankjegy 
216.15. (Ultimo.) Lombarc. —.—.

Pária, május 16. t Zárlat J Osztrál-magyar áhsui- ■ 
rácul 734.—. 4°/o-es osztrák aranyjáradéi. 102.75. Osztrák 
Lánderbani; —.—, 3%-os irancia járadék 101.12. Üttoman- 
bank 566.—. 3l/t?/xn francia >aradék 102.10. Alpesi banya- 
részvény —.—. Déli vasút 85.—. 4u/<x>3 ír agyai arany
járadék 103.55. Párisi bankrészvény 1021.— Olasz járadék 
102.17. Francia iörleszth. járadék —.—. Osztrák földhitel
intézeti részvény 1310.— Török dohanyrészvóny 321.—. 
Az irányzat bágvadt

Frankfurt, május 16. (Zárlet,) é^Woos napir- 
járadék 101.90. 4í)/ocs osztrák aranyjáradék 1C0.75. Magyar 
koronajáridék 98.80. Osztrák-magyar bank 115.50. Dél: vasul 
15.—. tílbavólgyi vasúi —Londoni vaitóár 204.82. 
Bécsi bankegyesület 114.50. Villamos részvény —.—. atyo-os 
magyar aranyköic ön 85.50. 4'2ü/oos ezüst járadék 101.75. 
4u/o-os magyar aranyjáradék 102.—. Osztrák hitelrészvény
212.60. Osztrák-magyar állaravasut 145.10. Északnyugati 
vasút —. Bécsi ”váltóár *851.33.  Párisi váitóár 812.25. 
Unió bank —,—. Alpesi banyarészvény 209.50. Az irányzat 
szilárd.

Frankfurt, május 16. (A Dudapesti Napló tudó- 1 
Bitójának távirata.) Árfolyamok januárra. Esti forgalom í 
Osztrák hiteirészvény 213.50. Német bank 206.40. Disconto , 
183.75. Berlini kereskedelmi bank —.—. Gelsenkircbem | 
—w—. Haroeni 172.90. Laura-kohó —. Olasz járadék I 
—, Szilárd.

Hamouig, május 16. (Zárlat^ 4,2ü/>os ezüst- 
járadék 101.70. 1860. sorsjegy 153.75. Déli vaaut 15.50. 40/o-os 
osztrák aranyjáradék 102.50. Osztrák hiteirészveny 213.80. 
Osztrák-magyar áliamva8utl45.25. Olasz járadék 101.70. >oe 
Magyar aranyjáradék 102.30. Az irányzat szilárd.

Badapeiit-kőbányai sertéskereskeáelmi 
csarnok jelentese.

Május 16. A sertésüzlet irányzata változatlan.
A) Bitóit sertések ára: I. A) M agyar elsőrendű:
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban) 

100—1C2 fillérig. óreg Közép (páronkint 300—340 Kilogrammig 
terjedő súlyban) —--------nilérig. Fiatal nehéz (.páronkint 320
kilogrammon lelüii súlyban) 107—109 fillérig*-Fiatal  közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 106—107 fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) —------------ fillérig. — <1. Magyar szedett: Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli súlyban) ....... - — fillérig.
Közép (páronkint 240—28C kilogramm súlyban) — fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig’ terjedő súlyban) 
———— fillérig. — ül. liomániai: N'ehez (páronkint 
320 kilogrammon felüli súlyban) ———— fillérig. Közép (pa- 
ronkmt 250—320 rilogrammig terjedő súlyban"------------— fil
lérig. Könnyű (páronkint 2oO kilogrammig' terjedő súlyban.

— fillérig. IV. Romániai e r e d e 11 (Stachi,. 
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban. ——-------
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 

—1 fillérig. — V. Szerbiai; Nenéz páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 107--------108 fillérig. Közép (paron-

kiní 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 106—107 fillérig. 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban, 103—104 
fillérig.

terléaiéts ám 1902. május 14. n arján volt 
készlet 41 947 carab. — 1902. május 15. napjan leim: ita
tott 231 aacab. 1902. május 15. napján elszállittatcti 882 
darab, 1902. május 16. napjára maradt késztafh*n  41,296 
darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Május 16. —

Kinevezés. A m. kir. földmivel^sügyi miniszter Várady- 
Szakmáry Adorján lncsivnai lakost Szepes vármegye szepes- 
szombati járására nézve, Elek Adolf kncsóbáti lakost Toron- 
tál vármegye nagy-szent-miklósi járdFára nézve a gazdasági 

> tudósítói tiszttel bízta meg. A m. kir. igazságügyminiszter 
f Takács József csik-szeredai kir. törvényszéki fegházfelügyelöt 

saját kérelmére az erzsébetvárosi kir. ' törvényszéki foghá^ 
felügyelői álláséra helyezte át és Robik Mátyás igazolványát 
őrmestert csik-szeredai kir. törvényszéki fogbázfelügye'ővó 
ne»czto ki. A m. kir. tengerészeti batósag Bertossi Henrik 
kereskedelmi hadnagyot hosszujsratu tengerész kapitánynyá, 
Sza ay Pál tengerészt pedig hosszujáratutengerészhadnagygyá 
nevezte ki.

Névváltoztatás. Kohn Adél alróiendvaí illetA«-6gü zág
rábi lakos, valamint kiskorú gyermeke Rosenbau-n Ilka csa
lád: nevének Keményre, kiskorú Seslesinger Géza budapesti 
illetőségű ugyanottani lakos családi revének Selyere, btern 
Miksa nagybecskereki illetőségű ugynnottani lakos, valamint 
kiskorú leánya Margit családi nevér^k Csillagra. Pillák La
jos szuesánvi illetőségű ugyanottani lakos családi nevének 
Polgárra, kiskorú Praskicvics Sándor járásbirósági Írnok 
ungvári lakos családi nevének Bálájára, kiskora Gibs Osz
kár nagykanizsai ille'őségü ugyanottani lakos családi nevének 
Gárdonyira, Kittinger János gamá&i illetőségű cscrnclházi la
kos családi nevének Ki -fnludira, Kramenár Ede Géza mis- 

1 kolezi illetőségű sárospataki lakos, úgyszintén kiskorú Jolán 
j és József gyermekei családi nevének Kövesre, kiskorú Wil- 
, helm Endre vállaji illetőségit ugyrmttani lakos családi nevó- 
Ínek Vilmosra, kiskorú Ste.'nfeld Ernő, László és Hona m’g- 

kolczi illetőségű ugyanottani lakosok családi nevének Sze
gőre, kréfioru Siiber Mayer Miksa komáromi illetőségű ugyan- 
ottani iakos családi nevének Szemerére, dr. Mangier Béla 
nagyidai illetőségű ugyanottani lakos családi nevének Ormósra, 
Sonnenfeld Rezső sápi illetőségű budapesti lakos családi ne 
vének Szűcsre kért átváltoztatása belügyminiszteri rendelettel 
megengedtetett.

A földtant intézet múzeuma (Stefánia-ut 14.) d. 10-töl 
1 óráig, belépődíj 1 korona.

Az Akadémia Goethe-szobája nyitva délelőtt 10—12-ig. 
Múzeumi könyvtár <lélelőtt 9 órától 1 óráig.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3 órától 7 óráig*.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától déli 

12 óráig és délután 3—8 óráig.
Allalkert a Városliaetben nyitva egész nan. Belénődij 

60 fillér.
Magyar Kereskedelmi Museum. Igazgatóság, kereske

delmi szakkönyvtár és keleti mintatar: V. Kerület Váci-körut 
2 szám alatt Hivatalos órák: délelőtt 9-íöl délután 2 óráig. 

Haui; termékek áiiandc kiállítása és Keresiredelemtörténeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiáiiitás (melyben az üzt 
ietv^zetőség *rusitáso>»t  is eszközöl' a városligeti ipar- 
csarnokban nyitva: délelőtt '■ órától 12 őréig és délután 
3 órától 6 óráig. A küllü’di Kirendelted 7ok központi áziei- 
kezetőségo (Magyar KeresKedelmi részvénytársaság, V., Váci- 
vörut 32. szám alatt

Időj e 1 z é 5.
— Az Országos Meteorologiai Intései hivatalos jelentése.

Budapest, május 16.
A délnyugati maximum kelet felé nyomult, az észak

nyugati depresszió pedig megerősödött és magva Dánia felelt 
helyezkedett el

Európában az idő valamivel enyhébb cs szárazabb lett. 
Jelentékenyebb esőket Németország partjairól jelentettek, hol 
zivatarok is előfordultak.

Hazánkban az idő változékony volt, a hőmérséklet kü
lönösen az ország északi, m?g nyugati részem sfilvedt jelen
tékenyen. Az eső területi eloszlása kisebbedéit. Közel: ziva
tart jelentettek : Kolozsvárról, Boros-Jenőrőí (jégesővel), Mun
kácsról (jégesővel), távolit pedig Szatmárról.

Kilátás'. Változékony, enyhébb idő várható, helycn- 
kint esűvei.

Vízállás,

S'a p i r e n d.
Naptár'. Szombat, május 17. — Római katholikns 

Paskál hv. — Protestxr.',; Paskál. — Görög-orosz : (május 4.) 
Pelagia. — Zsidó: Ijar lu. Sabbath Emor 3. P. — ftap kél : 
4 óra 5 perckor. — Nyugszik : 7 óra 15 porcKor. — Hold 
kél: 2 óra 23 perckor délután. — Nyugszik: 1 óra 37 perc
kor éjjel

A miniszterek nem fogadnak.
Tavaszi nemzetközi tárlat n városligeti Műcsarnokban 

délelőtt 9 órától esd 6 óráig, belépődíj 1 korona.
Nemzett Szalon tavaszi tárlata (Ferenciek-tere 9. bz.) 

d. e. 9 órától este x«»p. Belépődíj 50 fillér.
A Miibarátok Kín-ének kiállítása (Ferenciek-tere 4. sz.) 

délelőtt 10 órától esti 6 óráig látható. Belépődíj 50 fillér.
Nemzetközi kertészeti kiállítás a városligetben, nyitva 

egész nap. Belépődíj 1 korona.
Agancskiállitás a Royal-szállőban délelőtt 10—1-ig és 

délután 2—6-ig. Belépődíj 2 korona.
Nemzett Muzeum, Képtár és néprajzi kiáiiitás (Csillag

utca 15.) Nyitva van délelőtt 9 órától délu‘an 1 óráig. — 
Többi tárai 1 korona belépődíj mellett tekinthetők meg.

Mezőgazdasági múzeum (Kprepesi-ut 72.) d. e. 9—1-ig.

Schirdlna _ 
PuKhaa ..... _ 
Lüu „
B4c« -- 
Pozeony ___ 
RnmAnmi-i _ 
'ladapeet ___ 
Pata_______
MotiAca — 
Oomboa — 
Ufrldók ___
Pancaora - - 
Üruova , 
MnKvarfalra_ 
Zsolna ___ _
Tm.csén — 
Rxered - 
Sx.-Gottiiird 
Sárvár .- - 
Oyör--------
PeOao - 
Zákány ____

Karék ____
M. -* ^-enlam _ 
Zágráb ____
Sziásek___
Mítr r.viua __ 
De<« _______

w fciunfe
Kraazna N.-Majtéay _ 
Latorua Munkáoa __ 
Laborca Uoxuu.ina __ 
Ung ünyvár ,,»

■ *

Mura 
SzAva

■

M.-8M rrt __
I’eXonAsa
V. N&mftny - 
TxskM---------
Tirws-rami.. 
BxolDok _____ 
Cbo&ír<4 __

Titei ______
Bártf*  ____
Moor____ _
Zemplén __
Zeolca —

6.W 
ü.IC 
á.Dö

з. 60
•4.2J 
l.iJ
и. 43
4.öi

0.14
1.4Ü
1.4Ó
l.lsi
U.44
I..S6

l.lo

U.0'3
1.3-
l.öö
Jl.jcS

SióF ö~k
Budapesttől 2i/« órá
nyira, a déli vasút 

mentén. Vasúti és 
hajó állomás, posta 

távírda és telefon.

Balaton-fiirdő
Nvaratáura és kivan- 
dulásra legajánlato- 

sabb hely.
■ Megnyitás mája*  hó 31-én. —

Ölesé menettérti jegyek május óm szeptember hónapokban. 
A Budapestről (déli vasat) d. u. 5 óra 25 p.-kor én Siófokról i 
reggeli ti óra 45 p.-kor induló gyorsvonatok rzcir.élyvonati' 
dijazabásHb! közlekednek. Jullua és aagnaztue hónapokban 
vaaér- 6a ünnepnapokon külön vonatok rendkívül mérsékelt ■ 
menetjegyekkel. Magasan feltöltött eg-éazsc-geB terület,! 
ment minden atippedeatöl. Kitűnő fürdő, bársonyíinom 
talajjal éa pompám ldegedzo hullámveréssel. Modern I 

kénye lm ü 3 szálló vízvezetékkel és villany vlligltis sál. i
A vendéglő és kávúháx házi kezelésben, j 
A la Carte és napi 4- 5*  5—7 koronás ponsiósr.erü étkezéssé!. 
Gyönyörű park, parki sí t íny ■ - 3ü hol 1 fenyvea E14M*n>  
junlus hó, a szoba A raknM 40 engedménynyel. Fel- 
yUógoaitAssal, prospekttiHokkal k< «z éggel szolgál a (Tírd - 
igasgatósAg Siófokon és in^us hó végéig Budapest, V.

*:

Butsrok
légzés lakberendezési tlrgyak 

legjobban beszerwhetök

POLLÁK N. IGNÁC 
bútorkereskedőn ól 

Bíűapest, VI., ftift-Hnt a sí. 
hiteiké pos vevőknek.

részletfizetésre is.
Szállítás vidékre is. Kis árjegy
zék Ingyen, nsgy árjegyzők 

4(1 fillérért.

TÓTH KÁLMÁN! 
** Összes **i t 
Költeményei, '
A nagy költő díszes uj 
kiadása. Életrajzi hevese- > 

setéssel ellátta:

ENDRÖD! SÁNDOR. ’ 
1 Két remek diszkötésfl kő- ( 
J tét, nagy alak, a költő I 
| dombornyomása arczké- 

pcvel.

©S® RendkivQI ; í 
alkalmas ajándékmű. b

Ára 16 korona*  i

Megrendelhető 

fampel Rőbsrt-jék 
(Wcdlanor F. is Fiai) ;

0. is kir. itírarl HiyvttrttteWia
l ludapist, II., Indrissf lit 21 j

ha címét velem közli, vOágblrű találmányomat,

OU3I-SEKŐCSŐT“
ha a dpá felsí Mrtt bekeni, a rttelé, fölöslegest*  válik éi 

a bír repedése Id van zárva.
nítam vásárolt eipSárt I é.l írásbeli Jótállást rónátok, 

esetón IHGYEIl'mEGc¥lNALÖ«f.'"*  "*

Bínden rendelő I tégely ouzi-kenőcsöt,mely 6 hónapra elegendő 
és egy pár elegáns cipő-sámfát kap inayen, mai, »int* n hoz- 
zájárul ahhoz, hog, ■ cipöaz egyá.et kibírja, miután, ha a cipót 
nedven állapotban lesr e jtik a bőr ósazeráncosodáeát kizárja. 
' 'Inden magyar ember tartsa kóteleBsigének egy igaz magyar 
gyárat oárttogolnl és engem próbarendelésé.el megtisztelni. 
Vidékre minden oaomaerot portómenteeen knidók a esupán 
30 krt számítok Hl, — (r.értéhnok elegendő, hn harisnyában 

egy papírlapra állva, a lábtalp körvonalát lerajzolják.

Itea megfelelőt kicserélek vagy a pénzt minden levonás nélkül visszaadom. 
Kérje 100 oldalas képes árjegyzékem, melyet a guzl kenőcs-mintával együtt Ingyen 

•42» . . . . -------

minden 1 _____ _ _______________________ _____ _ _______ w
ha guri-kenőcscsel, melyet ingyen adok, bekeni, elszakadása

Féri sima vixeipő, erős •••••••. • 
Vix betétes cipő
Elcfjans gavallér vlx fiizős........................................
Gavallér barna fűzős cipő, divatos barna bagariából 
Szalon-lakk elefjánn, flizöt vagy eugos....................
. arisi divat, föltűnő elegáns, box calw fUzös cipő . 
Flizth cipő, ar erikái hox-hórhől, elegáns .... 
Tiszti írna elüő, ler(f<n. vlx vagy szalon-lakkból deg.

u

3.20
3.20
3.50
4.—
4.—
3.50 

|. 4.—

és bérmentve küldők.

NŐI zergehőr fűzős vagy ongos elegáns . . . 3,“ 
Barna bagaria fűzős cipő....................................3.~
Legfinomabb zergebörü gombos cipó........................ 3.4&
Pária1 divat, feltűnő elegáns, bcx-calw bőrű fűzős 

vagy gombos cipő........................................
Félcipő, főkefe vagy barna horjubőrből. elegáns 
Sza<on-lakk, fűzős vagy gombos, elegáns kivitel 
Szalon-lakk, kivágott cipó, k^resztcsattos. elegáns

3.80 
^4C
3.5C
2.2(1
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Színházak, szórakozó helyek
M. KIR. OPERAHAZ.

Szombat, 1902. május hó 17-én.

A nürnbergi mesterdalnokok.
Opera 3 felvonásban. Szövegét és zenéjót irta Wag

ner Richárd. Fordította dr. Váradi Antal.
Személyek: 
” Moser 

Ortel 
Schwartz 
Foltz 
Stolzingi Walth. Broulik 
Éva .
Dávid 
Magdaléna

7 orakor.

FŐVÁROSI ORFEUMÉ Fetánovits

Hans Sachs 
Veit Pogner 
Vogelsang 
Nachtigal 
Beokmesser 
Kottner 
Zom
FiiMiin gar

Ney D 
Szendrői 
Dalnoki 
Mihályi 
Hegedűs 
Beck 
Kiss B. 
Bartoluzzi

Kezdete

Kertész 
Ney B. 
Kárpát 
Kornai

Szilágyiné
Gábor 
Válent

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Szombat. 1902. május bó 17-én.

Constantin abbé.
Vígjáték 3 felvonásban. Irta Halóvy, Cromieux és 

Decourcelle. Fordította Paulay. 
Személyek:

. ............ Scottné 
Miss Bettina 
Lavardensné 
Paulina

▲

Constantin 
Raynaud 
Lavardens 
De Larnac 
Bemard

Újházi 
Mihályi! 
Horváth 
Hetényi 
Gabányi

Kezdete

Lánczy
Ligeti 

Lendvayné 
Viz váriné

7>/s érakt r.

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Szombat, 1902. május hó 17-én.

New-York szépe.
Operette 2 felvonásban, 6 képben. Irta Hugh 
Morton. Fordította Salgó Ernő és Makai Emil. Ze

néjét szerzetté Gustave Kerker.
Személvek : 

Borbély ** 
Báthonyi 
Borosé 
Mátrai 
Ledofsky 

Kezdete 7*/i  orakor.

Bronson 
Harry 
Kui-t
Snifkins 
Fifi

Cora 
Kenneth 
Blinky 
Gray 
Kissié

Margó
Giréth 
Palásthy 
Szeles ey 

Fedák

Bohózat 3

Montgiron 
Labourdette 
Frévi.'le 
Champeaux 
Moulard 
Lar dinét

vígszínház.
Szombat, 1902. május hó 17-én.

Az őrnagy ur. 
felvonásban. írtak Mars 
Fordította Heltai Jenő.

Személyek: 
Fenyvesi ’ 
Hegedűs 
Tanay 
Góth 
Tapolcsai 
Rónaszéki

Kezdete 71/! érakor.

Michu 
Dingois 
Maloizel 
Paulette 
Héloise 
Dingoisné

ét Kérőül.

Győző 
Vendrei 
Szeré my 
Varsányi 
Nikó 
Haraszthy

NÉPSZÍNHÁZ.
Szombat, 1902. május hó 17-én.

A régi szerető.
Népszínmű 3 felvonásban. Irta Géczy István. Zené

jét szerzetté Hűvös Iván.

Kozdete 7Vs órakor.

URANIA SZÍNHÁZ.
Szombat, 1902. május hó 17-őn. 

Misa Isadora Duncan 
ókori görög ón klasszikus táncai.

Kezdete 8 orakor.

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ,
Szombat, 1902. május hó 17-én. 

Boccaccio. 
Operett 3 felvonásban. 

Kezdete 7 órakor.

VÁROSLIGETI SZÍNKÖR.
Szombat, 1902. május hó 17-én.

Sohsc halunk meg!
Énekes bohózat 6 képben. Irta Horst és Stein. 

Fordította Heltai Jenő.

kezdete 7 órakor.

Dreher Antal
cs. 5s kir. udvari és kamaraszállitő

kőbányai sörfőzdéje,
ajánlja

DuplamaUta-kősörét
majolika korsókban.

Ezen sör, moly kiváló maláta kivonatánál fogva 
lerobban ajánlható, gyors közkedveltségre talált a 
t. közönségnél.

A duplamaláta kösör eredeti ládákban 25 és 50 
korsóval kőbányai sörfőzdémben (Telefon 55 — 34) 
kaphatók. — Kisebb mennyiségben a duplamaláta- 
kösör mindon nagyobb fűszer és csemegekereske
désben, úgymint Kávéházakban is kapható.

Nagymező-utca 17.

!!! Szenzációs I!!

Trió Barovsky
páratlan mutatványai, továbbá

Luna asszony
Mii la Harry, Martot stb.

fölléptével.

Tarka Színpad
és sok különlegesség.

kávéház télikertjében reggel 6 óráig Vörös Etek 
cigányzenekara hangversenyez.

ŐS BUDAVÁRA!
31a., Hzombaton este O óralcox*  

w ünnepélyes megnyitás -m 
feliilmnlhatlan varieté-műsor 

'fényes világítás.

Eng-enie de Fonngére 
ftr Otero leghíresebb versenytársa, um 
Stuart fenomenális amerikai müsorszám.

The Mayo’s, Thee 8 Biseras 
kémikus csoport és számos egyéb elsőrangú szám. 

Eredeti! Prandi testvérek Eredeti! 
bámulatos technikai fantoches színháza.

A .Párisi világkiállítás" o. nagy látványosággal.
A szabad területen „The Wo.rthey’s“ világhírű légtornáazok 
Fontaine luniineuse. Ökölviadal a mecsetben. 
KömikUM némajáték a scatinic ringen belépődíj 

nélkül. Lovarda.
A magy. kir. honvédkerületi zenekar hangversenye.

Á la .,Sousa“ amerikai aenekar.
KJW Éjféli 12 órakor tény tűzijáték. -*3

Számos egyéb szórakozás ée látványosság. Belépődíj 1 korona. 
Gyermekeknek 12 éven alól 20 flllér. A tőzsdékben váltott 

mérsékelt áru jegyek felülflzetéssel érvényesek.

BÚTOROK
részletfizetésre 

vagy meghatározott 
időre szolid árak és 
legkedvezőbb fizetési fel

tételek mellett.
Főtisztelendő papság, ál
lami tisztviselők, katona
tisztek és más biztos ál

lású egyének. 
Felvilágosítással szolgál 

Varga Ignác 
hitelfőnök

BUBABEST,
IV., Koronaherceg-utca 2., 

(Kígyó-tér sarkán) 
butorraktárban.

A legújabb árjegyzéket 
több mint 457 képpel 50 
fillérnek bélyegben va ó 
beküldése ellenében fran- 

co küldjük.

METROPOLE szállója
A télikertben ma

kitűnő zenekara játszik.
Dr. IÍE55EK

VIZGYÓGYINTEZETE
■—bejáró betegek számára.—^— 

Budapest, YII., Valero-utca 4. (Telefon 555.) 
Az intézetben gyógykezelés alá vétetnek különféle Ideg- éa 
gerlnobajok, Álmatlanság, szédülés, ideges gyengeség! 
állapotok, a gyomor és belek renyheságo, Ideges sxivbán- 
talmak stb. — Alkalmazásban levő gyógyeazközők: A tudo
mányos vizgyogyitómód összes eljárásain kivüi, szénsavas 
fürdők tnauheimi eljáráa, szivbajosnk számárai, fény-fürdók 
(elhízásodnál és csuzos bántalmaknál), az elektromozás min
den faja (galvanizáció, faradizáció, franklinizációi, masszázs 
(orvosilag vagy vibrációs alakban, vagy elektro masszázs) stb. 
Árak mérsékeltek. Prospektus kívánatra.

NÉMETALFÖLDI KIRÁLYI

Cirkusz Carre Oszkár
(az állatkertben).

tla szombaton, május 17-én, este T/s órakor
ma nagy disz megnyitó-előadás. us

A dnstartalmu programmból különösen s következők emelendők 
ki : Miss Lupua Voltig-e. Monsieur Bőstien fiával, plastikus 
bemuuitáHok lovon. Lawn-tennis és busog-ány vetés lovon 
Mr. Emiitől. Füzér-bnllet, táncolja a balletkar és Mile 
llariwi< prima-ballerina. Mona. tiherai 45 cm. magi, lo
vaivá!, eredeti idomitással. Jockey-loxaglós, bemutatja: 

Ciotti A. ur.
UJ! UJ! Először Budapesten ! Feltűnő!

---------- CAPITAIW DAVIS ■ ■■■■
Kerékpár-verseny és mü-kerékpározás a kis pályán. 
CABRÉ KATICA k. a. a Jelenkor legjobb iekola-lovarnőjo- 
A uévraieres lovagló-iskola, lovagolja 2 hölgy és 2 ur- 
< AKKÍ ALBEBT ur eredeti idomitásával. Fellépnek az Bu
széi bohócok. Augustok, 3 líelborg testvér, Mr. 
Bnsby, Mr. Gherzé és az utolérhetlek Duuiiuer Angisat 

Buato.
Holnap, pünkösd vasárnap és holnapután, pünkösd hétfőjén

naponta 2 nagy díszelőadás, délután 4 és eBto 7*/s  órakor.
Helyárak : Páholy 4 személyre 16 kor. Páholyülés 4 kor. Zárt-
szék vagy tribünülés 8 kor. I. hely 2 sor. 11. hely 1 kor. 20 fül. 

Karzati Álló 60 fill;
Jegyek előre válthatók: Kertész (Patrik) J.uiza asszony dohAny- 
tőzedéjében Kristóf-tér, Bécsi-utca sarok, naponta d. u. 5 óráig.

Semler J
osstr. csász. és magj. kir. udvari posztoazállitó

BUDAPEST,

Bécsi-utca és Deák Ferenc-utca sarok, 
úri nyári öltönyöknek és hölgycoitümöknek 
ajánlja az évad legkiválóbb újdonságát

„Laliin ^ola“-t
a legújabb dlvatszinekben. Kizárólag Budapest és egész 
Magyarország részére besaeriett desslnek törvénye
sen védve. Minták kívánatra ingyen és bérmentve. Nagy 
raktára valódi angol utazó plald-oknck és llimalaya 

kendéknek.

VISEGRAD.
------------------ TELEFON 2. ------------------

Legszebb és legolcsóbb kirándulási hely hájón és 
vasúton.

Nagyvendéglö Mátyás királyhoz.
Mindon vasör- és ünnepnapon egy hírneves 

cigányzenekar hangversenyez. 
— Acety len-vilásritAa. .

Óriási bab, óriási saláta Amerikából
ezen igen érdekes növény egész 5 méter magasságig 
megnő az egy méter hosszú hüvelyével, moly minden 
kertnek ékessége annál is inkább, mert júliustól egész 
novemberig csodálatos virágzásban van s izlatos gyü
mölcsöt terem, a mely zölden Is élvozhotő. Az Ára 
egy miutnndKKimk I kor. használati utasítással.

Azonkívül az ÓHIÁNI MALÁTA, mely máig a 
legizletescbb és legismertebb kerti saláta. Ezen növény 
körülbelül 2 klgrmot nyom. Ékes növése általános 
figyelmet kelt Ára egy niintaadngunk bér
mentve 1 korona, esetleg bélyegben is. 

Roth Albert. Kőbánya, Jástberényi-ut 12.

RÖPTÉBEN 
A VILÁG 
KÖRÜL.

Díszes kiállítású, áriá
két ajándékmű.

Egyesíti a szépet a 
hasznossal.

Kétssáeötvenhat 
remek képben be
mutatja a világ szép- 

s igeit.
A képek magyarázó szö

vegét irta: 
TIKÁR SZÁHISZLÖ.

Ira tUraalbntnkbt^t- 
brr 20 korona.
Megrendelhető s 

LAMPEL R.-féle 
(Wodisnsr F. és Fiai) 

cs. és kir. udv. könyv
kereskedésben 

Budapest, ítíraisy tt 11.

A WiisiiMir fiit Iwísföljji nyaraló 

árverése 
1903. évi május hó 21-én d. e. 1O órakor 
a budapesti I—Hl. kér. járásbíróságnál (II., Fő
utca 77. sz. I. em. 10. ajtósz.) tartatik meg. Bánat
pénz 4497 korona 50 fillér. Közelebbi értesítés Dr.

Bende Ödön ügyvéd irodájában, Váci-körut 76.

A díszpolgár.
Nem kicsi érdemnek 
kell lenni annak, a 
miért valakit dísz

polgárnak megvá
lasztanak. Egy dél
vidéki község tün
tette ki ezzel egyik 
derék tagját. Lako
ma fokozta ez ünne
pélyt, a melyre az 
adott alkalmat, hogy 
a megtisztelt nagy 
jótékony adományt 
adott a községnek,

nagy vagyonhoz jutottak 
midénkit rábeszélt, hogy

maga a község lakói is
~ __ , - ki---------------- —---- .

a Hecht Bankháznál vegyenek osztálysorsjegyet, mcly- 
lyel maga a kitüntetett is nagy összeget nyert és a 
község többi lakói is. Vásároljon tehát osztálysorgje- 
gyot a Hecht Bankházná1, Budapest, Ferencziek-tcre 6. 
és Erzsébet-körut 32. Húzás május 22-én és 23-án. 
Sorsjegyárak: Egész 12 kor., fél 6 kor., negyed 3 kor., 

nyolcad 1 kor. 50 fillér.

De _ 
általa, mert ö volt az, a

A magyar kir. szabadalm. osztálysorsjáték 
első osztályú

HÚZÁSAI
mar

május 22. és 23-án
meg-ejtetnek.

A LEGTÖBB 
nagyobb és egyéb nyereményt 

bebizonyithatólag 

nálunk vásárolt osztálysorsjegyeken 
NYERTÉK.

AZ ELSŐ OSZTÁLYÚ EREDETI SORSJEGYEK ÁRAI:

Egész 12 kor., fél 6 kor., negyed 3 kor., nyolcad I kor. 50 fill.
Vidéki megrendeléseket postautalványon történő befizetések 

ellenében, vagy utánvéttel teljesítjük.
MT Nyereményeket bármely összegben lejárat előtt is ki

fizetünk. Hivatalos sorsolási Jegyzékeket pontosan küldünk. Cégünk 
felülnyomásával ellátott nyerösorsjegyek kívánatra bármely nagyobb 
vidéki bank, vagy takarékpénztár utján is Jutalék- és költségmente
sen beválthatók.

Nemzeti Pénzváltó Részvény-Társaság
BUDAPESTEN, V., GIZELLA-TÉR I. SZ. (HAAS-PALOTA.) 

TÁVIRATI CZIM: „NEMZETI PÉNZVÁLTÓ BUDAPEST."



Budapest, szombat BUDAPESTI NAPLÓ 1902. május 17. 131. szám.

legelegánsabbTelefon

GYERMEKk o r.-t ó 1

Dr. FABINYI J.

Titkos betegségek 
gyógyítására e specialista legjobban ajánlható 
számos éven át szerzett gazdag kórházi ta

pasztalatai alapján

Szabott í 
árak.

KOHN HEILMANNoFIAI
c8. és kir. udvari szállítóknál

az „Angol Szabódhoz.
Lecnagyobb férfi- <■ 
ayermekruha-Aruház 

IV., Károly-körut 12.
Fiók: (Központi városház)

Káról y-k ö r u t 30.

v. kórházi orvos, specialista
gyógyít legrövidebb idő alatt biztos sikerrel 
férfiaknál es nőknél: hugycsöfolyást, hólyagbajokat, 
tuijakoros sebeket, syphilist, ennek következmenyeit, 
makacs börbajokat és az öníertözésből támadt 

idegbetegségeket
Meglepő az eredmény férfiul gyengeségnél (impo- 

tentia) úgy fiatal, mint öregebb egyéneknél.
Levelekre díjtalanul válasz; kívánatra gyógy

szerek.

Lakás: Budapest, Erzsébet-körut 12. az..
(DohSny-utea sarok, L emelet). J

Bejárat a lépcsőnél. Külön várótermek
Rendelés délelőtt 9—3-lg. este 6— 8-lg.

Bútor!
Sajtit |kéNzitménytt dívá
nyok, ottemánok, azalon?arni- 
túrák, afTrik- ós losxörniatraczok 
valamint aodrunyáfrybetétek, 
ebédlő- és hálószobabutcrok, 
ingaórák, szekrények. á?yak, 
fiiggőlámpák éa konyhaberen- 
dozéaek, jó, szolid kivitelben 
előnyös réaaletMzetőxre is 
jutányos árban kaphatók. Tiszt
viselők, papok, katonatisztek, 
tanítók és jegyzők kedvezmény, 

ménybeu részesülnek

Náthán Ignácz 
butorfóraktára Budapest, VII., 

Ersnébet-körnt 2S.

Színházak heti műsora.
M. Kir. Operaház Nemzeti színház Vígszínház Népszlnbár Magyar ezlnház

Fővárosi Nyári 
azinház

d. n.
Vasárnap 
este Hoffmann meséi

Ember tra
gédiája

Az őrnagy ur

Az őrnagy ur

Lili

A régi szerető

Herkules 1Csókon szerzett
munkái vőlegény

Szevillai fodrász! Boccaccio

Ur. udvari szállítónál

IV. kér., JUuzeum-körut
1158 a. SZ. 1902.

Hirdetmény
A kereskedelemügyi m. kir. miniszter ur 19525. számú 

rendeletével a budapest—gráczi állami közút 16'240—17'1.75 
kilométerszakaszán eszközlendö utfelemelést 35,617 kor. 45 fill. 
összeg erejéig engedélyezte, mely Összegből azonban a kavics 
beszerzése és vasúti szállítása, valamint a hengerelés és föld
kárpótlásra előirányzott 8076 kor. 16 fill. nem a vállalat ke
retébe tartozik, amennyiben a fenti beszerzés és szállítás, illetve 
a földkártalanitás az államkincstár által házilag fog eszközöltetni.

A fennmaradó 27,541 kor. 29 fillérrel előirányzott munka 
kivitelének biztosítása czéljából az
1902. évi junius hó 19-ik napjának d. e. 10 órájára, 
a budapesti m. kir. államépitészeti hivatal helyiségében (Hold- 
utcza 2/b.) tartandó zárt ajánlati versenytárgyalás hirdetletik.

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy a fentebbi mun
kálatok végrehajtásának elvállalására vonatkozó zárt ajánla
taikat a kitűzött nap d. e. 10 órájáig a nevezett hivatalhoz 
annyival inkább igyekezzenek beadni, mivel a későbbon érke
zettek figyelembe nem lógnak vétetni.

Az ajánlathoz az általános feltételekben előirt, az engedé
lyezett költségösszog (illetve az ajánlati költségvetés végösszege) 
5 százalékának megfelelő bánatpénznek az állampénztárnál 
(adóhivatalok, vámhivatalok, sóhivatalok stb.) történt letételét 
igazoló pénztári nyugta csatolandó.

A szóbanforgó munkálatokra vonatkozó műszaki művelet 
és részletes feltételek a nevezett m. kir. államépitészeti hiva
talnál a rendes hivatalos órákban naponkint mogtekinthetők.

Budapesten, 1902. május hó 14-én.
Magyar Királyi Államépitészeti 

Hivatal Budapesten.

I | w A «
és halhóly.g-kttlnnlegességek, 

valódi francia és angol gyártmány, teljesen hittem éw 
ártalmsán. Roule 1, 2,3,4, 5, 6 frt tucatja, hnlMlyag 2. 
8, 4. 5, 6 frt tucatja, Capottee americana 2, 8, 4, 5 frt 
tucatja, páriái szivacs 2, 8, 4, 5, 6 frt tucatja.
Peaearium oclusivum frt 1.60-2.60-1?. Diana-öv haribaj- 

kötolék 2 frt 50, 8 frt 60 kr. darabja.

Magyar Orvosi Müszertárban
Bndapest. Kerepesi-ut 32. Hl., 

a Rókue-kórhái templomával nemben. — Árjegyzék In
gyen, zárt borítékban.

10 frtnyl megrendelésnél 20" nengedmény.

ll)
Nadrág 2 frt, — Kammgarn-öltöny 
14 frt, —Havolock egész pelerin- 
nol 9 frt, — (mind tiszta gyapjú) 
Rothberger Jakabnál, cs. és kir. 
udv. szál., Budapest, Váci-utca 6.

Az Aradi nnn 
n Vértanuk 
• Albuma.
Szereztette: VARGA OTTÓ.

Arad sz. kir. városa és az aradi 
Kölcsey-egyesület megbízásából. 
Az aradi vértanuknak emelt diszes 
irodalmi emlék, amely az eddi
gieknél sokkal díszesebb kiállítás
ban most érte meg ötödik kiadását. 

Rendkívül alkalmas ajándékmü.

Nyolczvanhat képpel és 6 mü- 
m ellöki et tel. • Díszes . lc . 
albumszerü kötésben nfl lu KOT, ■

Megrendelhető a B

Lampel R. (Wodianer F. és Fiai) \
cs. és kir. udvari kOnyvkareskada'séban %

Budapest, VI., Andrássy-ut 21. \

_nies^. dt?

Asztalos és kárpitozott legjobb minőségű

BUT0B szükségletüket hi
telképes ügyének, 
árfelemelés nélkül 
minden stylusban 

boszerezhetlk

----- részletfizetésre ==: 
Schwarcz Lipót és Testvére 

kárpitoeinester és butorkoreskodők bntorliázfiban 

Budapesten, VII., Hársfa-utca 37. sz. 
(saját házukban) Wceaclónyi-utca keresztezésénél.

Fizetési feltételek:
100 kor.-tól 200 koronáig havi részlet _ ... ______ 10 kor.
200 , 800 „ , , ..._________ 15 ,
800 . 600 . , . ____________ 20.
K 7-szpénzelőlegben 15*»' #. csomagolásért S*/ s. Képen árjegyzékért 
00 fillér flzotendO, mely összeg az árjegyzékért viaszatérittetik.

Kérjen mindenhol
Fnlgarin-Rovarirtó- 
port n fecskendőben ! Ára 
csak 10 krajcár vagy 20 
fillér ég bistosun, gyökeresen 
elpusztít poloakAt, nvfib- 7h 
caötAn.y - bogarakat, mo
lyokat, legyeket, bang-y fi
kát, növény-rovarokat Btb. 
nagyban ós kicsinyben, valódi 
alakban és minőségben rendel

hető csak
REISS B.

BUDAPESTEN, Király-utca 41, 
MT I. emelet, “JW

hová minden Írásbeli megrendelés intézen
dő éa BKT*  a ini — minden tövedén 
elkerülése véjrett — különösen 
Or.vrlembe veendő! Két kormán aluli 
postai rendelések nem eszközöltetnek. —

I iökraktfirak Hl DAPENTEV : Kölni Sándor, VII., 
Király-utca és Károly-körut sarkon ; Hiihin Károly. V., Nagy- 
korona-utca 12; KrnyerE.K társa, V.. Váci-utÖ, Frankel- 
féle vasudvarban és VII., Kcrepesi-ut 50, a Népszínház átelle- 

nében ; Takács l.ajoe, ÍV., Kossuth Lajos-utca 19.

Titkos betegségek ellen |
25 évi, részben Katonaorvosi (a oéesi ós buda
pesti katonakórházakban), részben magánorvos 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható 

OS KAJDACSY, 
Va cb. és kir. ezredorvos és kórházi fő

orvos
Electrotherapiai rendelő-intézete 

IV. Kígyó-utca 5.1. em. Klotild-palota 
(átjár óbba és lift használat).

A legelhanyagoltabb hugycsőfslyásókat, legsú
lyosabb hugyhólyagbajokat, bujakóros sebeket, 

syphilist, az önfertőrtetés utóbajait 

Elgyengült férfierőt 
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

Electro-Massage 
vagy Psychrophor 

által, magömléseket, nőknél fohérfolyást befecs*  
konder.éfl nélkül, * logmakacsabb bőrbetegsége- 
két, valamint ifjúkori bűnök követkeltében be
állott ideg ós ennek utókövetkezményeképp létre
jött bátorerin ©bajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód srcrint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig; este7—8éráig 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön bo és kijárat 

Külön várótermok.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatok; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva less.
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A tizenkettedik óra ütött

VI., Teréz körút 46 ^ben. Telefon . 24—27.1.

&

II f

&

II ' _ .

BETEGSÉGEK
elsőrendű gyógyító intézete

BUDAPEST
3 forint

a legesélyduflabb magy. kir. szab, 
osztálysorsjáték

I. osztályának 
húzásához.

Nyereinényhiizás visz- 
Hzavonhatatlanul már

KATAPHORESE.
UJ GYÓGYMÓD!

Fölül múlhatatlan gyógyhatású

Ideg-, Nemi-, Bőr 
Vérbetegségek és 

Gyengeségi-állapotok, 
impotencia gyökeres gyógyítására. 
Tapasztalt radikális és gyors ered
mények folyt n honorárium teljes 

gyógysiker utn fizethető.

Páratlan sikerű eredményei folytán 
általánosan kitűnőnek elismert 

hydro-elektrotherapiai intézet 
a modern Hygiena én legújabb orvosi teohnika 
elsőrendű vívmányai szerint berendezett gyógy- 

termekkel

Budapest, Teréz-körut 44.1. emelet 

Dr. Mitzger Tivadar 
A*  Ida ff éa namlbotegtitjekgyóoyltisa.

Gyengoaégi állapotok. Impotantla. 
Kaíaphorc&c Gyógymód.

BOnBk a naml élőiben óa azok hatáaal 
orvoal mnnkák azarzőjónok azoméljfoa 

vezetése alatt, nzltva offéaz nap.

Levelekre díjmentesen válaszoltatik.
Prospectus Ingyen.

„Darányi44 mosható 1.50 frt 
Egy lüster costüme kők ős szürke 
színben 5 frt

The En glish Clothing Company 

KOCH TESTVÉREK 
Budapest legnagyobb férfi- és 

gyermekruha-á ruház 

KÁKOLY-KÖRLT 20.

Napernyők 
elegáns és finom kivitelben, jutányos 

gyári árban

Kertész Jenő 
éa Társa ernyöKúszitöKnfíl, 

Budapest, Kossuth Lajos-utca 15., 
Újvilág-utcával szemben.

Specialisták arany éa ezüsttől mon- 
tirozott angol úri ós női ernyőbotokban 
Bgy oleg. fék. Glorlaaelyem ernyő 

pat. (könnyű) acél állv.------ 5 K-
Egy ugyanilyen Oordonet sely. 7 a 
Egy ugyanilyen Lyoni selyem 10 B 
Egy feliér, piros v. sötétkék 6 ■ 
Egy ugyanilyen legflnom. — — 7 . 
Egy világ, divat. Chinó____ — 7 B

Ceipke ernyők légiin, kivitelben.
Fehérek 6 koronától — — 25 K.-ig 
Feketék ÍO _________ 30 „
Gjermfkernyölí 

fehér, kék éa piros aelyemből 
szám 1________ 2 8

korona 2.— 3.— —
JAVÍTÁSOK és áthúzások Jutányos Árban.

Nagyban bizonyos Árengedmény. ———

Dr. Bneb Gyula vegyész Dessau-ban 
a 14058. N/.ámu és „Eljárás kéksav ki
nyerésére cyantartalmu cá/.elesj ckből“ 
ciinü magyar szabadalom tulajdonosa, szabadalmá
nak gyakorlatbavétcle céljából belföldi gyárosokkal 
összeköttetést keres; esetleg szabadalmát eladja 
vagy gyártási engedélyeket ad. Felvilágosítással 
szívesen szolgálnak Dr. Nyilasi és Bernaner 
hites szabadalmi ügyvivők Budapest, ¥11. kér., 

Kerepesi-ut 32. 
Mint Budapest legjobb, leff 
tartósabb és legelegánsabb 
lábbelijének Készítőiéként 
céget ajánljuk, tessék meggyőződni erről
a az eredményről minket értesíteni, mintán 
nagy fogadásról van szó.

Nőknek:
Fckote ▼. barna bőrből, ftlaős _ _ . 
Fekete v. barna bőrből, gombos _ _
Fckote v. barna légiin. box, Dertjy... _ 
Lakk, keityü- v. ciicvi ciiux-bővből, füzőa 
Lasting, eugos 9.00. Lasting, regatta ...
Fekete v. barna hAzl-cipő szegeit talppal

Ui-iilcuiilc:
Borjubőr, eugos, egy darabból _ _  „
Borjubőr, beeetz, elegáns— „ _
Keztyübőr, chevreaux v. lakk „ »•’»<>
Fekete v. sárga, füzőa _  — ,, 8.30
Pincórcipő, fekete v. barna bőrből, elől engoa ... — ,, 1.30
Több 1OO AbrAa Árjegyzékemet ingyen é*  bermentve 
küldöm. Sem tetszői ki*  Annira kieaerélem. Vidéki 
rendeiéNiiél elegendő n lAb barienyAban egy papír
lapon körülrnjzolvn. —

Agulár Dávid

legközelebbi 

csütörtökön és pénteken 
Legnagyobb nyeremény esetleg 1,000.000 (eVo™"ió) 

Az I. osztályú sorsjegyek tervszerű árai:
Egy egész eredeti sorsjegy 6.— frt vagy 52.— korona.
Egy fél ,, ,, 3. „ n 6. ,,
Egy negyed „ „ 1.50 „ „ 3.—
Egy nyolcad „ „ —.75 „ 1.50 „

Az eredeti sorsjegyeket utánvéttel vagy az összegnek postautalványon 
történő befizetése ellencbon küldjük szét.

Kérjük nagybecsű megrendelését hozzánk azonnal beküldeni, mi
után a húzás már május hó 22-én kezdődik.

Teljes tisztelettel

Török A. és Tsa bankháza BUDAPEST.
líe^napyobb deta.il osztiílysorsjátélz-üzlet. 

Osztálysorsjáték-osztályunk föárudái: 
Főüzlet:

2.
3.
4.
5.

Fiókok: 
Váci-körut 4. szám, 
Muzeum-körut 11. sz. 
Erzsébet-körut 54. sz. 
Kerepesi-ut 32. szám.

a Deák-tér kötelében. 
Telefon: 11-58 

a műegyetem átellonében. 
Telefon : 20—67. 

Royal-szállodával szemben. 
Telefon: 674.

a Rókus-kórházzal szemben.

Budapesti malomépitészet és gépgyár
PodvineczésHEisIer
Budapest. Váci-ut 141.

OyArt 

benzin- és 
gázmotorokat 

azelopea vozénymüvol, *
2-80 lóerőig.

Megbízható képvise
lők kerestetnek.

—ar kinmlatMlaii' 
a legtöbb 

jr nyepeménytX
S . fizette ki. —

F A május 22. és 23-iki húzáshoz
— ajánl osztálysorsjegyeket '"

egész fél negyed nyolcad________
12.— 6.— 3.— 1.50 koronáért j

az összeg t>ekfllcléee, esetleg; 
------------  utónvétcl mellett ——■ 

WjJJAEDICKE A.
lJiidapest, A 

^H®LKossatb Lajos-ntca^^

11.

BUDAPEST,
VII . Erzsébet körút 6 N.

Legszebb Legjobb Legolcsóbb 
r jlTu-paPu- pajPu.

PLESZésKRAUSZ
BA^KÍZLFTE

a m. kir. szabadalm. osztálysorsjáték föeláruoltóhelye
IIVDAPEST, V., FÜRDŐ-ITCA 4.. 
a májas 33. és 33-iki osxtálysorsjáték- 

húzásra a következő számokat ajánlja:

2943, 37987, 94812
l i aoinjegy Vs SH>r»jegy Vá Borwjcgy
F5.— kor. kor. 3.— kor.

A po 'autnlványnyal való megrendelés a legcélszerűbb. 
IB bármily nagyságú nyereményt azonnal kifizetünk. ■

1 mM sotony égybettt 5-- 
| tengerifii matrao — — 4.50 
1 afrique . — — J-
1 ló szór ■ ~~ ” lt—
1 ablak Upr függöny — S.— 
1 , tanít * — Löt
1 . gyapjú • — 4 50
2 ágy, 1 asitalteritő bouret 5.5C
s . ■ ■ O*l ’tQ

1 nagy .tobaesőnyeg-----2 50
< . • L ‘"
I ICT’lft. L - - -
1 up*«tr,  Mtyolök. — 
1 mlr. Jó futósxőnyef 
1 a s min Unott —

GICHNER JAl!íOS 
paplan, matráo és kárpitosáru gyáros, szőnyeg, függöny, 

bútor stb. nagy raktára 
fíudapent, VII, Erzzébet-kOrut 20.

Á Hegysókot kívánatra ingyen éa bérmentve küldök. Vidéki meg 
rauteíéeek pontosan enzköiöltetnak, nem tetaeő Aruk iuowréltek 

1 - nek, vagy * vénz viaaiadaUX.

I •eewhaJthaUvaUgyléb
kivehető matrsocal— — 10.— 

1 reuge paplan-------- L0O
1 , , príma— — 2.80
1 eaohmlr paplan — —• — 8 40 
1 satln ,---------- 8.80
1 átláss eaehasir------ — 4.80
1 selyem stlsas paplan — 8.50 
1 fodros selyem stl. papi. Í8.5O 
1 Jó vászon paplan lepedő 2-— 
1 a . égj .
1 flanelt ágytakaró pokroe 2.50 
1 ry»pj« a e 6 501 Jó ló pokróc •• — -■ 1 60
| teli pokróc •• — — — 4.60 
l .lép fali asőnyeg — — 7.50

Latin-magyar Zsebszótár
középiskolák számára.

Szerkesztette
SCHMTDT JÓZSEF

Állatul tanár.

= L rísz; ' ~~ Ára vdszonkBtiiben
Latin-magyar. ' . 2 korona

A Schmidt Józsof-féle latin-magyar rnebsr.ótár aránylag kis helyen mindazt 
nyújtja a mire a tanulónak Mttksdgs van. Schmidt azótóra nem hagyja a tanúm 
kérdéseit sohasem felelet nélkül, mert előtte épen csak a kérdések lebegtek folyton 
munkája készítésénél. Minden egyes szócikken meglátszik, hogv a kényre 
felett görnyedő tanulóra gondolt a szerző, ennek a szemével igyekezett látni, 
egyre arra gondolt, hogy ennek munkáját könnyítse.

Meg vagyunk győződve, hogy ezt a szaktanárok is fel fogják Ismerni és 
ngy a tanítás, mint, a tanuló szempont.fából maguk fogják legjobban előmozdítani 
na értékes munkának gvora elterjedését. Ez a műnk .íjuk annál könnyebb lesz, 
mert a díszes vászonkötéstt, nyomdailag is szép kiállítása, n szemre nézve kelle
mes betűkkel szedett szótár ára mindössze 2 korona.

A Magyar-latin rési sajtó alatt van.
Megjelent ét kapható az „ATHENAEUM" írod, és nyomdai 
részvénytársulatnál Budapesten, VII., Kerepesi-ut 54. sz.

deta.il
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Minden szó egyszeri beiktatása 
nonpareille betűkből 4 fill. Vasta

gabb betűkből 8 flllér.

A hirdetésekre díjmentesen ad fel

világosítást a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk IrlTÍl&irMitáat, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kelL

Apró hirdetéseket 
központi irodánkban és ere
deti nyugta mellett még a kö
vetkező fiókokban lehet föl
adni:

Breuer nővérek 
dohánytőzsdéje 

Teréz-körut 54 szám alatt.
Deutseh Miksáué

Andrássy-ut 38.
Eckstein Bernit

hirdetési iroda
V. kér. Fürdő-utca 4. szám.

Enjjelmann Mór
gyorssajto nyomda

IV. kér., Kálvin-tér 2- szám. 
Franké P 41 

könyvkereskedése
IV. , Gróf Czíráky-féle palota, 
Kossuth Lajos-utca. Kígyó ír,

(Koronabercetr-ulca sarkán.I 
Flscher J. D. 

hirdetési iroda 
IV., Gerlóczi-utca 1.

Goldbrrger A. V.
hirdetési iroda

IV. kér., Váci-utca 17. szám.
Goldner Jozeflu

Andrássy-ut 50.
Goldgruber Mór 

könyvkeroskedő 
II. kér., Fő-utca 17. szám. 
Haasenstein és Vogler 

hirdetési iroda
V. kér., Dorottya-utca 9. szám.
Jambrikoviti

dohánytőzsdéje 
Kerepesi-ut 5u. (I akarékp.épüL) 
Kernberg Rozália 

dohánytőzsdéje
VIII. kér., Muzeum-körut 1A
Leopold Gyula

hirdetési iroda
VII., Erzsébet-körut 54. I. em.
Mos se Rudolf 

hirdetési iroda 
Ferencziek-tere 8.

Mezei Antal 
hirdetési iroda 

IV. kér. £skü-ut 9. szám. 
Jemenek A. J. 

ujság-árudája
IV. kér. Petőfi-tór 3. szám.

IIj. Kitel 0 114 
könyvkereskedő 

Muzenm-korut 2. sz. (Nemzeti 
ÉSziiináz bérbázs.)

Rohonczi Ilona
dohánytőzsdéje

VI. Andrássy-ut 4b. szám.
Síkra j Samu

hirdetési iroda
VI. kér., Václ-kórut 33. szám.

Soprouyl V. 
dohánynagyárus 

Vili, kér., Kercpcsi-ut 1. szám.
Szántó J1 ó r 

duhánytözsueje 
IV., Kecskeméti-utca 14. szám.

Schwarz József
hiruetési iroda

V. kor., Marokkói-utca 4. es.
Schönwald Fereucné

dohány tőzsdéje 
Ferenc-korut 8i. szám. 
Tenczer Gyula 

hirdetési iroda
IV. kér., nzervita-tér 8. szász.

Toldi LaJ.t 
könyvkereskedése 

U. kér.. Fő-utca 2. szám.
Weltzenfeld Jakab 

Király-utca 1. 
Zlpser is Könlc 

zenem Ukoreskedése 
VL kér., Andrássy-ut 4. szám. 
Mlsdeu apróhirdetés, melvet 
144 este o óráig íőlndnuk, 
már iná-nap megjelenik a 

Madapeszi Aupiebask

KERESLET.

l ralin !
Ki volna hajtan ó egy 40 éves 
csinosnak mondott eróteljos Izr. 
▼állású özvegyet aki csekély 
vagyonnal is rendelkezik, óül 
▼enni? Ajánla okát cs kl« izr. 
▼állású és hasonló korú uraktól 
.,8 M “ jelige alatt a kitdó- 
Elvata ba kérek. 12128

hitesebb nr 
barátságit óhajtja eiry fe-s, csi- 
no*  iZVógy Mason,; ki saját 
lakásnál hir. az írjon „Nőm 
bánja meg 16“ jelige alatt o lap 
kiadóin vatalába. 12342

l puska.
őrülök, hogy sikerült. Lásd 
édes, ba mindjárt követed ta
nácsomat, sok nyugtálaoMág, 
baj elmarad. Azon lépésem 
eredményt hozott ? Szerelmünk 
miudazouál'a) váltó/ tl.inul szi
lárd, nemde? írj sokat hoz-ám, 
Mariinkovíts M.-né cuure. Bol
dog ünnepeket. Csókol szerető 
mamut kád. 12354

Werenző
mórt n«m felöl 4 tkí lőréire 
Imrének ? 12350

szerelmem. kincsem,
egyetlen boldog**  Air.m, minde
nem, mlDdeuem I lg zságtal n- 
•ággal nem fogsz vádolhatni 
soha, de vágj ódom kinioudha- 
tail.inul utánad. E három nap
ban nince ré-ze • r« néhány 
perced, ha csak ugv futtában 
le, lopva?? Fáj, nagyon fáj lá
tásod nélkül lentH. ein.euni! 
Hs nem lehet, értesíts, hogy 
körfllbolül mikor lehet? Látod, 
úgy vágyódom utánad, hogy 
nincs nyugtom sehol, nap-nap 
után osak jobban és jobban. 
Minden gondolatom -»ak a >íed. 
artesitad téged illetőleg amiről 
osak lehet, a téged örökké for
rás szerető a millióazor csó- 
koiódit. 12386

Szobatárs 
kerestetik egy csinosan beren
dezett, ktllőnbejáratu szobához, 
esetleg teljes ellátással, intelli

gens lzr. családnál. Cim : 
Vörősmsrty-utca 58. II. 16.

Idősebb 
kisasszony butor-tlzlet részére 
felvétetik. Csakis jó írás köve- 
teltetik. Csakis Írásbeli ajánla
tok a kor és a fizetési igény 
megjelölésével Fuchs E. Al- 
mássy-tér 15. intézendők. 4194

Volt villamos 
▼asutl^ellenőr, a leszámoló iro
dában és pénzkezelésben teljes 
jártassá gal bir, hasonló állást 
keres Cim: VI., Király-n. 90., 
ajtó 6. 4226

Csinos
kis kűlönbejáratu féregmontes 
szobát keresek a népszínház 
közelében. Ajánlatokat .Magán- 
hivata nők*  jelige alatta kiadóba 
kérek. 12220

Utcai kffvezettéglát 
használt négyszögletest vennék 
10 köbmétert. Ajánlatokat ár- 
megjeiölés»el .8.“ jeligével a 
kiadóba kérek. 12391

Ipari,
gyári, kereskedelmi vállalatnál 
intelligens ember felügyelői, 
raktárnoki vagy bármely bi
zalmi állást keres ludapesten 
vagy vidéken. Referantiák és 
1000 korona óvadék rendel
kezésére áll. Megkeresések 
„Bella" jeligével e lap kiadó
hivatalába kéretnek. 4266

Takarításért 
lakáét kap fiatal gyermektelen 
házaspár. Cim a kiadóban. 4264

Vémet szobalány
ki a varrásban is jártas azonnal 
felvétetik. Kígyó-utca 5. I. em.

4250

KÍNÁLAT.
Csapos

fiatal 20 éves, ajánlkozik fürdő
helyre esetleg nyári és téli üz
letbe vidékre, szives megkere
sések .megbízható*  Deés Kál
mán csapos, cim VIII. kér. Conti- 
utca Bű. fid. ajtó 11. 4240

Fiadé Bútor.
Egy háló, matt, faragott bútor, 
elhelyezés miatt olcsón azonnal 
eladó. Könlg Gyula IX. kér., 
Lóuyay-utca 26. 4252

Armzeti zenedét 
végzett clmbalomianttónő óhajt 
még egynéhány leckét adni 
házban vagy házon kívül. Cim ■ 
óriás-u. 6. I. 12. 4206

Vasrácsokat, 
kapuzat, kioszkokat, drótháló
kerítéseket vázszerkezeteket
stb. lelkiismeretesen és ponto
san készít Barta Káioly laka
tos mester főh. Sándor-u. 82. 
rajzok és költségvetések díj
mentesen.

VUla
teljesen berendezett három szo
bával, verandával éa konyhával, 
árnyas diófák közt, Révfülöpön, 
a Balaton partján, a nyári sze
zonra kiadó. Bővebb felvilágo
sítást ad özv. <lr Halász Ig- 
nácné, nyug, egyetemi tanárnő 
Veszprémben.

Bécsi szabónő, 
elsőrangú szalonok volt müve- 
zeU-nöje, sikkes ruhákat és 
kosztümöket készít mérsékelt 
áron, vidékre is Wldder 
U.i ulAzié, Budapest, VI. kér., 
Lovöldetér 5. L em. 5. 4198

Ela44
Miskoloz legélénkebb helyén 
' gy nagyforgalmu dohány- 
lozsde, bélyeg- és hlrlapárudá- 
val is felszorelt papirüzlet, 
mely az összes Iskolák közvetlen 
k /.elében fekszik, szabadkéz
ből más vállalat mÍAtt tisztán, 
tehermentesen. Az áruraktár 
14—16,000 koronát képvisel, 
mely vételár részletekben tör- 
lo.-zthető. Az üzlet átvételéhez 
8OOU korona készpénz szüksé
geltetik. Bővebbet Falkensteln 
Soma könyv-, papír-, író- és 
rajzsserkoreskodésében Mis

kolc/. 0234

Nzabónő
kitűnő gyakorlatul, ajánlja ma
gát elegáns ruhák készítésére 
saját lakásán. Divatos fazonok 
5 írttól feljobb. Egy kísérlet 
elegendő. Szenütlráiyi-uica 22. 
U. 26.

Kiváló 
széplrásn ember ajánlkozik 
másolások vagy bármilyen írás 
beli munkára házon kívül, va
gyis otthoni slvégzésre. Aj in
atokat. kérvényeket, költség

vetéseket és bssonló dolgokat 
ha kívántatik, kaligraflce ké
szítem szerény díjazás mellett. 
Cim: Dsmblnszky-utca 4. 11- 
em. 24.

Hegedüoktatás.
Hegedülni tanítok kitűnő mód
szer szerint, szerény díjazásért. 
Cim: R. J. Sziv-u. 89/B. I. 8. 

4207

Szülők figyelmébe !
Alkalmi köszöntök «s sza
vaim ány ok, melyben minden 
Alkalomra igen szép köszöntő 
v< raek vannak éa a legszebb 
szavalat! darabok kisebb éa 
nagyobb gyermekek számára. 
Irta; Csernay József, főv. tanító. 
Ara: 1 korona. Kapható e lap 
kiadóhivatalában. 4186

Villa
Keszegen, 5 szoba, 2 konyha, 
kamra, istálló, szép nagy ud
varral (eaetleg 2 részre oaztva 
is) nyári idényre butorozatlanal 
kiadó, esetleg jutányosán eladó. 
Bővebb megtudható Budapest, 
Andrássy-ut 47. takarékpénz
tárban. 1235'

Cimbalom
pedálos 85 írtért eladó. Frzsé- 
bet-kőrut 2. Horváth. 1234Í

Hónapos szobát 
ker<-s egy vidéki unasszony 
Budán, a Szent-Lukács-fürdt 
közvetlen közelében, gyermek
telen házaspárnál. Takarításra 
nem reflektál, azt a saját szoba
leányával fogja végeztetni. A 
szoba utcai legyen, egyágyas, 
dívánnal, melyen a cselédje 
alhatik. Ajánlatok az ár meg
jelölésével a Budapesti Napló 
kiadóhivatalához intézendők
„Nyltra" jeligo alatt. 4265

Rákos-Csabán 
egy szép ház, árnyas udvar, 
szőlős-gyümölcsös kerttel eladó. 
A vételárhoz 3-400 frt szüksé
ges. Nyaralónak is kiadó. Velez 
János, Antai-telep. 12852

Vendéglő
a bolváros kellő közepén, hol 
naponta délre ós estére 80 biz
tos előfizető étkezik, csinosan 
berendezett üzlet, melyet csakis 
intelligensebb közönség látogat, 
melynek jövedelméből bármily 
nagy család is biztos megélhe
tésre teszen szert, igen olcsón 
és sürgős budapestrőli elköltö
zés miatt eladó. Bővebbet Nío- 
metz Gyula üzletek adásvételi 
irodájában József-körut 18.

12357

Cim halmozni 
tanítok kottából gyorsan és ala
posan 50 kr. óránként, ugyanott 
legszebb darabok kaphatók cim
balomra 20 krajcárjával. Nefo- 
lejts-u. 38.1.1. Altmaané. 12306

Cipészüzlet, 
főváros legélénkebb pon.tjá.’’, 
mely 52
IfflWnSuigatvá. leginkább meg
rendelésekbe .'vi 28,000 korona 
forgalmat tud fölmutatni és hi
teles könyvvel igazolni, évi 
házbér 1400 borona, más vállalat 
njlatt igen kedvező föltételek 
mellett eladó. Bővebbet Nicmetz 
Gyula adásvételi irodájában. 
Józwf-körut 18. 12858

Bútor
legjobb minőségben, legolcsób
ban, részletre és készpénzért 
kapható Weinberger Fülöpnél 
VI., Nagymező-utca 87 13084

Házhelyek 
szép fekvéssel, havi 6—10 
frtos reszletfizetésre Buda
fokon eladók ; vasút, hajó, vil
lamos közlekedés, vízvezeték, 
villamos világítás. Cím a kiadó- 
hlvaulban. 12322

Privát kutató.
Iroda Váei-körut 89. Kényes 
megbízásokat, megfigyeléseket, 
nyomozásokat elvállal, úgy ma
gán. mint eealádt-Ugyekben : 
Kossá Magy&xy Géza. Ta
lálható 10—Z-tg. 1159

gyomorban 
levő özvegy, akinek a kis 
leánya b^teg, a jó emberek 
pártfogásáért esedezik. Köny- 
nyebb munkát, takarítást, fő
zést, varrást szívesen elvállal. 
Mészáros Anna, Víg-utca 83. 
földszint ajtó 10.

cipő 
alkalmi eladá-, finom férfi és 
női cipők 1 írttól 5 írtig, kivá
gott cipők 1 frt 50 kr.. nagy 
▼Uaszték. Weisz, Fürdő-utca 
9. 12828

Varrónő, 
kitünően jártas, saját lakásán 
olcsón váll d munkát. Gyermok- 
ruha varrást is kitogásta.unul 
végez. Cim: özvegy Lédcrer 
Lipótné, Wcsselényi-utca 54. 
HL em. 45. 4233

MawszázMt
egy elsőrangú vizgyógyintéset 
volt alorvosa a beteg lakásán 
igen jutányosán végez. Cim: 
Klauzál-u. lo. fald, ajtó 8.

4202
Hölgyek 

figyelmét'*'.  OyahnrMt szülész
nő tanácsot, segélyt nyújt. — 
Baross-u. 83., 11. 15. 1'2839

5 kiló 
legfinomabb juhturót 5 R. 2< 
f.-ért frankón szállít Schlesiu- 
ger Ignác Zőiyom-Mlklósfalváo.

12826

Oly uraknak, 
kik kényelmes es csendes 
otthont, világos ■ s fereg- 
mrntes oloao szobát, győ- 
nyörüon berendezve, külön 
bejárattal óhajtanait, ajánl
ható a Sándor-utca 3O B. 
L 13. sz. alatti. Kitűnő és 
pontos kiszolgálás. Azon
nal kiadó.

Bútorok, 
rendkívüli alkalmi vételekből 
jutányosán eladatnak részletre 
és Készpénzért, úgyszlnto vé
tetnek. Hunyady-lér 8. sz. az 
udvarban. 10327
Elegánsan bútorozott 
a rendkívül tisztán tartott 
utoa lakás : 2 ablakos szalon, 
1 ablakos hálószoba, elő- és 
fürdőszoba, vill.inyvülásltás, 
lift, a kapu előtt villamosvasút 
állomás, József-körut egyik 
pompás bérpalotájában, a Nép
színház közelében, elutazás 
miatt szolgálattal együtt kiadó. 
Tudakozódhatni, József-körut, 
2. házfelügyelőnél.

Virátrbarátoknak
A „Florol“ virágtrágya-kivon it 
használata bámulatos hatással 
van a virágok fejlődése, szín
pompája és illatára. Egy doboz 
80 fillér, kor. 1.50 és 8 korona. 
Ahol nem kapható, oda postán 
bérmentve küldi 1, 2 kor. 5o 
és 4 koronáért a főraktár : 
Waltersdorfer Pál dr oguista 
Budapest, Kerepesi-ut 8. 12102

Kerékpár 
javításokat, átalakításokat, nik- 
kelezés és zomáDoolásokat leg
olcsóbban és szakértelemmel 
csináljuk, Láng kerékpárüzlet, 
Budapesten, József-körut 41.

(Zománcozott 
főzőedények, sötét vagy vi
lágoskék legfinomabb gyárt 
many. Próbarentielmény 6 drb 
fözófazék és 6 drb lábas össze
sen csak 5 K. 90 fill. bér
mentve, postautánvéttel. Nem 
tetsző áru visszavétetik és a 
pénz visszaszolgál tátik. Nagyobb 
rendelésnél árengedmény. Ár
jegyzék Ingyen, özv. Steiner 
J., Bndapest, VI., Hunyady- 
tér 3., vásárcsarnok mellett.

12284

yV ki
lakást keres »

vagy kiadó

tartandó I. oszt, hú
zásához

Csinos kis 
ktllőnbejáratu szoba, fürdő- 
szobahasználattal azonnal ol
csón kiadó Szentkirátyi-utcza 
22., II. em. 26. 6872

Használt Írógépek 
kitUnő karban jótállás mellett 
adatnak. Telefon 38—31 Co- 
pying Office Dorottya-utca 11.

Pénztárosnőnek, 
eldrusitdndnek, Jegyke- 
zeldndnek nagyobb üzle
tekbe, fürdőkbe vagy vál
lalatokhoz ajánlkozik fia
tal ozvegyasszouy. Szivén 
ajánlatokat „W. V.“ jelige 
alatt kór a kiadóba.

Mindenféle 
asztalosmunkát slvállal, úgy
mint butorfényezés, beeresztés 
és minden e sz >kmába vágó 
asztalosmunkát elvállal. Haber- 
mann M. asztalos VII. Rotten- 
bíller-utca 5/b, 4226

Hői- is férfl-rüzőket 
olcsón és gyoisan készít Ügyes 
ftizőkészitőnő. Vidéki megren
deléseket, tisztítást és j.trltást 
ia pontosan elintéz. Címe: 
EUbogen Józsa, Budapest, Holló
utca 1., földszint 8. szám.

Jutalomkönyv.
Iskolaszékek, gondnoksá
gok és tanférfilk b. figyel
mébe atánlom a záróvizs
gáitok alkalmával kiosz
tandó jutalomkönyvekül: 
1 „A HAZÁÉRT és 
SZABADSÁGÉRT*,  
kuruc-labanc történetek, 
finom velln-papiroson, il
lusztrálva díszes arany
kötéssel 1 K. 20 fillér.

2. „*  SZABADSÁG- 
HARC HÖSRKGÍll-, 
finom vel.n-papiroson, il
lusztrálva, díszes kötésben 

1 K. 20 fillér.
Ezen ifjúsági könyvek fenti 
árban csak nálam vagy a 
„Budapesti Napló * kiadóhi
vatalában rendelhetők, bolti 

áruk Jóval nagyobb.
Barna Jónás

székesfőv. tanár
Kerepe»i-út Ol.

DÓCZI M i

lakása » °

Pénzkölcsönt 
gyorsan éa diskréten, 
előnyös feltételek mel
lett, bárminő előloges 
költség nélkül, 10.000 

K.-tól feljebb 
gavalléroknak is 

kleazközöl helybeli, évek 
óta fennálló, komoly éa 
megbízható cég. Megke
resések „Kölcsön 

24.“ jeligével a lap ki
adóhivatalába kéretnek.

Szabadalmakat
** kieszközöl és értékesít

PATAKY H.ísW. 
utóda 

dr. Wirkmann József 
hites szabadalmi ügyvivő 

Erzsébet-körut 42.
FQiríiágosiiáses junUuíictii.
Most jelent meg!

Negyedik bővíteti kiadásúin, 
díszes kiállításban, tetszetős 

alakban

cimü remek nyelvezettel Írott 
magyar szövegű

Imádságos könyv
zsidó nők számára.

Irta:

Dr. Kiss Arnold 
budai főrabbi. 

Ára
Vászon kötésben____ _ 5 K.
Bőrkötése______________ 7 K.
Csoututánzatí díszkőidé 10 K. 
Legfinomabb bőrkötés _ 12 K. 

Kapható a kiadónál
Köves Béla könyvkereske

déseben Veszprémben.

Bútor 
osak jó minőségű. 
Ilálóazotfk kredeno, szőnyeg- 
djvány. asztal, szék, íróasztal, 
könyvszekrény, úri fotelek, 
ottoman, szalonberendezés, tük
rök, úgy egyenkint la, nagyon 
oloaón, eladás nagyban es 
kicsinyben. Vidékre gondosan 
reomau'olva, biztosítva. Cask 
VI. Terós-kóruá 40. Mám 

Üteinberger Maad 
butoriparoanál

Egy gazdátlan

van o «

yV ki
személyzetet o

keres vagy
hely nélkül

A ki

vegyenek osztály
sorsjegyet

van. » «

valamit venni
vagy eladni

akar • o o
stb. stb.

legjobb eredményt ér
heti el a

utján.

pöhirdetés-felrétel 
a .Budapesti Napló" ki- 

fidóiuvauuáoau

Vili. József-körut 18.
Legolcsóbb áraki

Legjobb eredmeny

LUKACS
VILMOS

bankházában

Budapest,
Fürdő-utca 10. st

Egy egész 12 K., egy fél 
6 K., egy negyed 3 IC, 

egy nyolcad 1'50 K.

Vidéki megrendelések a 
pénz előleges beküldése, 
▼agy utánvét mellett esz

közöltetnek.

Budapest legmegbízhatóbb 
legnagyobb és legolcsóbb 

cipő-raktára 
Kerrpesi-ut 1O.

Gombos fűz. v. ougoa lakk
cipő, férfi 4, női... _ _ 8.50
Férfi v. női boxbőr fűzős 8.50 
Fűz. v. eugos orosz lakból 

j férfi .80, női _ 8.30
Lakk regatta férfi 8.50, női 2.50 
Férfi Chevreaux 4.50. női_ 4.—
Férfi v. női eugos olpö _ 3.— 

• „ . fűzős cipő „ _ 8.20
Lakk kivágott _ 1.50—2
Egy cnatos 2.20, kereszt- 
cssttos — _ ... 2.50
Fehér v. rózsaselyom cipő 1.80 
Fehér ksztyübőr cipő _ ... 2.— 
Árjegyzők, osomagoiás, 

szállítólevél Ingyen. Vi
dékre 10 írton felül franoo. 
Nem tetsző árut bsoserslek

csónak

Singer-varrógépe- 
ket , a legolcsóbb árakkal, 
előnyős fizetési feltételekkel 
szállítunk. Láng J. és fia ko
rék párüzlet Budapesten, Józeet- 
körut él.

története.
RKOfclN Y

irta: molnár ferenc.
KAPHATÓ A 

„BUDAPESTI «APLO“ 
kiadóhivatalában.

NyonMott a «PátnaM ixodalou és nyomdai résztéaytfcrs&séf körterfógépéa, Bwdapost, LX. üllői-ut 25.;


